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كةة وةزار تايبةتيكوردستان بة  ةتي خوصندني بالآ و سةرؤكايةتي زانكؤي سةلآحةددين دةكةم، 

ةري بةخشندةيي و ميهرةبانيان بواري خوصندني دكتؤرايان بؤ رِةخساندين و توانيمان لة ذصر سصب
هةةريي  زمان و بةشي زماني كوردي، كة  ثاسي تايبةتيم بؤ كؤلصجيئةم ئةركة ئةنجام بدةين. سو

 درصغيان نةكردووة لة ئةركةكانيان و هاوكاري كردنمان.
مةن   سوثاس و ستايشي بص ثاياني هةموو ئةوانة دةكةم، كة هةر ضركةيةك لة كاتيان بؤ 
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هاوكاري ئةو بةرِص انة نةبوواية، هةريي  ئةم بةرهةمة بةم شصوةية نةدةبوو. بة تايبةتي سةرجةم ئةو 

ية بةة زانيار . ةكانيانمامؤستايانةي لة خوصندني كؤرِسةكان وانةيان ثصداين و ثاراويان كردين 
كةةمي تايبةتي سةرؤك و ئةنداماني ليسوثاسصك سةةرن  و  كةة ،ذنةي يفتويؤي ئةم نامةية دة

خةؤ  بةة  تصبينيةكانيان دةبنة ثتر دةولَةمةندكردن و ثتةوكردني نامةكة و لة ئةنجامدا رِادةي باوةرِ 
 بوون و سةنطي نامةكة ثتر دةكةن.

سةو بةة سوثاسي تايبةت بؤ مامؤستا و هاورِصم ث.ي.د.عةبدوللآ حوسصن رِة كةة  ول، 
 سةرضاوة و وةريصرِاني دةقة ئينطلي يةكان و ضاثكردني نامةكة درصغي نةكرد لة هاوكاريكردنم.

ئةةركي   كةة  سوثاسي تايبةتيم بؤ مامؤستا و سةرثةرشتيارم ثرِؤفيسؤر وريا عومةر ئةمين، 
 .تي كردني ئةم نامةيةي يرتة ئةستؤسةرثةرش
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 سوودبةخشن. 
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 و )د.رِةحمان ئيسماعيل حةسةن كانةبي(.

 

بةةة  - صةةزن و  ثصشكةشة بة هةموو ئةوانةي ثيرؤزي و يةكصتي زماني كوردي دةثار
 يان ذةنطاوي نابص.بيرتةسكي و ناوضةثةرستي دلَ

 
انةي قوتابي فصركردووم و ئةو كيانوشةيةمامؤستايانةي  ثصشكةشة بة هةموو ئةو -

 فصردةكةم. وشةيةكيان
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 ثصشةكي
 :ناونيشاني نامةكةأ( -)أ

كةة سا ةي كورديي ذووروودا لة ديالصكتي ةناونيشاني نامةكة ))هصز و ئاواز  يةة  نامة ))
نةةوةي  ةكةرة ة ناكةرتيةكاني زماني كوردي دةكا سة طشتي و هصز و ئاواز سة تايبةتي  جياكرد

صةز   لةة ه يةةكان  كةرة ة ناكةرتيةكان لة يةكتر كارصكي ئا ان نية و  ةرجةم كةرة ة ناكةرت
مةا ي  وة تان    هتدئاوازة  نصوان  ترثة و  كةةوة ئا كةةن و سةية تصكرِا كارصكي هةرةوةزي دة

 ثةتر   )هصز( و )ئاوازة(ن  سؤيةكةرة ة ناكةرتيانةي زؤرتر سةكاردصن  ةرةكي دةثصكن  سةلآم ئةو
سةةو  شي نامةكةيان سؤ تةرخان كراوة  هةر لةسةر ئةمةزؤرترسايةخ سةمانة دراوة و سةشي  نامةكة 

 ناونيشانة ناونرا 
 

 :ئاما ي لصكؤلَينةوةكة( ب-)أ
  Features Suprasegmental–يئةم نامةية هةولَصكة سؤ لصكؤلَينةوة لة كةرة ة ناكةرتيةكان

لةووي زماني كورديدذوورسةطشتي و ثرِاكتيزةكردني لة ديالصكتي  زماني كوردي ي ا  ضونكة رِؤ
ثةة Juncture -  نصوان Intonation -  ئاوازة Stress -كةرة ة ناكةرتيةكاني وةك ))هصز  -  تر

Rhythm  صةةة – ني كةرة ة كةرتيةكان   هتد(( لة طوا تنةوةي واتادا  تةواوكةري رِؤلو )فؤن
رِةنطة   تةي رِؤناني زماندالة ثصكها هاوكارن هةردووكيان و  Segmental Features ئا اييةكان(

هةةسص   يةةش  تواناي دةرسرِيني هيض رِ تةيةك سة سص كةرة ة ناكةرتيةكان نةسص  ئةطةر ئةو توانا
 وةكوو لة نوو يندا  ئةو رِ تةية سة سص كةرة ة ناكةرتيةكان لصلَواتا دةسص 

 

 :هؤي هةلَبذاردني ساسةتةكة( ث-)أ
 ةر ي زمانةوانة جيهانيةكاني رِاكصشاوة و كةرة ة ناكةرتيةكان لة زمانةواني هاوضةرخدا 

تيشكي لصكؤلَينةوةكانيان  رسة وردي ئةم كةرة انةيان وةك سةشصكي دانةسرِاوي زمان خستووةتة سة
صةنة ئةم كة   كة سةهؤي سوون و نةسوونييان داوةةو هةولَي كردنةوةي ئةو طرصكوصران رة ةانة د

   زمانةوانيدةسن سة سوارصكي لصكؤلَينةوةي ثاسةندي  دصراوي زمان و
لةةو زماني  ديالصكتي ناوةرِا تي لة كورديشدا فةرامؤش نةكراوة و سايةخي ساشي ثصدراوة  

مةاني  ديالصكتةدا سة كوردي و سة ئينطليزي ساسةتةكة تاوتوصكراوة  سةلآم لة ديالصكتي ذوورووي ز
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ئةةم  ةةةن سا ةي  سةة دةط كورديدا هيشتا سا صكي ئةكاديمي  ةرسةخؤي سؤ تةرخان نةكراوة و 
ئةةو كةرة ةانة سؤ لصكدانةوكةرة انة كراوة  سؤية ئةم ساسةتة  ة و طةلآلَةكردن و ثرِاكتيزةكردني 

  وودا ذوور كورديي ديالصكتي لة هةلَبذصردرا
 

 :كة نووري لصكؤلَينةوة( ت-)أ
ئةطةرضي شصوةي نوو يني سة شصوةي نوو يني ديالصكتي ناوةرِا تة    ئةم لصكؤلَينةوةية 
 نووري كاركردن و ثرِاكتيزةكردني كةرة ةكان و رِوونكردنةوةي دياردةكة سة ديالصكتي سةلآم 
صةكتةذوو ئةةو ديال سةاديني   رووي زماني كوردية سة طشتي و سة شصوةيةكي تايبةتي شصوةزاري 

طراني و ئة تةمي طةيشتن سة شصوةزارةكاني تري ئةو ديالصكتة  تؤذةري ناضار  ضونكة وةرطيراوة 
لةة  كرد  ثتر ثشت سة شصوةزاري ساديني ئةو ديالصكتة هةةولأ دراوة  سبة تص و لة طةلأ ئةوةشدا 

لةة ئةو ديالصكتة شصوةزارةكاني تري شةن  ش نموونة وةرسطرص  سة تايبةتي ئةو دةرسرِينانةي هاوسة
   ةراثاي ديالصكتةكةدا 

 

 :طيروطرفتي ساسةتةكة( ج-)أ
يةزين و  سةة ئينطل سةةيان  طرفتصكي نوو يني ئةو ساسةتة  كصشةي زاراوةكان سوو كة زؤر

مةاني تةنانةت هةندص جار ثتر لة زاراوةيةك سؤ  كةرة ةيةك دانراوة  زؤر لة  ةرضاوةكانيش سة ز
ضةةند  ئينطليزي سوون  كة هةندص جار توصذةري ناضاري وةرطصرِان دةكرد و وةرطصرِانيش هةر

 ورد سص  ناطاتة دةقي سنةرِةتي  
صةرة  كي تر طرفتصكي ترةلة لاي لة توصذينةوة دةنطسازيةكانيي زماني كورديدا نةسووني ئام

هةةر  يةان  سةص        ئةاوازة  ورد و تايبةتمةندةكاني دةنطثصوة  ئينجا ض هصز سص  لةرةلةر سص  
كةرة ةيةكي تري دةنطسازي  كةرتي سص يا ناكةرتي  سؤية سة ناضاري ثةنا دةسرصتة سةر  ةليقة و 

  ضؤنيةتي سيستني توصذةرةكان و رِادةي ثشتبة تنيان سة  ةرضاوةكان
 

 :رِصبازي لصكؤلَينةوة( ض-)أ
لةة  و توصذةر طشتيي كارةكيةسة شصوةيةكي رِصبازي لصكؤلَينةوةي نامةكة   كةرة ةةكاني 

ئةةو   ةتاندةرةكاني و ثصوانة تيؤريسة ثصي  سا يكردوون و  نووري سا ةكةي كؤكردؤتةوة و
 رِوونيكردونةتةوة  كةرة انة
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نةة اوةرد )فسيؤلؤجي طؤكردن( سة لايةني ةيةدا ثتر سايةخلةم لصكؤلَينةو   ضونكة ئةم لاية
يةةكالآ  نةتر   مةان و سةرجة ةتةترة و رِوو سةازيي ز سنضينةية سؤ هةموو توصذينةوةيةكي دةنط
دةكرصتةوة  جطة لةمة ئةم لايةنة لة شيكردنةوةدا وردترة لة سةدة تةوةداني ثصوةر و تايبةتمةندي و 
دةرئة امةكان لة دة تنيشانكردني  ةرجةم دياردة دةنطيةكان و دةرخستني ثصكهاتة و  روشتي 

 زماندا  ثصكهاتةيكةرة ة دةنطيةكان و كةوتطةي هةريةكةيان لة 
 

 كة:لصكؤلَينةوة ثصرِةوي ئة امداني( ح-)أ
سةاديني( ةراني ديالصكتي ذووروويقسةثصك هةندص ئاخاوتني لةم لصكؤلَينةوةدا  )شصوةزاري 

    كة تةمةنيان لة نصوان  ي تاكو شة ت  الَي دايةصرراونهةلَبذ ةرانةقسةثصكو ئةو  وةاتؤمار كر
شةيكر دواتر لة ذصر تيشكي ئةو تيؤريانة تؤماركراوةكان قسة ئينجا  ةرجةم   تةوةاونةسة وردي 

جطة   ةديالصكتي ذووروو توصذةر ديالصكتي زطةاكي ئةوةية  هؤكارصكي ثتر  ةركةوتني كردارةكة
لةمة تؤماركردني كؤمةلَصك ضاوثصكةوتن لةطةلأ رِؤشنبير و هؤزانظان و شارةزاياني زمان و ئةدةب 

نةدا   دلةو ديالصكتة  كة ديسان سوون سة  امانصكي دةولَةمةن سؤ هةمان مةسة ت  لة تؤماركاريةكا
توصذةر هةولَيداوة  وا لة قسةكةران سكا  خؤيان لة سير سكةن و ئاريشةي ئةوة لة هزريان نةمصنص  

  شيكراونةتةوة سيستنةوةو  طرتنكةرة ةكان سة ثصي ضةندجارةي طوص كة دةنطيان تؤمار دةكرص 
 

 سةشةكاني نامةكة:( خ-)أ
ناونيشاني نامةكة  ئاما ي ئةم ةكيدا شلة ثص ئةم نامةية لة ثصشةكي و ضوار سةش ثصكهاتووة  

لصكؤلَينةوةية  هؤيةكاني هةلَبذاردني ئةم ساسةتة   نووري لصكؤلَينةوةكة  طيروطرفتةكاني ساسةتةكة  
رِوونكردنةوةي سةشة  ئينجا  لصكؤلَينةوة و ضؤنيةتي ثصرِةوي ئة امداني ئةم لصكؤلَينةوةية رِصبازي

  سا كراونثصكهصنةرةكاني ئةم لصكؤلَينةوةية 
سةؤ  انةة ئةم كةر ثتر هةولَدراوة  كةرة ة ناكةرتيةكان كراوةلة سةشي يةكةمدا تاوتوصي  

 نصوان  ترثة و    هتد  لةرة  : هصز  ئاوازة رِوونبكرصنةوة ديالصكتي ذووروو
كةاهةولَيداوة ئةم تة  ةر هصز و راوةخ تيشكلة سةشي دوةمدا      لايةنانةي هصز تاوتوص س

نةدا  هصز لة رِووي درو تبوونةوة  دةنطسازيي سيستةني  صةز هصز لة زانستي زما كةاني ه  جؤرة
 و     هتد 
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ةوة و لة ضةند لايةنصكي ئاوازة دواوة  وةك: كؤلَيوةتئاوازةي  لة لة سةشي  صيةمدا توصذةر
 شصوة و ئةركةكاني ئاوازة  

كةراوة لة واتاييلصلَ سا يلة سةشي ضوارةم و كؤتايي نامةكةدا   طةلأ كةرة ة ناكةرتيةكان 
   سةتايبةتي هصز و ئاوازة و لصلَي

لة كؤتايي نامةكةشدا ئة امةكان و  ةرضاوةكان و كورتةي نامةكة سة عةرةسي و ئينطليزي 
 ةتة رِوو نخراو
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 ))سةشي يةكةم(( 
 Introduction & Definition -دةسثصك و ناساندن

   Suprasegmental -كةرة ة ناكةرتيةكان

 زةمينةي كةرة ة ناكةرتيةكان
   Syllable Srtucture –سرِطة  ثصكهاتةي

   Stress -هصز 
   Intonation –ئاوازة 

   Pitch – لةرة

   Juncture –نصوان 

  Stop –وة تان  -أ

   Pause –هةلَوة تة  -ب

   Rhythm –تــرثــة 
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 بةشي يةكةم 
 Suprasegmentals –كةرةسة ناكةرتيةكان ( 1)

 
 :دةسثصك و ناساندن( 1-1)

سا ةي  ترة تايبةتي كةملة تؤذينةوة دصرينةكاني زمانةواني سة طشتي و لة زماني كورديدا س
شةاني وشة ةازي و  دواي ئةوة  وةكرا كةرة ة ناكةرتيةكان صةكي هاو دةنطسازي سوو سة ئا ت

يةةكئةم دةنطة نةنوو ةراوانة  و لة دوو توصي رِصزمانيش ترازا  رِ تة ازي فةةرامؤش  تةا رِادة
دة تيانكرد سة دةرخستني سايةخي ئةو كةرة انة  ئةم تؤذينةوةية  ي دواتركان  لصكؤلَينةوةدةكران

  دةكرصسةدي سةتايبةتي لة كورديي ذووروودا سوارةداهةولَصكة سؤ ثرِكردنةوةي ئةو سؤشاييةي لةم 
كةةرتي جةؤري  ةةرةكنلة دةنطسازيدا كةرة ة دةنطيةكان دوو    – Segmental  و

  كةرة ة ناكةرتيةكان كارة امي ئةو طؤكردنان  كة سة  ةر ثتر لة Suprasegmental –ناكةرتي 
  Stress –  هصز Pitch -دةنطصك هةلَدةكشصن لة دةرسرِينةكاندا  وةك جؤري ضينة دةنطيةكان 

      هتد  لة هةندص شيكردنةوةي سيردؤزة رِؤنانيةكاني ئةمريكي  كةرة ة Juncture –يان نصوان 
ئةةم 1ناكةرتيةكان سة فؤنصم دادةنصن و لة رِيزسةندي هةندص  يةاكانيشيان سة مؤرِفيم دادةنرصن   

  سوو سة نةريتصكي ساو  طرانيو لايةن 2داسةشكردنةي ئةمريكيةكان سة تايبةتي قوتابخانةي سلَؤمفيلَد
ضةنينكاري  كةرتي  زاراوةي ترنا ندص جار زماننا ان لة سريهة طةةكاني  سةكاردصنن  وةك: دةن
طةةكان  3(التطريزيةة  الأصوات) يان دةنطة  ةروو رِؤنانةكان      هتد  سة طشتي هةموويان دةن

كةي Primary phoneme –داسةشي دوو جؤر دةكةن: )فؤنصةي  ةرةكي  صةةي لاوة  –( و )فؤن
Secondary phoneme)4  

كةرت دةكرصن و دةسنة نةن  كة رِيزة دةنطا)كةرة ةي كةرتي( ئةو  ةكانفؤنصةي  ةرةكي 
  فؤنصةةكان

ئةارا دالة رِةوتي ئاخاوتني قسةي نةثضرِاو ئةو دةنطانةن  كةكةرة ةي ناكةرتي   صةنة    وةد
يةاةكان دةكةونة تةك يةك و لة ضوارز يرة دةنطكاتص واتة؛  ريكراو ضصوةي رِ تةدا ئةركصكي د

 
1 Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. P.447. 

 .273ص   (. إتجاهات البحث اللساني.1996ميلكا إفيتش. ) 2
 . 234(. الأصوات اللغوي . ص 1987محمد علي الخولي. ) 3
 . 496(. علم الأصوات. ص 2000كمال بشر. ) 4
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ئةاوازة  لاوةكيةكان دادةنرصن  وةك فؤنصةة و سة ي دةنطيي سةهادارن يةارِادةثةرِصنن و  : هصز  
   نصوان  ترثة  وة تان           هتد ضيناواز )تؤن(

سةةلآم   كةرة ة ناكةرتيةكان لة هةر زمانصكدا  يةاي جياواز سة  ةر قسةكاندا دة ةثصنن  
شةانة   ئةةو و لة هيض قسةيةكدا ناسنة توخمصك لة رِؤناني ئةو ئاخاوتنانة  يان كةرتصك لة ثصكهاتي 

( ناو Segmental Phoneme –هةرسؤية هةندص لة لصكؤلَةران جؤري يةكةميان سة )فؤنصةي كةرتي 
صةةي    سةلآمسة تايبةتي ضونكة كةرت دةكرصن دةسةن و سةة )فؤن  –كةةرتي ناجؤري دووةميان 

Suprasegmental Phoneme ناو دةسةن  ئةم ناولصنانة جياوازي نصوان هةردوو جؤرةكة لة رِووي )
تةوانرص  )موقع(ئةرك و كةوتطةيان رِوونتر دةردةخا  سةوةي كة فؤنصةة  ةرةكيةكان كةرتن و دة

نةاني  تةر و رِؤ كةرت سكرصن و لة يةكتر جياسكرصنةوة و لة شوصنةكانيان داسبِرصن و لة شوصنصكي 
صةةة  ضةي فؤن كةةن  كة شةةكان س وشةيةكي تر رِؤلَي خؤيان سبينن و كار لة طؤرِاني واتاي و
لاوةكيةكان كةرتي نن و ناتوانرص ثارضة ثارضة سكرصن و جياسكرصنةوة و سةمةش سةشداري رِؤنان 
شةةكة و  هةةموو و و ثصكهصناني وشة ناكةن  ئةم فؤنصةانة لة  ةرةوةي ثصكهاتي وشةكانن  واتة؛ 
دواتر  ةرتاثاي ئاخاوتنةكة دادةثؤشن و رِووسةري داثؤشينةكةيان كةرت ناكرص  ئةم فؤنصةانة لة 

 تة ةلي سا يان دةكرص تصرورِووي ئةركةوة  رِؤلي جياواز دةسينن  كة لةم لصكؤلَينةوةيةدا سة 
فةير    نةة   Firth –شاياني سا ة هةندص لة زمانةوانان لايةنطري ئةو ثؤلينكردنة نن  لةوا

شةكردنة  ئةةم داسة رِاسةري قوتابخانةي ئينطليزي  كة ثصي واية  لة سنضينةدا سة شصوةيةكي طشتي 
نية  سةوةي ثؤلصك لة ثؤلةكةي تر سايةخدارتر دادةنص  ضونكة  ةةرجةم  ا تدووانيةي فؤنيم رِ

سايةخ و رِؤلي خؤيان هةية  – ةرةكي و لاوةكي  رِؤناني و ذوور رِؤناني  -رِووداوة دةنطيةكان 
  لة 1لاداني هةريةكصكيان  ئاخاوتنةكة تايبةتمةنديي خؤي لة دة ت دةدا سة لة رِةوتي ئاخاوتندا و

لاي فير  و لايةنطراني ئةو فؤنصةانةي سة لاوةكي دانراون  سايةخصكي زؤريان هةية لة ز ةيرةي 
جةؤر و  سةتيي ورد  طؤكردني قسةكاندا   يةاي رِا تةقينةي دةرسرِينةكانن و سة شصوةيةكي زان

(  تطريزي –ضؤنيةتي طةياندنيان دة تنيشان دةكةن  هةروةك دياردة و  يةاكاني )ضنينكاري 
يةان  شةن و طو اوتر ثةص دةسةخ كة سؤ جلوسةرطةكان سةكاردصن و جوانكاري و وردةكارييان 

يةاب و 2دةكةن   دةتوانرص لصكضواندنةكةي فصر  سةوة لصك سدرصتةوة: دةشص قوماشصك زؤر نا
شةيرين و  صةكي زؤر نا سةةهرة  جل كةةم  طرانبةها سص  سةلآم لة دة تي سةرطدرووصكي نةزان و 

 
 . 497(. علم الأصوات. ص 2000كمال بشر. ) 1

 . 479نفس المصدر السابق. ص  2
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لةة دة ةتي  هةةرزان  ناثة ةندي لص دةرسضص  سة ثصضةوانةش لةوانةية  قوماشصكي ئا ةايي و 
سةرطدرووصكي كارزان و سةهرةمةند  جلصكي شاهانةي رِازاوةي زؤر ثة ةندي لص درو تبكرص  لة 
هةمان كاتدا ئةطةر داوةكاني ضنيني قوماشةكة لة زصرِ و زيويش سن  سةلآم ئةطةر ضنينةكة نةشياو 
صةةة  سةة فؤن صةةانةي  سص  ثةرِؤكي ناشيرين و ناثة ةندي لص دةردةضص  سةم ثصية ئةطةر ئةو فؤن
كةرتيةكان دانراون  كةرة ة سنضينةييةكةي ئاخاوتن سن  هيض  وود و سايةخصكي ئةوتؤيان ناسص  
ئةةو  ئةطةر هونةر و  يةاكاني ضنينةوةيان لة طةلَدا سةكار نةهصنرص و ئةو هونةر و  ةيةايانةش 

كةاني وا دةطرنةوة  كة سة  ةدةنطان صةر  و هاورِا فؤنصةة ناكةرتيةكان ناوسراون  هةرسؤية لاي ف
رِا تتر و طو اوترة  ناوصكي تر لة فؤنصةة لاوةكيان سنرص  كة وردتر رِةضاوي ئةرك و نرخي ئةو 

ضةنينكاري  كةاني   Prosodic –فؤنصةانة سكا و ناوسنرصن: كةرة ةكاني كصشنا ي يان )دياردة

features)1ئةةم   كة ئةمةش زاراوةيصكي ترة سؤ كةرة ة ناكةرتيةكان نةدني    فير  لة  ةر ئةفرِا
ثةيرِةوة سةردةوام سوو  هصندة تيايدا قوولأ سووةوة  تا طةيشتة رِصكخستني  يستةمصك يان لقصكي 

ضةنينكاري لةة   دةنطسازيي تايبةت سة لصكؤلِينةوةي ئةو جؤرة دياردانة و ناوي نا دةنطسازيي 
مةاني  ةوةرِوانطةي ئصةةش ئةو ثةيرِةوة جصطةي سايةخة و شاياني ئةوةية لة زمانةكان سة طشتي و ز

ئةةم  كوردي سة تايبةتي سرةوي ثص سدرص و لصكؤلَينةوةي زؤرتر لة  ةر هةموو لايةنةكاني سكرص  
 ةوة تكؤلَصلايةنصكي ئةم دياردانة دة لةم ساسةتة و لة  ةرجةم سةشةكان ولصكؤلَينةوةيةش 

فؤنصةة كةرتيةكان دةردةكةون  سالأ دةكصشن سة  ةر  هاوكات لةطةلأ ةكان يةا ناكةرتي 
  و ئةو دياردانةي لةم سةشةدا تاوتوصيان دةكةين 2سرِطةكان  وشةكان  دة تةواذةكان و رِ تةكان

 

 زةمينةي كةرة ة ناكةرتيةكان: (1-2)

)رِاهاتني طؤكردني نصوان دةنطة كث و طرِةكان وايكردووة لة سرِطةدا كؤسبنةوة و يةكةي  
  ئةدطارةكان يان  يةاكاني كةرة ةناكةرتيةكان هاورِصك و 3هصزيش لة سرِطةدا خؤي دةنوصنص(

هاوكات لة ةر فؤنصةصك يان ثتر دصنة ئارا  ئةم ئةدطارانة لة ةر سرِطةكان يان وشة  دة تةواذة و 
طةةي  ئةةو دةن رِ تةكان دادةنرصن  يان دةردةكةون  لة هةر سرِطةيةكدا هصز دةكةوصتة  ةةر 

ثةتر  هيشوة كؤنسونانت نةسص و   ئةطةر سرِطةكة4دةركةوتووترة كةة  ظةاولي سرِطة ظاولدار سص  
 

1 Firth. (1948). Sound and Prosodies TPS. pp. 50-127. 

 .189(. أساسيات علم الكلام. ص. 1998جلوريا ج. بوردن، كاثرين س. هارس و لورانس ج. رافائيل. ) 2

 . 190نفس المصدر السابق. ص.  3

  74(  زمانةواني  ل1990محةد معروف فتاح  ) 4



 9 

يةةتي  دةريدةخا   دةركةوتوويي دةنطةكان سة ثصي كورتي و درصذي و سةرزي رِادةي لةرةلةرةكة
سةة  صةية  واتة تا دةنطةكة درصذتر سص و لةرةلةري زياتر سص زةقتر و ئاشكراتر دةردةكةوص  سةم ث
جةا  صةن  وةك )/ا/  /ؤ/(  ئين شةةوة د شصوةيةكي طشتي سزوصنة درصذة لةرةلةر سةرزةكان لة ثص
سزوصنةكاني تر )/و/  /ي/  /ة/( و دواي ئةمان دةنطة لةرزؤك و لاوةكي و لووتيةكان )/رِ/  /ر/  

شةؤكةكان )/ج/  /ظ/  /ز/  /ذ/  /د/  / طةرِ و خ لأ/  /ل/  /م/  /ن/( دواتر دةنطة زرينطؤك و 
ثةةةكاني وةك )/ض/  /ث/  /ت/  /ك/(  / طةةة ك يةةدا دةن لةةة دواي ط/  /ف/  / /  /ش/( و 

صةز و دةركةوتوويي ئةم  دةنطانة دةسصتة هؤي ئةوةي ئاوصتة سبن لةطةلأ دة تنيشانكردني شوصني ه
ئةم دةنطانةش دةكةونة ناو تخووسي سرِطة  دةرسارةي ضؤنيةتي رِؤنان و ثصوانةكاري سرِطة  تا ئصستا 
نةك تةنيا زمانةوانةكاني زمانة جياوازةكان سةلَكو زمانةواناني تاكة زمانصكيش سة تةواوي لة ةةر 
نةةسووني  طةة و  ضؤنيةتي رِؤنان و ثصكهاتني سرِطة رِصكنةكةوتوون  هة تكردني تةواو سة سووني سرِ
ثصنا ة و ثصوةرصكي هاويةك  واي لة هةندص زمانةوانة هاوضةرخةكان كردووة  سرِطة يان هةر نةسص 

رضاوة   لة  ة2  تةنانةت درصذيي سزوصنةكاني سرِطة1رِؤناني سرِطة سة كةرة ةيةكي ناكةرتي داسنصن
صةذي  كةورت و در ئةةوةي  نوصيةكاندا وةكو كةرة ةي ناكةرتي سةرضاو دةكةوص  سة ثا اوي 
سزوصنةكان كاردةكاتة  ةر رِادةي كردنةوةي دةم لة هةر سرِطةيةكدا و لة ئة امدا كاتي خاياندني 

سةة 3دةرسرِيني سرِطةكة دةطؤرِص صةز   كةةوتني ه يةان دةر   سؤية وةك زةمينةيةكي  ةرهةلَدان 
 ثصويستيةان زاني كة كورتةسا صكي سرِطة سكةين:

 

 : llable StructureSy -سرِطة  ثصكهاتةي (1-3)
طةةورةتر و   كةةي  سةؤ ية طةةكان  كةرة ةناكةرتيةكان سةشداري دةكةن لة طؤرِيني دةن

لصكؤلَينةوة لة كةرة ةناكةرتيةكان دووري نصوان فؤنةتيك )توصذينةوةي دةنطةكاني ئاخاوتن وةك 
سةؤ  طةؤرِص  ساسةتصكي فيزيكي( و فؤنؤلؤجي )توصذينةوةي ضؤن زمانةكان دةنطةكاني ئاخاوتن دة

 ثتر دةكا  4ثصكهاتةي جؤراوجؤر(
صةزة و  سرِطة و هصز هاوسةندي يةكن لة سا  و لصكؤلَينةوةكاندا  ضونكة سرِطة هةلَطري ه

ضةؤنيةتي ي  ترصس لةطةلَ سةكارهصنان   )طرنطيكةرة ةيةكة لة طةلَيا دةردةكةوصهصزيش  و  و 

 
1 Fasold. R. & Connor-Linton. J. (2006). An Introduction to Language & Linguistics. P.28. 

 .311دراس  الصوت اللغوي. ص (.1976) أحمد مختار عمر. 2

3 Fasold. R. & Connor-Linton. J. (2006). An Introduction to Language & Linguistics. P.28. 

4 Ibid. 
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جؤري سرِطةي زماندا دةرئةكةوص ضونكة هةر ناوي  ترصسةان هصنا ئةسص ناوي سرِطةشي لة طةلَدا 
كةةرت  سهصنن   سؤ نموونة ئةلَصن سرِطةي هصزدارو نالَصن ووشةي هصزدار   سةم جؤرة  ةوودي 

ئةةوا  ةنووري  طةةدا  كردني ووشة دةرئةكةوص   ضونكة ئةطةر ووشة داسةش نةكرص سة ةر سرِ
طةي هةةروةها طرن لةة   ترصسيش دةرناكةوص   سةلِكو ناتوانرص دة تنيشان سكرص   صةم  ي فؤن

صةن  دة تنيشان كردني سرِطةدا دةرئةكةوص ضونكة ئةطةر سلَصن سرِطة ضيية ؟   ئةسص لة وةلآمدا سلَ
ئةةتوانرص  سرِطة سريتية لة ضةند فؤنصةصك   هةروةها جياوازي سرِطةو  ترصس لةوةدا ية كة سرِطة 

كردني  نووري هصز وةيا  ان سكرص لة نوو ينةوةدا دواي دركاندني   سةلآم دة تنيشاندة تنيش
  1 ترصس لة مصشكي مرؤظداية (

كةات(   2)تا ئصستا زانستي زمان نةيتوانيوة  ثصنا ينصكي سص كةلة سةري سرِطة ثصشكةش س
سةؤ سووني ثصنا ةيةكي طشتيي  ةراثاييةكص لة طرفتةكاني سرِطة نة صةك  صةتة ثصوةر كةة سكر ة  

يةةني  نةدص لا دة تنيشانكردني سرِطة و جؤرةكاني لة زمانةكاندا  ئةمة وايكردوة   ةرساري هة
لة ةر ئةوة  زمانةوانةكان هاوسةشي سرِطة لة زمانةكاندا  هةندص لايةني جياوازيشي هةسص  سةطشتي

هةندص جار  ئةمة مةرج نية و رِصكن  كة سرِطة لة فؤنصم طةورةترة و لة وشة سضووكترة  هةرضةندة
  ئةو وشانةي لة سرِطةيةك ثصك دصن  و سضووكترين وشة يةك سرِطةيية فؤنصةصك دةسصتة سرِطةيةك

(يان ثص دةوترص و ئةوانةي لة سرِطةيةك زؤرتر ثصك سصن  )فرة monosyllabic word -)تاك سرِطة
(يان ثص دةوترص  )هةموو ئةو هةولآنةي دراوة سؤ داناني ثصنا ةيةكي polysyllabic word -سرِطة

نةة  فؤنةتيكي يان فؤنؤلؤجي سرِطة  ةركةوتو نةسوون و نةيان توانيوة ضارص سؤ هةموو ئةو دياردا
سةة  طةة  كةة سرِ كةردووة  سدؤزنةوة كة سة سرِطةوة سةندن  ئةم كصشةية واي لة هةندص زمانةوان 

ئةطةرضي   3لة طةلأ ئةوةشدا كة سةلَطة لة  ةر سووني سرِطة زؤرة(( نكةرة ةيةكي ناثصويست دانص
لةؤجي   سة شصوةيةكي طشتي سرِطة دوو جؤري دة تنيشانكراوة: سرِطةي فؤنةتيكي و سرِطةي فؤنؤ

سؤ لصكدانةوةي  سة ضاوخشاندنصك سة ثصنا ةكاني سرِطةدا  دةسينن دةنطنا ان  ص رِصضكةيان سةلآم
جةؤر  ثصي سؤضووني هةندص لة زمانةوانانطرتووة  واتة سة  سرِطة دةتوانرص ثصنا ةكان داسةشي  ص 

 سكرصن:

 
  82(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 1

  48(  شةثؤلَةكاني شيعري كوردي  ل 1990وريا عةر أمن  ) 2

  71(  زمانةواني  ل1990محةد معروف فتاح  ) 3
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  هةندص لة دةنطنا ان تيشكيان خستؤتة  ةر تةنيا لايةني كةرة ةي لة جؤري يةكةمياندا 
سةيؤلؤجي phonetic aspectدةنطي ) (  ئةمانة لة ثصوةري لصكدانةوةكانيان ثشتيان سة هؤكاري ف

ئةةو 1يان ئؤرِطانيي طؤكردن سة تووة  سرِطة سة )خورثةيةكي  ةييةكان صةن  لة ةةر  ( دادةن
صةك) ( emphasisسنضينةيةي كة مرؤظ لة كاتي طؤكردنيدا هة ت سة جؤرة فشارصك يا ثصداطرتن
نة ثة ةةند  ةوةدةكا  هةلَبةتة ئةم ثصوةرة سة شصوةيةكي تيؤري نا ةلمصنرص و لة رِووي زانستي زما

هةاتني  كةدا  ناكرص  ضونكة ئاماذة سة هيض كةرة ةيةكي كةرتي و ناكةرتي ناكا و لة سة دواي ية
كةرص  وةك:  سرِطةكاندا ثا ادان ناكرص  نموونةي ئةم رِاية لة لاي زمانةوانة كوردةكان سةدي دة

سريتيية لة دةنطصك ياخود ثتر لة دةنطصك  كة سة يةك تةكاني هةواي دةرساز سوو لة دةم  –)سرِطة 
  2كراسصت( تلفظ

نةة audibleدةنطنا ان ثشتيان سة لايةني سيستن)  لة جؤري دووةمدا  ( سة تووة  لاي ئةما
سرِطة لة كاتي طؤكردندا رِِِوونترة و لة سيستندا كاريطةرترة  سةوةي كةوا لة سيستندا زؤر رِوون و 
نةدا  ئاشكراية  ضونكة سة شصوةيةكي ئا ايي سزوصنصك دةطرصتة خؤي و سزوصنةكانيش لة طؤكرد
دةنطي سةرزتر و طرِترن و دةسنة هؤي سيستنصكي ساشتر سة سةراورد لة طةلأ دةنطةكاني تر  سةلآم ئةم 

لة هةموو دؤخصكدا ناتوانرص سسةلمصنرص و شاياني ثة ةندكردن نية  سةتايبةتي  3ثصوةري سيستنةش
جةاريش انة خؤينهةندص سرِطة لة هةندص زماندا سزوصن ناطر نةدص  يةدا و هة   وةك لة ئينطليز

 سزوصنةكة زؤر كورتة وةك لة كورديدا  لة )ها / تم(  )دوو / رن(           هتد 
سةة   جؤري  صيةم  شةت  هةولَيان داوة هةردوو لايةني يةكةم و دووةم تصكةلأ سكةن و ث

بة تن لة دة تنيشانكردن و س 4(acoustic characteristicsلايةني  يةا دةنطيةكاني طوصلصبوون )
نا ينةوةي سرِطةدا  ئةمةش سة رِةضاوكردني ثةيداسووني ئةو لةرةلةرانةي خاوةني  يةاي تايبةتن لة 
هةوادا  ئاشكراية  ئةم جؤرةش ئة تةمة ثة ةند سكرص  ضونكة ئةو لةرةلةرانةي طؤكردن لة هةوا 

و واسة تةن  هةرضةندة دةتوانرص هة ت سة شوصني  نةناويةك و تصكضرذاوندرو تيان دةكا  ضوو
صةكردنة  ئةةم هة تث دةنطة سزوصنة درصذةكان سكرص  سة ثصي تونديي  روشتيان لة سيستندا  سةلآم 
 ناسصتة هؤي دة نيشانكردني تةواوي سرِطةكان  نموونةي ئةم هةولَة لة كورديدا وةك: )سرِطة سريتي

 
   لةم  ةرضاوةيةدا ئةم جؤرة سة )تيؤري نةسز( دانراوة 75ل زمانةواني  ( 1990محةد معروف فتاح  ) 1

  68(  زماني كوردي لةسةر رِؤشنايي فؤنةتيكدا  ل1976ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 2

  7(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 3

 . 126(. علم الآصوات. ص 2000كمال بشر. ) 4
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شةةيةك  كةة و ية لة سضووكترين دانةي  روشتيي تةلةفوزكراوي دةنطةكاني ئاخاوتن  ئاخصوةر 
طةةدا  سةةلَكو سة ةةر سرِ تةلةفوز دةكا سة ةر تاكة تاكةي دةنطةكاني ئاخاوتندا داسةشي ناكات  

تةر   1داسةشي دةكات  سرِطة يةكصتيي وتن و سيستن دةطرصتة خؤ( طةة يان هةندي زمانةواني  سرِ
هةةموو  )سرِطةي فؤنةتيكي: ئةم جؤرةيان طشتيية ): داسةشي دوو جؤر دةكةن كةة  ئةو قالَبةية 

يةةتي  ثصوةنديي سة فسيؤلؤجيزماناني جيهاني تيا سةشدارن   طةرتن و ميكانيزم يةتي هةنا ة وةر
يةدا زمانةكان جياوازي  لة ناو ضوارضصوةي ئةم قالَبة طشتيكاركردني ئةنداماني ئاخاوتنةوة هةية  

يةة لة ضؤنيةتي لصكداني فؤنصةةكان ثصشان دةدةن   واتا هةر زمانةي يا اي تايبةتي سة خؤوةي هة
يةة  (  ئةم لصكدان و دارِشتنة تايبةتيسؤ لصكداني فؤنصةةكاني لة ناو قالَبي سرِطةي طشتي )فؤنةتيكي

ثصك  vowelسضووكترين سرِطة لة سزوصنصك  )كة جؤري دووةمة(  سرِطةي فؤنؤلؤجي ثصك دةهصنص
كةث nucleus دصت  ئةم سزوصنة ناوكي  صةكي  ضةةن دةنط سرِطة ثصك دةهصنص  لة طةلَيا دةشص 

consonant  رِةنطة نوو ةر مةسة تي لةم كثة نةسزوصن سص2((دةركةوص    
يةاركردني   سةؤ د دةنطنا ة هاوضةرخةكان ثةنايان سردة سةر ثصوةرصكي وردتر و ثة ةندتر 
نةةما phonologicalسة ثصوةري دةنطسازي ) كةسرِطة   صةوةرة لة ةةر دوو س ئةةم ث ( نا راوة  

سةة  دامةزراوة  يةكةميان وردسوونةوة لة رِؤنان و ثصكهاتة و ضؤنيةتي رِيزسووني سرِطةكان  كةوا 
لةة  زؤري لة شصوةي ضةثك يان هيشوةدةنط لة ئاخاوتندا خؤيان دةنوصنن  دووةميان ئةو كردارة 

هةر زمانصكدا سة جيا ئة ام سدرص  ضونكة هةر زمانصك  يةا و تايبةتمةنديي جياي خؤي هةية  لة 
سةدواي يةكدا هاتني ئةو ز يرة دةنطانة  لة شصوةي ضةثك سص يان هيشوو يان هةر ثصكهاتةيةكي 

سةةو  3طي تري دةن طةة  سؤ نموونة تا رِادةيةك لة كورديدا ثصنا ةي لةو ثصوةرةمان هةية وةك: )سرِ
كؤمةلَة دةنطة ئةووترص كة لة ناو وشةدا دركاندنصكي سةرزي هةسص و سيستةر سة ئاشكةرا هة ةت 
تةري  سةو دركاندنة سكات و ستوانص سة طوصرةي ئةو  نوورةي كة لة ووشةدا هةيةتي لة سرِطةكاني 

  4جيا سكاتةوة(
نةة(   مةاني  5)دياري كردني  نووري سرِطة شتصكي زؤر ئالَؤز و طرا سةازيي ز لةة دةنط

  وايكردووة لة كورديدا سرِطة 1لةسةر ئةوةي دةنطي هةمزة )ئـ( سة هةلَة سة فؤنصم دانراوةكورديدا 
 

  73(  فةرهةنطي زاراوةي زماننا ي  ل2004ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 1

  49-48(  شةثؤلَةكاني شيعري كوردي  ل 1990وريا عةر أمن  ) 2

  505(. علم الآصوات. ص2000كمال بشر. ) 3
  83(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 4

  72(  زمانةواني  ل1990محةد معروف فتاح  ) 5



 13 

سة سزوصن دة ت ثص نةكات  هةروةها كصشةي سووني سزرؤكة وايكردووة لة كورديدا سرِطة نةسص 
 سزوصني تيادا نةسص 

 

 : Stress –هصز  (1-4)
رِةنطة سرِطةكاريش لة زمانصكةوة سؤ زمانصكي تر سطؤرِص يان  لة سرِطةدا دةردةكةوص  هصز 

نةةي هةلَطري واتاكانن و ةكاندةنط لة سةرئةوةي هةروةهاهاويةك نةسص   صةناني  لةة ميا سةكاره
صةز سؤية  2نطةيصنيان دةكةةةياملة ئاخاوتندا ث شصوةكاني هصز كةو  كرداري ثصنا ةكردني ه وة

  لصرةدا ئةطةر سة شصوةيةكي طشتي و ئا ايي تةماشاي هصز كارصكي ئا ان نية فؤنصةة كةرتيةكان
سةازيدا  سكةين لة زماندا  واتاي دةركةوتن و سةرزسوونةوةمان سؤ دةطةيصنص  هصز لة ساسةتي دةنط

سةةري صةنص واتاي طؤكردني سرِطةيةك سة شصوةيةكي رِوونتر و سلَندتر لة سرِطةكاني دةورو   دةطةي
صةكهاتووة و ئاشكراية  كة هةر وشةيةك لة ز يرةيةك دةنطي سة تراو كةدا ث ئةةم   سة دواي ية

وازن  ئةو دةنطةي يا دةنطانة لة شصوةي طؤكردندا سة ثصي  روشت و كةوتطةي دةرضوونيان جيا
تةرص  كة يئةو سرِطةية صةي دةو طةؤدةكرص  ث سة شصوةيةكي توندتر و سلَندتر لة دراو صكانيدا 
ي ثتري دةوص فشارصكيان سرِطةيةكي هصزدار  هةلَبةتة  دةنطي هصزدار تا رِادةيةك وزة و دةنطصك 

نةدامي  لةو دةنطةي يا ئةو سرِطةيةي هصزدار نةسص  هةروةك ئةركصكي زؤرتر دةخاتة  ةةر كؤئة
 ئاخاوتن 
ئةةو   دا  زاراوةيةكةفؤنةتيكسة شصوةيةكي طشتي  وشةي )هصز( لة   طوزارشت لة رِادةي 

  ئةو جياوازية ساوةي لة نصوان سرِطةي 3توندية دةكا  كة لة درو تكردني سرِطةيةكدا ثةيدا دةسص
دا توصذينةوةكاندا  –لة سصهصزسةرزترة لة  هصزدارهصزدار و سرِطةي سصهصزدا هةية  ئةوةية  سرِطةي 

ئةم ) –  /'لووتكةي سرِطة هصزدارةكة دادةنرص  /  ةر وا ساوة هصةاي هصلَصكي  تووني سضووك لة
صةية 4(ضيضكة سةرزية لة سرِطةي هصزداردا دةطةرِصتةوة سؤ سلَندسوونةوةي دةنطي طؤكردن   سةم ث

زؤرسةي ئةو زمانةوانانةي لةم سوارة دواون  ثصنا ةي هصزيان كردووة و تا رِادةيةك ثصنا ةكان لة 
خةوارةوة  لةة  يةارة   يةكتر يان لة زمانةكاني تر وةرطيراون و هاوشصوةييةك سة هةندصكيانةوة د

 ثصنا ة كورديةكاني هصز دةخةينة رِوو    هةندص لة
 

  2(  ضةندثيتصكي كصشةدار لة نو يني كورديدا  ل2004عةسدوللآ حو صن رِة ول  ) 1

2 Finch. G. (2000). Linguistic Terms & Concepts. P.39. 

  69(  زماني كورديي لة سةر رِؤشنايي فؤنةتيكدا  ل1976ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 3
4 Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. P.435. 



 14 

(  وةك سنةما Prosodyديارترين و كصشةدارترين سنةماي كصشنا ية )لة هةندص زماندا هصز  
لةة  سةةر  كصشنا يةكاني تر  كة دة تنيشانكردني  روشتة رِا تةقينةكةي كارصكي ئا ان نية  )

سةة 1هةموو شتصك  هةولَصكي طةورةي ما وولَكةيي قسةكةرة(   هةر سؤية توصذةراني دةنطسازي 
 ك نن  لة ثصنا ةكردني هصزدا  كؤطشتي و كوردي سة تايبةتي 

نةة هةندصك طةةي(ترا ةك)ي ثصنا ة وةك ئةو نموو لةة رِوان سةةكةر و    ضةؤنيةتي  ق
تةر  وةسةرهةمهاتنةوة هصز ثصنا ة دةكةن  ئةم نموونةيةي ثصنا ة لة لايةن ضةندين زمانةواني سياني 

نةةر  رِووض  2دةسينرص  وةك صةيدفؤطد  ئؤكؤ : كينطدةن  رِؤسنس  ئةسصركرِؤمبي  جيةسؤن  ل
كةمال سشر و ضةنداني تر  لةمةدا ثصنا ةي ئةورِةحماني حاجي مارف ))هصز سة دةرخستني دةنطصك  
يان سرِطةيصك  يان وشةيصك دةوترص  كة لة رِصطةي تن دان سة طرذسووني ما وولكة و تةوذمي 

 لةم جؤرةية   3لووزةوي هةواوة  يان طؤرِيني رِادةي سةرزيي دةنطةوة ئة ام دةدرص ((
طةةي  لة رِوانطةي طوصطر و هةندصك زمانةواني تر يةاوازي سرِ لة رِووي هة تكردن سة ج

لةة  نةدترة  هصزدار و سصهصزةوة ثصنا ة دةكةن  وةك ئةوةي  كة سرِطةي هصزدار دةنطدارتر يان سلَ
سةةرزي و سرِطةي سصهصز و )طوصطر لة جؤراوجؤري ئاوازكاري  وودمةند دةس ص  سؤ نا ينةوةي 

تةةوة  4ي سرِطةكان(نزمي طةي داوة نةةوان رِةن   هاوواتايي ئةم جؤرة ثصنا انة لة لاي ضةندين زما
كةةمال 5وةك : ئؤكؤنةر و ئارِنؤلَد  ليبةرمان  جيةسؤن  هارتمان و  تؤرِك   ؤميَر تن  رِؤض  

ممةةد  سشر  و طةلصكي تر  لة كورديشدا زؤرسةي ثصنا ةكاني هصز لةم ساسةتةن  وةك: ثصنا ةي محة
صةتة  ئةمن هةوراماني ))هصز  جؤرة )طرتن(صكة  جؤرة )هصز(صكة  ياخود جؤرة )طير(صكة  دةخر

صةتة Stress  غازي فاتح وةيس )) ترصس )6 ةر سزوصني سرِطة لة وشةدا(( ( ئةو هصزةية كة ئةكةو

 
1 Trask, R. L. (1993). A Dictionary of Phonetics & Phonology. P.336. 

 .Kingdon, R. (1958). The Ground work of English Intonation. P.1.(  )Robins. R. H. (1964)سؤ ئةم مةسة تة سرِوانة ئةم  ةرضاوانة: ) 2

General Linguistics – An Introductory Survery. p.85.(  )Abercrombie, D. (1967). Elements of General Phonetics. p.35.  )
(Gimson, A. C. (1976). An Introduction to the Pronunciation of English. p.266.(  )Ladefoged, P. (1982). A course in 

Phonetics. P.223.(  )O'Conner, J. D. (1980). Better English Pronunciation. P.194.(  )Roach, P. (1983). English Phonetics 

& Phonology. P.73.( و )513كمال بشر. علم الأصوات. ص. ) 
  412(  فةرهةنطي زاراوةي زماننا ي  ل2004ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 3

4 Trask, R. L. (1993). A Dictionary of Phonetics & Phonology. P.336. 
 O'Conner, J. D. & Arnold, G. F. (1973). Intonation of Colloquial English. P.287.(  )5سؤ ئةم مةسة تة سرِوانة ئةم  ةرضاوانة: ) 5

Lieberman, P. (1967). Intonation Perception & Language. P.144.(  )5 Gimson, A. C. (1976). An Introduction to the 

Pronunciation of English. p.56.(  )Hartman, R. R. & Stork, F. C. (1972). Dictionary of Language & Linguistics. P.200.  )
(Sommerstien, A. H. (1977). Modern Phonology. P.36.(  )Roach, P. (1983). English Phonetics & Phonology. P.73. ) 
  87(   ةرةتايصك لة فيلؤلؤذي ي زماني كوردي  ل1974محةمةد ئةمن هةوراماني  ) 6
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   ةساح رِةشيد قادر ))هصز: ئةو هصزةية كة ئةكةوصتة  ةر 1 ةر سرِطةيةك لة سرِطةكاني ووشة ((
لةة  تلفظظ   ئةورِةحماني حاجي مارف ))توندتر 2سرِطةيةك لة سرِطةكاني وشة(( يةةك  نةي سرِطة كرد

سةة  Stress -  و وريا عومةر ئةمن ))هصز3نا راوة(( )هصز(فؤنةتيكدا سة  يةاترة ) صةكي ز وزةي
يةادة 4طوصرةي سةشةكاني تر( دةخرصتة  ةر يةكص لة سرِطةكاني وشة يا دة تةواذة ((   ))هصز ز

  5وزةيصكي دةنطيية لة ثرِ لة ةر يةكص لة سرِطةكاني وشة  ةر هةلَدةدا ((
واتا و سةرِاي  وهصز  ثةيوةنديي نصوان هصز  ثةنايان سردؤتة سةر نا اندنيهةندصكي تريان سؤ 

 تصكةلَيصكي نادرو ةتئةوان  هصز دةسصتة هؤي واتا طؤرِين  تةنانةت سةم سؤضوونةيان دووضاري 
لةولي)سوونة  كة هصزيان سة فؤنصةصكي ئا ايي داناوة  هةروةك: ثصنا ةةي  لةي ا ةةد ع  ( مح

نةةدا  ئةطةرطؤرِيني هصز لة وشةي)) لةةو زما زمانصك سبصتة هؤي واتا طؤرِين  واتاي ئةوةية هصز 
سةؤ 6فؤنصةة((   ))هصز ئةركي فؤنصةي هةية  ئةطةر ثلةكةي طؤرِا و لة سرِطةيةكةوة طوصزرايةوة 

هةةوراماني 7سرِطةيةكي تري هةمان وشة و كاري لة واتا كرد  ئةوة هصزي فؤنصةية((   محةدأمن 
  فتاح مامة علي ))هصز: 8))هصز  فؤنصةص دةطؤرِص سؤ يةكصكي كة  هةروةها ماناكةشي دةطؤرِص((

صةز  ئةوةي هاوثيت لة نصوان جووتة وشةيصكي هاونوو  ثةيدا دةكات هصزة  لةسةر ئةوةي كة –ه
و محةد حسن سناظي ))هصز  دكةظيتة  ةر سرِطةكص ذ وشص و مانا  9لة زماني كورديدا فؤنيةة– ((

تةة  هةارِتن و دكة صةتة طو نةا ذص ده وص دطوهورِيت  هةروة ا دكةظيتة  ةةر رِ ةتص و ما
كةةي 10ثر ياري ((   لةمةدا ثشت سة تراوة سةو ثصنا ة ساوةي سؤ فؤنصم كراوة: ))سضووكترين ية

ئةوةيان لةسيركردووة  كة )هصز   11دةنطة  كة دةتوانص جياوازيي نصوان دوو وشة درو ت سكا ((
خةودي  و 12(ية و دةوري لة ضوارضصوةي ئةم ئا تةدا دةرناضص  ةر سة ئا تي مؤرفؤلؤجي صةز  ه

يةة   13خؤي ناسصتة هؤي واتاطؤرِين  سةلآم طؤرِيني شوصني هصز لةو وشانةي ثتر لة سرِطةيةكيان هة
 

  84(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 1
 )جصي  ةر ة  سص ئاماذةدان هةمان ثصنا ةكةي ثصشتري غازي فاتح وةيسي دووسارة كراوةتةوة(   48(  هاوسصذي و فرةواتايي لة )طيرةك(دا  ل2000 ةساح رشيد قادر  ) 2
  69(  زماني كورديي لة سةر رِؤشنايي فؤنةتيكدا  ل1976ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 3
  53(  فؤنةتيك و فؤنؤلؤجي  ل2004وريا عومةر ئةمن  ) 4

  13(  هصز و ئاواز  ل1994وريا عةر امن  ) 5
 .162-161(. الأصوات اللغوية. ص 1987محمد علي الخولي. ) 6

 . 172(. معجم علم الآصوات. ص.  1982محمد علي الخولي. ) 7

  47(  فؤنةتيكي زماني كوردي  ل 1974محةدأمن هةوراماني  ) 8
  11(  هاودةنط لة زماني كورديدا  ل1989فتاح مامة علي  ) 9

  39(  هصز د كرما ي دا  ل1986محةد حسن سناظي  ) 10

11 Finch. G. (2000). Linguistic Terms & Concepts. P.60. 
  14-13(  هصز و ئاواز  ل1994وريا عةر امن  ) 12
 ئةم كردارة لة وشة يةك سرِطةييةكاندا  كردارصكي زؤر ئة تةمة و جياكردنةوةي ئا ان نية  13
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مةاني  لةة ز طةؤرِين  وةك  واتة طوا تنةوةي لة سرِطةيةكةوة سؤ سرِطةيةكي تر دةسصتة هؤي واتا 
 ئينطليزيدا:
 

((pe'rvert  (noun) as in   "My neighbor is a pe'rvert." (دراو صكةم دصوة/ئةذديهاية) 
 perve'rt  (verb)  as in   "Don't perve'rt the idea." (سيرؤكةكة مةشصوصنة) 
 su'bject  (noun) as in   "Let's change the su'bject."(سا ساسةتةكة سطؤرِين) 
 subje'ct  (verb) as in   "He'll subje'ct us to criticism.")(رِووسةرِووي رِةخنةي كردين))1 

 

لةة  ةةر  كار لة زماني كورديشدا سة هةمان شصوة  لة ضاوطة تصنةثةرِ و تصثةرِةكاندا ئةطةر هصز 
سرِطةي يةكةم سطوازرصتةوة سؤ  ةر سرِطةي كؤتايي  وشةكة لة ناو )ضاوط( دةطؤرِص سؤ كارصكي 

 طةردانكراو:
 

 دذوارة " ي يالةش تنا–ؤناو(          وةك لة   "  –)ضاوط  تن(ؤ– ــ/ ) ن–تاؤ ــ
 ن "–ـتؤ  ديكتاتؤري نصوصنةي زارؤكا)كاري طةردانكراو(   وةك لة   "ن( –ـتؤن / ) ــ–اتؤ ــ
  "هاتة ئازادكرنكةركووك  ص19 دارائا ثةرِيناا–رِ وةك لة   "ل ناو(         –ثةرِين   )ضاوط ا–رِ

 ن "يـ–رِاثةرِ ص91ئادارا  وةك لة   "ثصشةةرطة و جةماوةر ل ن  )كاري طةردانكراو(  يـ–رِاثةرِ
  "و جووتاية طا ا بيظزة الانصـ–كيدا ضياي دةظةرصن ن   )ضاوط(   وةك لة     "للاصـ–ك
   "ن–لاصك ئاظيصن خؤدصم و  صنيظزة كار(    وةك لة      "جووتيارا هةمي)ن   –لاصـك

وةك لةم نموونانةي  ةرةوة دةردةكةوص  طؤرِيني شوصني هصز  سووة هؤي طؤرِيني واتا  يان رِا تتر 
كةةم  يةاد و  صةكةان ز هةيض دةنط ئةوةية  طؤرِيني واتا سووة هؤي طؤرِيني شوصني هصز و ئصةة 
نةرص   نةكردووة  سؤية ئةطةر هصز سة فؤنصةيش داسنرص  ناكرص سة فؤنصةصكي ئا ايي )كةرتي( داس
كةة  سةلَكو دةسص سة فؤنصةصكي نائا ايي )ناكةرتي( داسنرص و ئةم يةكانة لة  ةةرووي ئا ةتي ية

   2كةرتيةكان دادةنرصن
كةواتة هصز دةنطصكي  نوورداري دياريكراو نية  وةك فؤنصةة ئا اييةكان  سةلَكو سلَندتر  

 و توندتر طؤكردني ئةو سرِطةية كة لة وشةدا تيشكؤي جةختي دةخرصتة  ةر 

 
1 Victoria Fromkin, Robert Rodman & Nina Hyams. (2003). An introduction to Language. p.318-319.  

2 Finch. G. (2000). Linguistic Terms & Concepts. P.39. 
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( وشة  يان توخمصكة لةو توخمانةي  يةاكانيسةم ثصية  ))سرِطة ئةدطارصكة لة ئةدطارةكاني ) 
يةة  نةاوةرؤك  سؤ سةار و  جياي دةكاتةوة لةواني تر و دةيكاتة يةكةيةكي تةواو لة رِووي رِوخ

ئةةو Secondary Phonemeهةنديكيان سة فؤنصةي لاوةكيان ) ( داناوة  سؤ جةختكردن لة ةةر 
صةك  سايةخة رِصذةييةي هةيةتي لة رِؤناني وشةدا  هةندصكي تريان )فصر  و قوتابخانةكةي( سة جؤر

( داناوة  ضنينكاريصك  نةك تةنيا سة واتاي رِازاندنةوة Prosodic feature-التطريز لة ضنينكارييان )
شةةكة دةدا و  – ةرساري ئةمانةش  –و خؤشطوتن  سة واتاي توخمصك كة تةواوكاري سة رِؤناني و

ضةةيي سالآ يةكي جياوازي تايبةتي ثص دةسةخشص  ئةمة وا لة وشةكة دةكا سبصتة يةكةيةكي يةكثار
  1تةواو لة رِووي هاورِصكي رِؤنان و رِوخسار ((

 

 :Intonation –ئاوازة  (1-5)
 

( سةكاردةهصنن  كاتص سا ي problematic( زاراوةي كصشةدار)Phoneticianدةنطنا ةكان ) 
جةؤنس 2ساسةتي ئاوازة دةكةن و ثصنا ةي دةكةن  سؤنموونة سرِوانة رِاي ئةم دةنطنا انة رِؤض   : )

هةؤدا  جيةسؤن  هصوينطس  و ضةنداني تر     (  دةتوانرص  روشتي كصشةداري ئاوازة لة دوو 
 :تةوةلآ سكرصايةك طةلآلَة و
: دة تنيشانكردني واتاي ئاوازة خؤي لة خؤيدا زؤر طران و ئالَؤزة  دياريكردنصكي وردي يةكةم

هةةر  )دة تئةركي تايبةتي جؤرةكاني ئاوازة كردارصكي ئاوصتة و ئة تةمة   نيشانكردني ]نؤتةي[ 
لةة  Spectogram روشتي هةر سرِطةيصك سةسص ئامصري رِ تةيةك واتا و ئاوازةكةي و  نةاكرص  

هةةموو  رِا تي يا ئةم لايةنةي زمان ئةوةندة  ركة  تازةترين و ثصشكةوتووترين ئامصريش ناتوانص 
  3كات ( لايةنةكاني سة وردي دة ت نيشان

: ثصنا ةكردن و دة تنيشانكردني  نوورةكاني رِادة و ثلةي ئاوازة كارصكي ئا ان نية  سة دووةم
يةان  طشتي طرانيي كردارةكة لةوةداية  ضؤن دةتوانرص ئاوازة لة كةرة ةكاني تري كصشنا ي )
لةةرة لةة: ) صةك  -دياردةكاني ضنينكاري( جياسكرصتةوة  وةك جياكردنةوةي ئاوازة لة هةريةك

 
 . 513(. علم الأصوات. ص.2000كمال بشر. ) 1
ضةاوانة: 2 ئةةم  ةر نةة   Jones, D. (1959). The Pronunciation of English. P304.( ،)2 Roach, P. (1983). English) سؤ ئةم مةسة ةتة سرِوا

Phonetics & Phonology, A Practical Course. P116.( ،)Gimson, A. C. (1976). An Introduction to the Pronunciation of 

English. revised by Susan Ramsaran. P284.( و )Hewings, M. (1998). Intonation Choices in the English of Non-Native 

Speakers. P316.) 

  16(  هصز و ئاواز  ل1994وريا عةر امن  ) 3
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Pitch(  كة خؤي توخمصكي  ةرةكي ئاوازةية  )ماوةي خولانةوة-Duration كة خؤي توخمصكي  )
(  كة خؤي توخمصكي  ةرةكي هصزة  و     هتد  Loudness ةرةكي درصذي شةثؤلة  دةنطداري )

نةةوة و  مةاوةي خولا سةم شصوةية جؤرة تصكةلَيةك لة ترازاندني ئةمانة ثةيدا دةسص  ضونكة لةرة  
  1دةنطداري سةشي سايةخدارن لة ثصكهصناني ثلة و ثايةي سرِطةكان

كةة  كةة طؤكراوة هةةموو ية كةة  يةة    ديارترين و طرنطترين دياردةي دةنطي ئاوازة
صةةي  دةطرصتةخؤي  هةندص لة دةنطنا ان يةان فؤن كةي  صةةي لاوة سةة فؤن نةدا   لة ثؤلينكرد

ضةةند   ةرووكةرتييان داناون و هةندصكيان سة دياردةكاني ضنينكارييان داناون  ناونانةكان هةر
يةة  جياوازسن و لة هةر رِوانطةيةكةوة سن  ئاوازة سةهاي طراني خؤي هةر دةمصنص و هةر ئةو تايبةت
دةنطية  ةراثايةية  كة هةموو دةرسرِينة طؤكراوةكة دةثصضصتةوة و سة ناخي توخمة ثصكهصنةرةكانيدا 
صةي  صةكهاتةيان و سةث تةا و ث دةضصتة خوارةوة و هةمةرِةنطيصكي مؤ يقي دياريكراويان سةثصي وا

  ثص دةسةخشص 2  سة هةماهةنطيي لة طةلأ شوصن و رِةوتي ئاخاوتنةكةمةسة تي دةرسرِينيان
وةكو كةرة ةة  دصريندا يانيزمانةولة  ئةطةرضي ئاوازة كةرة ةيةكي هة تثصكراوة  سةلآم 

يةةكانطيري نةسووةناكةرتيةكاني تر  لةسةر ئةوةي يةكةيةكي ثصوانةي  ةراثاي    ثصنا ةةيةكي 
داسرِي سؤ نةكراوة  )) يةاكاني كةرة ة ناكةرتيةكان دةتوانن هةلَوصست و هة ةت و  ةؤزي 
قسةكةر ئاشكراسكةن سة جؤرصك كة هةرطيز سةو زانياريانةي ثشت سة يةكة دةنطيةكان دةسة تن 

صةك     سؤ نموونة دةتوانرص  سة ئا اني ضوارضصوة3رص (( ام نادئة تةاسلؤي نيطار يان رِووسةري 
سةة وردي  طةةر  سدؤزينةوة و ئة امي ذمارةكاني هةموومان سة وردي هاويةك دةردةضص  سةلآم ئة

يةةك  ينمرةي هةلَسةنطاندن سؤ جواني كةو  صةكةان وة هةيض يةك نيطارةكة داسنصن  ئةوا نمرةي 
لةة  4دةرناضص  ضونكة يةكةيةكي ثصوانةي  ةراثا سؤ جواني نية يةة  و ))دةنط لة ئاخافتندا سريت

ضةندةيا شةثؤلي سةيةكداضووي ئالَؤز  لةسةرئةمة ديرا ةكردني ئةم شةثؤلانة زؤر طرانة  سطرة هةر 
  لة 6تا ئةمرِؤ  ئةطةر لة كورديشدا كةم سص و فةرامؤش كراسص ةوة  سة هةمان شصوة لة كؤن5ناسص ((

  سةلآم تا ئصستا 7زماناني تر درصغي نةكراوة سؤ نا اندني ئاوازة و  ةرجةم كةرة ة ناكةرتيةكاني تر

 
1 Cruttenden, A. (1996). Intonation. P16. 

 . 531(. علم الأصوات. ص.2000كمال بشر. ) 2

 .192(. أساسيات علم الكلام. ص. 1998جلوريا ج. بوردن، كاثرين س. هارس و لورانس ج. رافائيل. ) 3

  164(  ئايا زمانةواني زانستصكي  روشتية يان وصذةيية  ل 2004عةسدولَلآ حو صن رِة وول  ) 4
  25-24(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 5

6 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish. P57. 

7 Anderson, S. R. (1985). Phonology in the Twentieth Century. 
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هةولَةكان سةردةوامن  سةسص دؤزينةوةي يةكةيةكي ثصوانةي يةكانطير و هاويةك سووني ثصنا ةكان 
صةذةراني  صةنثة ةي تو كةراون و شو سة طشتي  لة ئينطليزيدا  ةرجةم هةولَةكان تؤمار و ثؤلن 

جةؤنس  ن: ثلامصر  ئارِمستِرؤنط و وؤرد  كينطدة1دةنطسازي لة هةر قؤناغصكدا ديارة  وةك   
يةدا ضةندداي  رِؤض  هاليداي  كريستال و سلؤمفيلَد و   هاليئؤكؤنةر و ئارِنؤلَد اني تر  لة كورد

هةر لةو ئاماذةثصكردنانةي كة لة  ةرةوة )لة ثصنا ةي هصزدا( ساسمان كردن  هةندصكيان ثصنا ةي 
سةص  سةة  ئاوازةيان كردووة  وةك: غازي فاتح وةيس دةلَص: ))طؤرِيني ثلةي )نغةة(ي رِ تةيةك 

ي ئةووترص ئاوازةو ئةسصتة هؤي  و مؤرفيةي ئةو رِ تةية ثص دة كاري كردني ووشةو سرِطةو فؤنصم
سةةم 2طؤرِيني ئةو رِ تةية (( يةة و    ئةورِةحماني حاجي مارف ثصنا ةيةكي  نوورداري ئاوازةي ن

نةةرِةتي  شصوةية سا ي ئاوازة دةكا: ))ضؤن مةفهوومي زةنط لة خا يةتي سيستني دةنطدا شتصكي س

ية  ئةويش ضونكة  ية  سة هةمان ضةشن مةفهوومي ئاوازيش لة خا يةتي رِ تةدا شتصكي  ةرةكي
  ضةند توصذينةوةيةكي تر سة زماني ئينطليزي 3دةكا (( ئاواز   از و كصشي ثصكهاتني رِ تة دياري

بةةتي  سةة تاي ئةاوازة  صةز و  لة  ةر زماني كوردي لايان لة كةرة ة ناكةرتيةكان سة طشتي و ه
يةد 4كردؤتةوة  لةمانة: ئصرِنست ن  مةكارة  مةةعرووف  5و  وهةيلة حةميد مةج ممةةد  و محة

سةازيي 6فةتتاحن صةوان دةنط لةة ن   يةكةميان ثصنا ةي ئاوازةي نةكردووة  دووةميان سةراوردة 
سةةرزونزمي  ئينطليزي و كوردي و  صيةميان لة ثصنا ةي ئاوازةدا دةلَص: ))ئاوازة لةرةلةرة  يان 
لةرةي دةنطة لة قسةي طؤكراوي زمانصك  شصوةكاني لةرينةوة ثصكدصنص لة دة تةواذة  رِ ةتة و 

   7تةنانةت لة تاكة وشةدا  هصز و ئاوازة هاوسةندي نزيكن ((
ئةاواز) ن  تةاي  خةاوتن د ي(Melody-زاراوةي )ئاوازة( لة كورديدا وا صةنص  ئا ةطةي

لةة  قسةكردن لة كاتي) دةرسرِيندا سة رِةنطة مؤ يقيةكان سالآثؤش دةكرص  جياوازيصكي ئةوتؤي 

 
 .Plamer, H. E. (1922). English Intonation with Systematic Exercises.(  )Armstrong, L. E. & ward, I. Cسرِوانة ئةم  ةرضاوانة: ) 1

(1967). A Handbook of English Intonation.(  )Kingdon, R. (1958). The Ground work of English Intonation(  )Jones, D. 

(1959). The Pronunciation of English(  )O'Conner, J. D. & Arnold, G. F. (1973). Intonation of Colloquial English.  )
(Halliday, M. A. K. (1970). A Course in Spoken English: Intonation(  )Roach. P. (1983). English Phonetics and 

Phonology. A Practical Course.(  )Halliday, M. A. K. (1963). The Tones of English. + Intonation & Grammar in British 

English(  )Crystal, D. (1969). Prosodic System & Intonation in English. P42.(  )Bloofeld, L. (1933). Language.114-115 ) 
  93(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 2

  14(  فةرهةنطي زاراوةي زماننا ي  ل2004ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 3

4 McCarus, E. N. (1958). A Kurdish Grammar. P35-44. 

5 Majid, S. H. (1987). The Role of Intonation in Grammar with Reference to English & Kurdish. 

6 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish. P45-66. 

7 ibid. P59. 
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كةة  نةةسص   يةةكان  طةلأ مؤ يقادا نية  تةنيا لة ثلةي هاويةكبوون و رِصككةوتني ئاوازة ناوخؤي
نةةكان درو ةتدةكات  مؤ ةيقاي  كةة و لاية كؤطشتصكي يةكثارضةي رِصكاواز لة هةموو ية
يةان  كةةوص   طةةكان دةردة ئاخاوتنيش لة شصوةي سةرزسوونةوة و نزمبوونةوة و هةمةجؤري دةن

سة هيض  –هةر شصوة ئاخاوتنصك سص  –ئةوةي ناومانناوة ئاوازةكاني قسةكردن  ضونكة قسةكردن 
  1(جؤرصك لة يةك ئا تدا ثصشكةش ناكرص

طةؤرِان  لةة  سةةردةوام  سةةكردن  كةاتي ق و  كةرة ة ناكةرتيةكان  سةتايبةتي ئاوازة لة 
لةة )كةوت(و نزمبوونةوة 2)هةلَس(سةرزسوونةوة دان  لة دةرسرِينصك سؤ دةرسرِينصكي تر جياوازن  

هةلَوصستصك سؤ هةلَوصستصكي تر  يان لة سارصكي دةرووني سؤ سارصكي تري دةرووني دةطؤرِصن  ئةم 
شةارةزا  fallingو نزمبوونةوةي risingسةرز ضةكةيةكي  ئاوازةش سة سيستنصكي هة تيار و طوص

 هة تي ثص دةكرص 
كةة   تةاي طوتراوة لةة وا كةواتة  ئاوازة ئةو سةرز و نزمبووني دةنطي ئاخاوتنةية  كة كار 
   3دةكا

 

 :Pitch – لةرة (1-6)
نةةوةي   ئةة امي لةري لةة  نةط  لصكؤلَينةوة فيزيكيةكان ئةوةيان رِوونكردؤتةوة  كة دة

لةة  لةةرةش  طةرديلةكاني تةنصك درو تدةسص  كاتص كاريطةري هصزصكي دةكةوصتة ةر  ئةم لةرة
هةةر  لةةكاني  لةرينةوةي طةرديلةكاني تةنةكة دةطوصزرصتةوة سؤ طةرديلةكاني هةوا يان طةردي
لةَة  نةاو تا تةنصكي تر  سةم ثصية كاتص هةواي ثةنطخواردوو لة  يةكان سة تةوذم دصتة دةرةوة و سة 
كةا و  ذصيةكان تصثةرِ دةسص  ضةندين لةرينةوةي جؤراوجؤر لة توندي و لة خصرايي درو ةت دة

 كؤتا لة شةثؤلَي دةنطي   دةسصتة هؤي ثةيداسووني ذمارةيةكي سص
لةة هةر تةنصك فشارصكي هصزداري كانيكاتص طةرديلة  ان سةردةكةوص  سةر يةك دةكةون و 

يةكتر هةلَدةقؤزنةوة و سةردةوام ضةندين جار ئةم كردارة دووسارة دةسصتةوة  تاكو زةسري هصزةكة 
لةةرة  تةرص  صةي دةو كث دةسصتةوة  خلؤرسوونةوةي هةر تةنصك لة نصوان دوو سةريةككةوتندا ث

(pitch )  سةة سة هةمان شصوةش ئةو فشارةي لة ناو  يةكاندا دةكرصتة  ةر طةرديلةكاني هةوا و 

 
 . 533(. علم الأصوات. ص.2000كمال بشر. ) 1

  16(  هصز و ئاواز  ل1994وريا عةر امن  ) 2
3  Hornby, A. S. (2001). Oxford Advanced Learner's Dictionary. P682. 
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نةةوة و دواي  يةةك دةكةو ثةةرِن و سةر تةوذم لة ناو دةرسازطةكاني كؤئةندامي ئاخاوتندا دةردة
هةةر  دةرضوونيشيان سةر طةرديلةكاني هةواي دةوروسةر دةكةونةوة  لةرةلةرصك درو تدةكةن  

ا  كة تصكرِا لة زةسر و خصرايي و فراواني جياوازن و سةريةككةوتنةوةيةكيان لةرةيةك درو تدةك
شةان سةرزي و نزمي و طرِي و كثي   يةا دةنطيةكاني وةك  ئةم جياوازيةش و      هتد دة تني

  دةطؤرِص دةكا و لة دةنطصكةوة يا طوذمة دةنطصكةوة سؤ يةكصكي تر
صةوةري  اسمان كرد  ثصوانةيةكي فيزيكيئةمةي لة  ةرةوة س  سوو و دةتوانرص  سة ئامصري ث

تةؤذةرة Oscillograph- لةرةلةر )لةرةنوو نةدا  كةاتي ئاخاوت ( تؤمار سكرص  سةلآم ناتوانرص لة 
شةة و  دةنطنا ةكان  يان هةر مرؤظصكي ئا ايي ئامصري لةرةنوو  هةلَبطرص و سؤ هةر دةنط و و
رِ تةيةك كردارصكي فيزيكي ورد ئة امبدا سة ثصوان و سةراوردكردني وصنة هصلَكاريةكان  سؤية لة 
نةةوة و  توصذينةوة دةنطسازيةكان وا ساوة ثشت سة سةهرةي هة تي سيستن دةسة ةترص و سةرزسوو

لةة Pitch-نزمبوونةوةي ئا تي ضيني دةنطةكان سة )لةرة ( دةثصورص  لة ثستةثستدا لةريني نزم و 
صةيةكان  نةةوةي تالَةذ طةةري لةري سةة طاري يةاخود  صةنن   سةةرز سةكارد سانطكردندا لةريني 
)دةنطةذصيةكان( لة فؤنصةة طرِةكاندا لةرة سةرزة و لة كثةكاندا لةرة نزمة  كةواتة زاراوةي لةرة لة 

 دةنطسازيدا سؤ دة تنيشانكردني سةرز و نزمي ضيني دةنطة 
لةةرةدا ةكصشنا ي كةرة ةيةكي طرنطيلةرة   شةانكردني  لةة دة تني   خالَي  ةةرةكي 

طرذسووني تالَةذصيةكانة  طؤرِاني لةرةي دةنط لة ئة امي طؤرِاني دؤخي تالَةذصيةكانة لة طرذي و 
تةا  صةةاكاري وا تةةنيا ه خاويدا كاتص دةنطي جؤراوجؤر درو تدةكةن  تايبةتمةنديةكاني لةرة 
يةي  جياوازةكان نية  سةلَكوو سة هؤي لةرةي جياوازةوة رِةطةزي قسةكةر دةزانرص  ساري دةروون

 ي دةردةكةوص  تةنانةت دةتوانرص يةكسةر قسةكةرةكة سنا رصتةوة ةهة ت و  ؤزةك
لةة  1كةواتة )لةرة دياردةيةكي هؤشةكية(  و سنضينة  روشتيةكةي سريتية لة ) دؤخطؤرِي 

  2لةرةلةري سنةرِةتي كة دةسصتة واسة تةيةكي  ةرةتايي رِصكوثصكي دةنطي لة طةلأ ئاوازة(
 

  :Juncture –نصوان  (1-7)
صةزماني رِؤل و ث)نصوان    (ROLE AND REFERENCE GRAMMARةيوة ةتكاري )لةة رِ

يةكة ضؤن رِةفتاردةكا سؤ سةيةكةوة سة تنةوةي رِصزمان كة  يوة فكردني ئةو كةرة ةسةكاردص سؤ 
 

1 Finch, G. (2000). Linguistic Terms & Concepts. P50. 

2 Gaandour, J. & Weinberg, B. (1982). Perception of Contrastive Stress in a Laryngeal Speech. p.357.  
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  ي(NEXUSتيؤري ثةيوة تي ) وا دةردةكةوص سة هاوكاريي لةطةلأ ي دة تةواذةكان لاوةكيةكان
  1سة نصوان ثةيدا دةسص( يةكةكان لة ميانيثةيوةنديي رِ تةيي جؤري 
سةة  )زاراوةيصكة لة دةنطسازيدا سةكاردص  مةاذةكردن  كةارة سةؤ ئا  ةنورداركردني ئا

مؤرِفيم  وشة يان سن  وةك  يةكة رِصزمانيةكان  نووري جياكةرةوةيكة رِةنطة   دةنطسازيةكان
هصندة ئةم ئاكارة سةلآم لة ئاخاوتني نةثضرِاودا  كثبوونة ديارترين ئاكاري نصوان  ( clauseلارِ تة)

صةزمانيةكاندا دص اساو نية وةك لة طؤرِانكارية جي  وازةكاني سة ةر  ةرةتا و كؤتاييةكاني يةكة رِ
صةذي و وشة  سؤنموونة  دةشص نيشانةدارسكرص سة داسةشكردني  صةز  در لةةرة  ه صةكي  تصكةلَي
  لة يةكةمدا )هيوا( ناوة و يةك وشةية  و )هي وام نية ( )هيوام نية (:   سؤنموونة2(ئاكارةكاني تر

 و هيض هيوايةكم نية (  سةلآم لة دووةمدا )هي وا ( دة تةواذةية و دوو وشةية واتة؛ )سص ئومصدم
نةةتيكي  و نصوانصكيان هةية  واتة؛ )من شتي وةهام نية (  زاراوةكة لصرةدا سا  لة  يةايةكي فؤ

صةوان   نووري نصوان دوو وشة يان مؤرِفيم دةكا و لة هةموو نصوانصك ديارترة  ئةم سصدةنطيةي ن
لةة  سةةر(       دوو وشة  سةهؤي لةرة و هصز و درصذيةوة دةردةكةوص  وةك: ) صبةر( و ) ةص 

 فؤنؤلؤجيدا وةك يةك دةنوو رصن  سةلآم لة رِووي فؤنةتيكةوة جيان 
تةر   نصوان يةكصكة لة كةرة ة ناكةرتيةكان  كة لة طؤكردندا كةرة ةيةك لة كةرة ةيكي 

دادةسرِص و جيا دةكاتةوة  سة هؤي كورتة ثشوويةك يان وة تانصكي كورت  نصوان زاراوةيصكة لة 
شةة و لارِ ةتة مةؤرِفيم  و  3دةنطسازيدا سؤ دياريكردني  نووري يةكة رِصزمانيةكاني وةكوو 

يةةخي نpauseو هةلَوة تة stopسةكاردص  لة جؤرة هةرة ساوةكاني نصوان  وة تان   نصوانةكان سا
تايبةتيي خؤيان هةية لة رِةوانيي و طةيشتني ز يرة دةنطيةكان و رِؤلي طرنط دةسينن لة هاوكاري 
تةة  نةدا كور هةةموو جؤرةكا لةة  لصكدانةوة رِصزماني و واتاييةكاني رِؤنانةكان  كرِؤكي نصوان 
كةورت   سصدةنطيةكة  كة دةكةوصتة نصوان كةرة ة رِصزمانيةكان  واتة: دةنط سرِين سؤ ماوةيةكي 
سةةلَكوو  ئيتر لةو ماوة كورتةدا هةوا لة  يةكاندا سصتة دةر  سضصتة ذوور يان سوة تص طرنط نية  
 طرنطيةكة لةوةداية كورتة سيَدةنطيةك درو ت دةسص  كة دةسصتة هؤي جياكردنةوةي  ةنووري
صةش  لةة ث صةدةنطية   تةة س كةرة ة رِصزمانيي يةكةم لة دووةم  سؤ نموونة  طوا تنةوةي ئةم كور

 كةرة ةيةك )مؤرِفيةي نةرص ]نا[( سؤ دواي كةرة ةكة  واتاي دة تةواذةكة ئالَوطؤرِ دةسص:

 
1 Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. P.249. 

2 Ibid. P.248. 
   )محةد معروف فتاح( لةم وةرطيَرِانةدا يةكةم جار زاراوةي )لارِ تة(ي سةكارهيَناوة 185(  رِ تة ازي  ل1987ئيرنست مةكارة   ) 3
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 )هةلَبذاردني دووةم(نيَوان لة دواي ]نا[ي نةرص  )جةختكردنةوةي يةكةم(نيَوان لة ثصش ]نا[ي نةرص 

 شيرنةكان سرِؤن  –نا  خوصنتالَةكان ناشيرنةكان سرِؤن  –خوصنتالَةكان 

 ثياوةكان سرِؤن  –نا  ذنةكان ناثياوةكان سرِؤن  –ذنةكان 

 مةردةكان سرِؤن  –نا  تر نؤكةكان نامةردةكان سرِؤن  –تر نؤكةكان 
 

شةةي  تةاي و لة طرووثي يةكةمدا  كة )نيَوان( لة ثصش مؤرِفيةي )نا( سوو  وشةكة تا رِادةيةك وا
يةكةمي سةخشي و جةختي لة ةر كردةوة  سةلآم كة نصوان كةوتة دواي مؤرِفيةي )نا(  سووة هؤي 

 جياكردنةوةي هةردوو وشةكة و هةلَبذاردني وشةي دووةم سؤ ئة امداني كارةكة 
رِؤلَة سةرضاوة سبينص  وةك ئةوةي جصطةي  ةر ة  نصوان لة ديالصكتي ذووروودا ناتوانص ئةم  

 ثصكهاتةي وشةكان  ئةم جؤرة رِ تانةدا رِؤناني لة لة ديالصكتي ناوةرِا تدا هةية  سةتايبةتي ضونكة
صةككةوتن ةرسةخؤ كة ية رِةطةز  رِاناوة مؤرِفيةةكاني ضةؤنيةتي  كاني خاوةني و رِاناوةكاني رِ

  1دارِشتنةكان دةطؤرِن
مةاني  ييئة امدان و ثرِاكتيزةكردني تةواوي ئةو نصوانانة ثاسةند  طةي ز سة دوو لايةني طرن

ثصكهاتةي رِؤنانةكان و ئةو يا ايانةي جؤر و تايبةتمةندية رِ تة ةازيةكانيان  -هةية: يةكةميان
نةة  -دة تنيشان دةكةن  واتة رِصزماني رِيَكخستنيان  دووةميان ئةو واتايةي لةم ثصكهاتة رِؤنانيا

طةي و  دةثرذص  ئةم دوو لايةنة  كة دةتوانرص سوترص  رِوخسار و ناوةرؤك  يان رِصكخستني دةن
نةةكان  ئةةم  واتاي ثصكهاتةكان هاوتةريبي يةكن  لة رِازاندنةوة و شصواندني رِؤنا صةكي  سةراورد

 نموونانةي خوارةوة سكة:
 

   )ئازاد دارتاشة((ئازاد دارتاشة) –سراي  دارتاشة  )سرايةكة دارتاشة( – (سراي ئازاد)
 منة  )كورِةكة هاورِصية( – (ساوكي هاورِصي)   )ساوكةكة هاورِصية((هاورِصي منة) –ساوكي 

 (خوشكةكة خصزان نيةفةرهادة ) – (خوشكي خصزاني)  )خوشكةكة خصزانة((خصزاني فةرهادة) –خوشكي 
 

ئةاوازة  صةز و  تةر وةك: ه يةةكاني  ليَرةدا نصوانةكان دةسنة هاوكاري كةرة ةة ناكةرت
ني ناخي واتاكان و ثصكاني مةسة ت  سةلآم ديسان ئةم جؤرة نصوانانة و             هتد سؤ طةياند

صةي لة ديالصكتي ذووروودا كةمتر درو ت دةسن   ضونكة ئامرازي )ي(ي ثةيوةنديي دةطؤرِص سة ث
 

 سؤ ئةم مةسة تة سرِوانة )لصلَي و كةرة ة ناكةرتيةكان( لة سةشي ضوارةمي ئةم نامةية  1
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صةوةية رِةطةزي نصر و مص و رِصطة نادا  سةةم ش ئةم دارِشتنة درو ت سبص  سؤ نموونة ئةم رِ ةتانة 
 دةطؤرِصن:

 

 ديالصكتي ذووروو ديالصكتي ناوةرِا ت
 (  دارتاشة يئازاد صسراي) (   دارتاشة يئازاد صسراي)  (سراي ئازاد دارتاشة   )
 ) ساسص هةظالص منة (  ( منة ساسص وي/وص هةظالص ) ساوكي هاورِصي منة( ) 
 )خوشكا ذنكا فةرهادية(  (ةيةرهادذنكا ف خوشكا وي/وص) خصزاني فةرهادة(  خوشكي) 
 

جاري وا هةية  ئةو دياردةية  ةري لة دةنطنا ان شصواندووة و جياوازيةكةيان تةنيا سؤ هصز 
صةوانةكانيان  سةؤ ن طصرِاوةتةوة  رِا تة هصزيش لصرةدا رِؤلَي لاوةكي هةية  سةلآم رِؤلَي  ةرةكي 

   وةك: دةطةرِصتةوة
 

 قاضة(  )سص  ية–ثاسص  -
  1  )سص ثلة و ثاية(–سص ثاية -

 

 ك مالة  )تةنيا يةك مالَي هةية( –ـئص -
    )ناوي طوندصكة نزيك شاري دهؤك( –ئصكةالة -

 

نةةوة  دةهةردوو ديالصكتي ناوةرِا ت و ذووروو لة دارِشتندا يةكةوةدا لةم نموونةيةي  ةر طر
يةدا دا هةردوو ديالصكتي ناوةرِا ت و ذووروو هاويةكنشلةم نموونةي خوارةوة هةروةها   كة تيا

 كاني هةردوو رِ تةكة:هصز و نصوان سةيةكةوة رِؤلدةطصرِن سؤ جياكردنةوةي واتا
 

 هات  )ئةوةي هات كورِي مةلاية(  –كورِةمةلا ة  )ناوي سصكة ة( –سصــكة ــــ
 مةلا هات  )ئاطادار كردنةوةية سؤ هاتني مةلا(  –كورِة كة ـــــة   )خزم وكة ي نية( –سص
 

كةةي  (open juncture)نصوانصكي كراوة نموونةي يةكةمدالة )  صةوان دوو مؤرِفيةة هةية لة ن
كةةوص (  لصرةدا فؤنصةي /ا–/ تةواو درصذة  لةو كاتةدا /ة/ – + يةكؤتايي )ثا  كورتر دةردة

( هةية لة نصوان دوو مؤرِفيةةكةي close junctureنصوانصكي داخراو) نموونةي دووةمدالة  سةلآم
 

  89(   ةرةتايصك لة فيلؤلؤذي ي زماني كوردي  ل1974محةمةد ئةمن هةوراماني  ) 1
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صةةي وشةكة   كؤتايي ا–/ /لة ئة امي ئةمةدا و سة هؤكاري كة سرِطةي كؤتايي هصزدارة  فؤن
 جياوازة و كورتترة و فؤنصةي /ة/ دةركةوتووترة  سة كورتي جياوازي نصوان يةكةم و دووةم

  1دةطةرِصتةوة سؤ هصز و نصوان و جؤري سزوصنةكة  نةك تةنيا سؤ هصز(
يةةك  دوووةك لة  ةرةوة ئاماذةي ثصكرا  دةتوانرص لة زماني كورديدا   شصوةي نصوان لة 

 جيا سكرصنةوة: وة تان  هةلَوة تة 
 

ثةؤلينكردني   ةيةا: وة تان يةكصكة لة Stop –وة تان  (1-7-1) لةة  يةةكان و  ناكةرت
يةدا  دةنطسازيدا سؤ جؤرصكي سنةرِةتي لة نصوانةكان سةكاردص  كة ئاماذةية سؤ هةردةنطصك كة تيا

  لة كاتصكدا كة ثصكهاتصك لة رِووي رِؤنان و واتا تةواو سوو وة تان 2تالَةذصيةكان تةواو داخراسن
ثةةيام و  هةر كاتص درو ت دةسص  واتة سةوو و  رِصكخستني رِصزمانيي ز يرة دةنطةكان سصخةوش 

يةة   مةسة تةكةي طةياند  وة تان دصتة ئارا  دة تنيشانكردني كةوتطةي وة تانةكان ئا ةان ن
ضونكة وة تانة رِا تةقينةكان ثاسةندن سة شصوة و جؤر و واتاي رِؤنانةكان  ئةمانةش لة رِؤنانصكةوة 
سؤ يةكي تر سة ثصي سارودؤخةكاني دةرووني و كؤمةلآيةتي و رِؤشنبيري       قسةكةر و طوصطر 
سةةلآم  يةة   دةطؤرِصن و ذمارةيان سصثايانة  هةرضةندة  دياركردني كةوتطةي وة تانةكان ئا ان ن
لةص  كةة وة ةتانيان  ثصضةوانةكةي ئا انترة  واتة دةتوانرص هةندص شوصن دة تنيشان سكرصن  

 ت ناسص  وةك: نصواني ديارخةر و ديارخراو  سكةر و كار  سةركار و كار  ئامرازي ثةيوةندي درو
لةة  سةاوة  تةد  وا  و سةركاري سة ياريدة  رِاناوي نيشانة و ناوي نيشاندراو  ناو و نازناو      ه
وة تاني تةواودا ئاوازة دادةسةزص  لة رِ تةكاني هةوالَدان  مةرجي  فةرماندان و     هتد هصةاي 

كةة 0خالَصك ] نةرص   [ دادةنرص  سةلآم لة رِ تةي ثر ياريدا  هصةاي نيشانةي ثر يار ]؟[ دادة
مةي ثر ةيارةكةدا  لةة وةلآ كةةي  هةندص جار ثصي دةوترص )وة تاني هةلَوا راو(  ضونكة واتا

 تةواودةسص 
 

: يةكصكة لة كةرة ة ناكةرتيةكان و لة ثؤلينكردني دةنطسازيدا Pause –هةلَوة تة  (1-7-2)
رِادةكةي نزمترة  سؤ جؤرصكي تر لة نصوانةكان سةكاردص  كة لة وة تان  ووكترة يان كورتترة و 

كةةي و  ةووكة  طةؤرِاني ئاوازة هةلَوة تة طؤرِاني ز يرةي طؤكردن يان رِةوتي دةرسرِينة سة 

 
1 Fattah, M. M. (1980). On the Stress System of Kurdish.p.181. 

2 Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. P.433.   
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يةا  شةتر  سةةي ثص سةة ق ئاطاداركردنةوةيةكة كة قسةي دواتر يا داهاتوو ثةيوةنديصكي توندي 
كة نيشانةية سؤ  rising toneسةرزسوونةوةي ئاواز  ة كة هاوشانة لة طةلأطوايهةية   ةوةرِاسوردوو

نةةوانانكؤتايي نةهاتني قسةكة   صةةاي  هةندص لة زما يةلةة نوو ةيندا ه مةا ] [  سةؤ انكؤ
دا ئةم نصوانة وةكوو ثردصكة سؤ سة يةكةوة سة تنةوةي دوو ثصكهاتةي   لة سنةرِةت1دة تنيشانكردووة

ضةةوانةي وة ةتان ةوةرِصزماني لة رِووي رِوخسار و ناوةرؤك   ياخود رِؤنان و واتا  هةلَوة تة ثص
كةاني 2خؤشةكية  دةتوانرص داسنرص  يان دانةنرص  سةلآم داناني طو اوترة هةةرة ساوة   لة شوصنة 

ئةامرازة  صةش  صةتة ث سووني هةلَوة تة لة زماني كورديدا  نصوان شارِ تة و ثارِ ةتةية و دةكةو
سةذاركردني ز ةيرة  يةان  مةاردن  لصكدةرةكان و نصوان رِ تة  ادةكاني رِ تة لصكدراوةكان  ذ

 يةكةيةكي رِصزماني  وةك: ناو  ئاوةلَناو     هتد 
نةةوانان جطة لة وة تان و هةلَوة تة  جؤرصكي تري نصوان  لةة زما نةدص  يةةن هة  3لة لا

نةةوةي كراوةدة تنيشان   كة ثشووة )إ تراحة(  سريتية  لةو هةنا ة خواردنةوة يان هةنا ة طلدا
كةةمترة و  كة قسةكةر لة كاتي طؤكردندا  وودي لص دةسينص و ماوةكةي لة دوو جؤرةكةي تر 
يةان  هيض نيشانةيةكي لة نوو ن سؤ دانةنراوة  ضونكة زؤرتر ثاسةندة سة نةماني هةواي  ةيةكان 

سةلآم  هةنا ة سرِكصي قسةكةر  ئةمةش زؤرتر لة كورديدا لة لاوك و حةيران مةقامةكان سةكاردص 
 فؤرِمةكةكار لة طؤرِيني رِؤناني دارِشتنةكة و واتاي  ة نصوان داسنرصن  ضونكة ناكرص س ئةم جؤرانة

 جطة لةمةش سة ثصي هةنا ةدرصذي لة كة صكةوة سؤ كة صكي تر دةطؤرِصن    ناكةن
يةاردةي تر ئاماذة سة جؤرصكي تر لة )نصوان( دةكةن 4هةندص زمانةواني    كة لة سنةرِةتدا د

   وةك:دةسنة ناوسرِ لة نصوان دوو دةنطي وشةيةك و سةزؤري وة تانيان تيادا نية دةنطسازين و
 لة نصوان دوو سزوصن  وةك: دةنطة ناوسرِي نةسزوصنـ 1
 

 رِةطي سوون فرصزي ناوي
 دةرناكةوص

 ناوسرِدةنطة 
 ((نصوان))

مؤرِفيةي كاتي 
 ئصستا )ة(

ي رِاناوي لكاو
 رِصككةوتن

رِ تةي هةوالَداني 
 كاتي ئصستا

 ئازام م Ø ــ Ø ئازا
 ئازاي ي Ø ــ Ø ئازا
 ةيــئازا Ø ـة يــ Ø ئازا

 
 .558(. علم الأصوات. ص.2000كمال بشر. ) 1

 .558نفس المصدر السابق. ص. 2

 .560نفس المصدر السابق. ص. 3

4. Amin, W. O. (1979). Aspects of the verbal construction in Kurdish. P.25. 
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    كة لة كورديدا سة )سزرؤكة( ناوسراوة:ثةيدا دةسص داـ ئةو دةنطةي لة نصوان دوو نةسزوصن2
 1خواردن ← ن ــخوارد  ←+ ن  نصوانخوارد +  ←خوارد + ن  
 خواردمان ←مان  ــخوارد  ←+ مان  نصوانخوارد +  ←خوارد + مان  

 

 : Rhythm –تــرثــة  (1-8)
تةوانص    كة )دوو يان ضةند سرِطةيةكة  كة هصز يةكيةترثة ز يرة دةنطصك  خستبن  ترثة دة

بخا  ئةو جؤرة داسةشكردنةي ترثةيي رِ تة  كصشيدا يةك هاو ةنطي وشة سص و وشة لة طرووثي يةك
صةرِ  لة سنةماي ئاوازي شيعردا هةية  كة كصشةكةي طؤرِيني ذمارةيصك سرِطةي سص هصز سة سرِطة و د

سةؤ ز يرسة ةتنيكي 2دةطرصتة خؤ (   ئةم زاراوةية سةكارهصنراوصكي رِاي طشتي دةنطنا ةةكانة 
وي كةرة ة سةرزسووةوةكاني ئاخاوتن  ئةم ز يرسة تنة رِصككةوتووة لةوانةية لة ئة امي ستورِصكخ

شةيَوة و  سة دواي يةكدا هاتني سرِطة هصزدار و سصهصزةكان  سرِطة كورت و دريَذةكان  سرِطة هاو
سةةي  جياوازةكان  يان تيَكةلَيصكي رِصككةوتووي زؤرسةي جؤرةكان ثةيدا سبص  هةروةك لة زؤر

 هؤنراوةكان دةردةكةوص  كة هةندص جار وةكوو كصش ئاماذةي ثص دةكرص 

 
 
 
 
 
 
 

 
1   Amin, W. O. (1979). Aspects of the verbal construction in Kurdish. P.25. 

  112(  فةرهةنطي زاراوةي زماننا ي  ل2004ئةورِةحماني حاجي مارف  ) 2
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  ))بةشي دووةم((
 Stress –هصز 
   acoustic phoneticsــ  دةنطسازيي سيستةني

 هصز لة رِووي درو تبوونةوة 

 هصز لة زانستي زماندا 

  يةاكاني هصز لة كورديدا 

 جؤرةكاني هصز 

 هصزي وشة  -يةكةم 

 هصز لة وشةي  ادةدا  -أ
 دا دارِصذراوهصز لة وشةي  -ب
 دا لصكدراوهصز لة وشةي  -ج

 هصزي رِ تة  -دووةم 

 هصز لة سضووكترين رِ تةي  ادةدا  -أ
 هصز لة رِ تةي  ادةي فراوانكراودا  -ب

 
 
 

 بةشي دووةم
 Stress –هصز  (2) 

 ثصشةكي: (2-1)
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كةا    وشة ثصكهاتووة لة كؤمةلَة دةنطصك كة ئاماذة سؤ سووني توخمصكي ناو مصشكي مرؤظ دة
  ئةم دةنطانةي لة وشةدا لة تةك يةك رِيز سوونة  شصوازي ئينجا توخمةكة واتايي سص يان سةرجة تة

صةذةي  لةة رِووي رِ جؤراوجؤريان هةية  لة رِووي لةرينةوةي تالَة ذصيةكان كث و طرِيان هةية  
شةةيةكدا  هةةر و كرانةوةي دةم سزوصن و نةسزوصنيان هةية و      هتد  ئةوةي لصرةدا طرنطة لة 
كةة  دةنطصكيان لة هةموويان سةرزتر طؤدةكرص  يان دةرسرِينةكةي زةقترة  ئةويش ئةو دةنطةية 

 هصزي كةوتؤتة  ةر  سة زؤري ئةو دةنطةي هةلَطري هصزة دةنطصكي سزوصنة 
 

 : 1دةنطسازيي سيستةني (2-2)
ئةطةر  ةر صكي  ةرجةم لصكؤلَينةوة دةنطسازيةكان سدةين  دةسينن سة شصوةيةكي طشتي  

دوو لايةنيان لةخؤطرتووة  لايةنصكيان سا ي ضؤنيةتي درو تبووني دةنطةكاني زمان دةكا لة ناو 
تةةنيا  كؤئةندامي ئاخاوتن  لة  يةكانةوة تاكو لصوةكان  سةلآم ئةوةي لة ناوةوةي دةم رِوودةدا  
فةةرامؤش  شةيان  يةةني دووةمي سةشصكي ثرِؤ ةي ثةيوةندي كردنة  سؤية زؤر لة دةنطنا ان لا
لةةوةش  صةكيان  نةةت هةند نةكردووة  كة ضؤنيةتي طةيشتني دةنطةكةية سة طوصي سيسةر  تةنا
يةةني  ئةةم لا صةطر   رِةتدةسن و هاوكارواني دةنطةكة دةسن  تاكو دوا هةوارطةي لة مصشكي طو

يةةك دةسرص( ناوacoustic phoneticsدووةمة لة زمانةوانيدا سة دةنطسازي سيستةني )   كة تا رِادة
تةا و  نةدني وا نةةكاني طةيا ضةاوكردني لاية ثتر لايةنة فيزيكيةكاني دةنط دةطرصتةوة  سةسص رِة

 ثةيوةنديكردن 
دةنطةكاني ئاخاوتن جوولآنةوةي هةواية  طؤكردن جوولآندنةوةي هةواية سةو رِصطايانةي  

 ( swishing( و ثستاندن)popping(  تةقينةوة)vibratingلةرينةوة) -كة ستوانرص سبيسرصن
جةؤري   صةتة  ةةر  لة سا كردني لايةني فيزيكي دةنطةكاني ئاخاوتن  ثتر تيشك دةخر

فةةرامؤش  لةرينةوةي دةنطةكان سة طشتي و سزوصنةكان سةتايبةتي  ئةمة ئةوة ناطةيصنص ئةواني تر 
سةؤ ئا ةانكردني  تةوانرص  ضةرِذاون  دة دةكرصن  ضونكة دةنطةكاني ئاخاوتن زؤر ئالَؤز و تصك
رِوونكردنةوةي ثرِؤ ةي ضؤنيةتي ثةيدا سوون و طوصزانةوةي دةنطةكاني ئاخاوتن تاقيكردنةوةي 

 زرنطانةوةي ضةنطالَصك سة نموونة سهصنينةوة 

 
1. Fasold. R. & Connor-Linton. J. (2006). An Introduction to Language & Linguistics. P.32-37. 
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لةرينةوةي كةرة ةي جياواز لةرةلةري جياواز درو تدةكةن  ئةم لةرةلةرة جياوازانةش سة  
يةةكي pitch-)لةرة صةراترة و لةرة ( دة نيشاندةكرصن  لةرينةوةي زةنطصكي دة تيي سضووك خ

نةةوةي لة ةةرخؤترة و  كةة لةري دةنطيي سةرزتر درو تدةكا لة زةنطة طةورةكةي كلَصسايةك  
لةة   لةةرةكانيان  لةرةيةكي دةنطيي نزمتر درو تدةكا  مرؤظ دةتوانص ئةو دةنطانة سبيسص كة لةرة

هةةزار  20000سيست هصرتز و لة سةرزيدا لة دةوروسةري  20نزميدا لة دةوروسةري  سةت  سي
سةؤ  يةاوازة   هصرتز داية و لةمانة سةرزتر و نزمتر ناسيسص  سةلآم رِصذةي سيستني طيانةوةراني تر ج

نةةوةي 100000ص ثتر لة نموونة دؤلفن دةتوان  ةد هةزار هصرتز سبيسص  سة كورتي واتة؛ لة لةري
سةت  هةر شةثؤلصكي دةنطدا  ئةطةر لة ضركةيةكدا سيست جار طةرديلةيةك هاتوضؤ سكا واتة سي
خولي هةسص  ئةو شةثؤلي دةنطة زؤر نزمة و سة دةطةةن دةسيسترص  ئةطةر لة سيست هةزار خول 
لةة  لة ضركةيةكدا تصثةرِي  دةنطةكة ناسيسرص  كةواتة لةرينةوةي ئةو دةنطانةي مرؤظ دةيبيسص  
لةةر تةرص )لةرة صةي دةو ضةركةيةكدا ث لةة  -نصوان ئةو دوو ذمارةداية  ذمارةي ئةو خولانة 

Frequency(صةرتزة سةؤ Hertz=Hz( وةكو لة  ةرةوة سا كرا  يةكةي ثصواني ئةم لةرةلةرة ه   )
كة صةرتزة )440ةي نموونة: كة دةوترص  ئةم شةثؤلة لةرةلةرة تةة  Hz)1 440ه لةض 440  وا خ

 )ضوار ةد و ضل خول لة ضركةيةكدا( 
ضؤن لةرينةوةي ضةنطالَة كانزايةكة وا دةكا ئةو دةنطة سطاتة طوصةان؟ هةر كة ضةنطالَةكة  

سةةري  هةةواي دةورو لةةكاني  لةريةوة  هةواي دةوروسةري لةطةلأ خؤي دةلةرصنصتةوة  طةردي
خةوارةوة  لةة  صةوةية وةك  ضةنطالَة لةراوةكةش طةرديلةكاني تةك خؤيان دةلةرصننةوة و سةم ش
مةرؤظ  صةي  رِوونكراوةتةوة  تا دةطاتة طةرديلة هةواكاني ناو طوصي مرؤظ و ئةوانيش ثةردةي طو
ضةؤن  دةلةرصننةوة  ئةم سةردةوامي طوا تنةوةي لةرينةوةيةش ثصي دةوترص )شةثؤلَة دةنطيةكان(  
سةة  نةةوة  شةةثؤلَي لةري ئةم شةثؤلَة دةنطيانة ثةردةي طوصي مرؤظيان لةراندةوة سة هةمان شصوة 

 هة تةدةمارةكان تصدةثةرِص تا دةطاتة مصشكي مرؤظ 
لصرةدا ئةو تاقيكردنةوةي لةراندنةوةي ضةنطالأ  نموونةيةكي زؤر  ادة و  اكاري لةرينةوة  

صةيةكان  لةة تالَةذ نةةي  شةةثؤلَة دةنطا درو تدةكا  تاكة ئاوازصكي ثاك و سصطةردة  سةلآم ئةو 
 درو تدةسن  زؤر ئاوصتة و ئالَؤزترن 

 
1. Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. P.355. 
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يةة و   صةكي زورِناكة لةَةكان قاميش صةكي تا ئامصري تالَةذصيةكان وةكو زورِناية  هةر لو
تةةري   ةرضاوةي لةرينةوةية   توونة هةواكاني ناو دةم   توونة هةواكاني ناو ئامصرةكةية و فل
صةوةي  طةؤرِيني ش لةرينةوةكانة و قسةكةريش مو يقاذةنةكةية   توونةكاني هةوا دةطؤرِص سؤ 
ئاوازةدةنطيةكان  ئةم جؤرة سؤضوونةي درو تبووني دةنطةكاني ئاخاوتن ثصي دةوترص  سيردؤزةي 

  1(filter theory-sourceثالآوتني  ةرضاوة )
ئةمة ضؤنيةتي كاركردن و ثةيداسووني دةنطةكاني ئاخاوتنة  كة هةوا لة مياني تالَةذصيةكان  

 سة قورِطدا رِةتدةسص و لة دةم دةردةضص و لةرينةوة ثةيدا دةسص  
 

 :هصز لة رِووي درو تبوونةوة (2-3)
صةر ت  لةة ذ تةة مةسة ت لة هصز لة رِووي درو تبوونةوة دةرخستةي هصزة  شةكي سنةرِة ي

هةةلَطري فيزيكيةكان  كة ضؤن يةتي رِؤيشتن و ثالَةثة تؤي طةرديلةكاني هةوا دةطرصتةوة  كة 
  2دةنطن

نةط   كةرداري دة ثالَةثة تؤي هةوا يةكص لة توخمة طرنطةكاني سةرهةمهصناني دةنطة  لة 
درو تكردندا رِصذةي ثالَةثة تؤي هةوا سةردةوام جصطير و نةطؤرِ نية  سةلَكو هةردةم لة توندسوون 
و كزسوونداية  هةروةكو ئةو سالَؤنة لا تيكية )دةسدةسة/شيشلَدان(ةي دةمةوانةكةي سة ثيكصك يان 
فيكفيكةيةك كؤتايي هاتووة و دةنط ثةيدا دةكا  طريمان ئصةة فشار بخةينة  ةر سالَؤنةكة و ضةند 
 كةرِةتصك ثالَةثة تؤي سةهصز و سصهصزي بخةينة  ةر  ئةوا طوصةان لة دةنطي جياوازي يةك لة دواي

كةةوا  يةك صةتة دةرةوة   دةسص  كردارصكي لةم شصوةيةش درو تدةسص  كاتص هةوا لة  يةكان د
( ثالَةثة تؤي جؤراوجؤر دةخاتة  ةر  يةكان  رِادةي تونديي ثالَةثة تؤكةش midriffناوثةنضك )

لة ةر دوو توخم سةندة: سرِي هةواو ضؤنيةتي دةرضووني  ئةم ثالَةثة تؤيةش لة هةر جؤرة دةنطصك 
سؤ جؤرة دةنطصكي تر دةطؤرِص  سؤ نموونة  ثالَةثة تؤكة لة طةلأ دةنطة وة تاو و خشؤكة كثةكان 

كةرداري  توندترة لة لةة  كةةمترة   دةنطة وة تاو و خشؤكة طرِةكان و ئينجا لة دةنطةكاني تر 
نةة   لةة دواي يةكا درو تكردني دةنطدا ئةم دووسارةسوونةوةي ثالَنان و فشار خستنة ةرة يةك 

 (  هصزز يرة دةنطةكان داسةشي ثارضة يان سرِطةي جؤراوجؤر دةكةن  سةم دياردةية دةوترص )

 
1. Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. P33. 
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لةة دواي ثصكدص دةنط لة لةرينةوةي سضووك لة تةوذمي هةوا  يةةك    كة زؤر سة خصرايي 
سةة  يةك رِوودةدا  كاركردني كؤئةندامي قسةكةر دةسصتة هؤي ئةو لةرينةوانة  سة زؤري تةوذمي 

صةكي 1طورِي دةرضووني هةواي  يةكان ئةم ئةركة دةسينص   لة رِووي فيزيكيةوة دةنط لة شةثؤلَ
شةةنةكردني ثصكدص كارؤموطناتيسي   هةموو شةثؤلصكيش سريتية لة لةرينةوةي طةرديلةكان و تة

صةوةية  يةةك  هاوش ئةو لةرينةوةية سة هؤي سةريةككةوتنيان  جوولَةي طةرديلةكاني هةوا تا رِادة
لةطةلأ جوولَةي تؤثةكاني سليارد كاتص سة كاريطةري زةسري لصداني ياريكةرةكة سةريةك دةكةون  

لةة 2يان خلؤردةسنةوة تا سة لصواري مصزي سلياردةكة دةكةون و هةلَدةقؤزنةوة كةة    طريمان تؤثة
هةةمان ئارِا ةتة  سةة  تةؤثي دووةم  ئةةوا  كةةوت   رِصطةي خلؤرسوونةوةكةي سة تؤثصكي تر 
هةلَدةقؤزصتةوة  تا ئةويش سةسةر تؤثصكي تر دةكةوص و ئارِا تةكةي ثص دةطؤرِص و سة هةمان شصوة 
كردارةكة سةردةوام دووسارةدةسصتةوة  تا زةسري هصزة  ةرةكيةكة تةواو دةسص و نامصنص  سة هةمان 
مةي  لةة دة شصوة طةرديلةكاني هةواي دةوروسةر سة كاريطةري تةوذمي ئةو طةرديلة هةوايانةي 
يةةك  قسةكةر دةردةضن سةريةك دةكةون و هةلَدةقؤزنةوة  دةتوانرص هةر هةلَقؤزينةوةيةك سة لةرة
طةي  شةةثؤلي دةن سةة  داسنرص و  ةرجةم سةريةككةوتن و هةلَقؤزينةوة يةك لة دواي يةكةكان 

صةت و داسنرصن  دةرث سةرةي سةريدةكةو ةرِيني تؤثةكة يان طةرديلةكة لة شوصنصك سة هؤي ئةو زة
نةدؤلي 3(Cycle-طةرِانةوةي يان هةلَزةقينةوةي سؤ شوصني خؤي ناونراوة )خول   وةك ئةوةي ثة

دةلةرصتةوة و يان وةكوو ضؤن جؤلانةيةك ديلانص دةكا و لة ساري  ةتووني  (ةكاتذمصرصكي ضالم)
تةةوة   لار دةسصتةوة و سةرةو ئةملاو ئةولا دةرِوا و هةرجارةش سة ساري  توونيةكةيدا طوزةر دةكا
دةرضووني تؤثي ثةندؤلةكة لة ساري  تووني سؤ هةر لايةك و طةرِانةوةي سؤ هةمان ساري  ةتووني 
صةني  خولصك درو ت دةكا  ئةو كاتةي لة هةر جوولَةيةكدا تؤثةكة دةيخايصنص تا دةطةرِصتةوة شو

سةة Duration-خؤي ثصي دةوترص )ماوةي خولانةوة (  هةلَبةتة ئةم ماوةية لة تةنصكةوة سؤ تةنصك 
ضةؤي  خةالَي هاتو هةةردوو  صةوان  ثصي قةسارة و سار تايي تةنةكة دةطؤرِص  دووري و نزيكي ن

رديلةكة يان تؤثةكة  لة طةلأ زوويي و درةنطي يان خصرايي و هصواشي هاتوضوونةكة لةرينةوة طة
سةص و  صةزتر دة شةةثؤلةكة سةه ثصك دةهصنن و تاكوو دووريةكة زؤرتر سص و كاتةكة خصراتر سص  

 ئاوازةكةش سةرزتر دةسص  

 
1 Ladefoged, P. (1982). A Course in Phonetics. P166.  

 .38(. تحليل عملي  التكلم و بعض نتائج  التطبيقي . ص1989عبدالرحمن أيوب. ) 2

3 Malmberg, B. (1963). Phonetics. P5. 



 33 

كةة   تةةي لةرة ئةةو كا سة شصوةيةكي طشتي لةرينةوة لة ةر دوو ثصوةر سةندة  يةكةميان 
( نا راوة  لةطةلأ دووري نصوان دوو هةلَقؤزينةوة )خول(  كة سة period-دةيخايصنص كة سة )ماوة

هةةسص و amplitude-)فراواني لةرة سةةوة  سةة  ترص ( ناونراوة  )ئةوةي طرنط سص و ثصوةندي 
(ة و ئةمثلتيوديش  amplitudeتايبةتيةكاني ثص دة تنيشان سكرص لة حالَةتي سةكارهصناني ئامصردا )

ي  هةروةكو ووتمان رِؤيشتني لةرينةوةية لة خالَي وة تانةوة تاوةكو ئةو شوصنةي ئةو لةرينةوةية ثص
  1كراودا( ئةطا لة ماوةيةكي دياري

لةَة  دةنط سريتية لة كؤمةلَصك شةثؤل  ئةةم كؤمة شةتني  و سة هةوادا ئةرِوات  خصرايي رِؤي
ئةةم 2ية لة يةك ضركةدا ( ثص1100دصنن دةوروسةري ) شةثؤلة كة دةنط ثصك مةي    سةرزي و نز

 شةثؤلي دةنطانةش دةكةوصتة  ةر رِادةي لةرةلةرةكانيان 
نةداميي   يةةني ئة يةة: لا دةنطةكاني زمان  كةرتي سص يان ناكةرتي  ضةند لايةنصكيان هة

( يان فيزيكي acoustic( و ئةكؤ تيكي )articulate( يان طؤكردن )physiologicalفسيؤلؤجي )
(physical يةةني خةةكانيان  لا (  لايةني يةكةم ثةيوةنديي سة ئةنداماني ئاخاوتن و جوولَة و دؤ

لةةري  صةوةي لةرة دووةم ثةيوةنديي سة ئةو شوصنةوارانةوة هةية كة لة هةوا ثةرش دةسنةوة لة ش
تةري كدةنطي و دةطةنة طوصي طوصطر و  صةكي  صةدةكةن  لايةن يةاريكراوي ت اريطةريصكي د

صةكي auditory صيةميش هةية  ئةويش لايةني سيستةنية ) يةة  رِوو (  ئةم لايةنة دوو رِووي هة
فسيؤلؤجية و تايبةتة سة ئةنداماني سيستن  رِووةكةي تري تايبةتة سة لايةني هؤشةكي يان دةرووني 

(psychological سةتايبةتي سةو كردارة دةروونيةي دصتة ئارا دواي ئةوةي طوصطر لة دةنطةكان  )
نةدا  دةطا  ئةوةي ثصويستة لصرةدا سوترص  ئةطةر رِصبازي لصكؤلَينةوةكة سة وردةكارية فيزيكيةكا
صةبازةكةش  سضصتة خوارةوة  جطة لةوةي ئةرك و كاتصكي زؤري دةوص  ئارِا تة  ةرةكيةكةي رِ

سةة فيزيانا ةةكاندةطؤرِص و مةسة تي سنةرِةتي ناثصكص  سؤية وردةكارية فيزيكيةكان  و  تاسةتة 
 ئةوةي مةسة تة وردةكاريةكاني فسيؤلؤجي طؤكردني كةرة ة دةنطية ناكةرتيةكانة  

 وود و ثصويستي ئةم وردةكارية فيزيكيانة لة شارةزاسووني ضؤنيةتي درو تبووني  ةرجةم  
كةرة ة دةنطيةكانداية  ضونكة زانيني  روشتي ضؤنيةتي هاتنة ئاراي  ةرجةم كةرة ة و دياردة 
دةنطيةكان ئا انكاري ئةوةمان سؤ دةكا ميكانيزمي كرداري قسةكردنمان سؤ رِوونبصتةوة و دةسصتة 
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مةي و  سةةرزي و نز زةمينة خؤشكةر سؤ تصطةيشتني  ةرجةم دياردة دةنطيةكان  سؤ نموونة  ئةو 
 ستي و تونديةي لة شةثؤلَة دةنطيةكان ثةيدا دةسص  جطة لةوةي فؤنصةة كةرتيةكان و سرِطةكان 

ضةونكة كةرة ةة ة دصنصتة ئارا  لة هةمان كاتيشدا  ةرجةم كةر ةناكةرتيةكانيش درو تدةكا  
لةَة  يةان كؤمة كةرتي و ناكةرتيةكان واسة تةي يةكترن  سؤ نموونة  هةر فؤنصةصك لة شةثؤلصك 
شةثؤلَصكي دةنطيي جياواز لة فؤنصةةكاني تر درو تدةسص  سرِطةش لة فؤنصةصك يا ثتر ثةيدا دةسص  

ثةص كة زةمينةي هصزة و واسة تةي يةكترن  ) لة رِووي درو ت سةة  ي  سوونةوة سرِطةي هصزدار 
هصز جيائةكرصتةوة   واتة ئةو سرِطةيةي هصزي ئةكةوصتة  ةر هةوايةكي  ا لة سرِطةي سصقور ي هةو

 و ئةوةي هصزي ناكةوصتة  ةر هةوايةكي كةم تري لةطةلَدا  ةةرف ئةكرص زؤري لةطةلَدا  ةرف

  كةواتة  دةتوانرص  لة رِووي فيزيكيةوة سة وردي ثصوانةي سةرزي و نزمي و  ةرجةم 1ئةكرص (
صةز و  لايةنةكاني شةثؤلَي دةنطي سرِطةكان و تصكةلَبوونيان لةطةلأ كةرة ة ناكةرتيةكاني وةك  ه
يةة  ئاوازة    هتد لصكبدةينةوة  سةلآم لة ئة امداني ئةم هةموو وردةكارية فيزيكيانةدا لايةنة واتاي
ئالَؤزةكان و رِصزمانية وردةكان فةرامؤش دةكرصن و ناتوانرص رِةضاوي مةسة تة جؤراوجؤرةكاني 
سةةي  طةة و زؤر قسةكةر و لصكدانةوة جياوازةكاني طوصطر سكرص   ةرساري ئةمةش تا ئصستا سرِ
دياردة دةنطيةكاني تر ثصنا ةيةكي وردي زانستانةي ئةوتؤيان سؤ نةكراوة  كة  ةرجةم زمانةوانان 

تةة ( دةphonetic aspectلايةني دةنطيي رِووتي ) ولة ةري كؤك سن و هةندصكيان سةرة سةةن وا
(  phonological(  هةندصكي تر ثشتيان سة لايةني دةنطسازي )articulationطؤكردني كردةكي )

لةة رِووطةكاني)2واتة ئةركي سة تووة سؤ ثصوانةكردنيان (  ةيةاكاني  سةم ثصية هصز رِووطةيةكة 
لةة  وشة  يان توخمصكة لة توخمةكاني و جيايدةكاتةوة لة وشةكاني تر و تصكرِا رِوخساري وشةكة 
رِووي رِؤنانةوة تةواو دةكا  سؤية هةندص دةنطنا  لةسةر طرنطي و رِادةي سايةخي هصز لة رِؤناني 

   3( دادةنصنsecondary phoneme))لاوةكي( وشةدا سة فؤنصةي دووةمي
 
 :انيداةوهصز لة زمان (2-4)

لةة  كؤمةلآيةتية  يدة كرد ردةيةكيئةطةرضي زمان ديا  لة زمانةواني سة طشتي و 
سةتايبةتي  مرؤظ هاوكصشة و يا اكان دانارِصذص  سةلَكو دةياندؤزصتةوة و لة زمانةكةدا  دادةنطسازي

 
  86(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 1

 . 504(. علم الآصوات. ص 2000كمال بشر. ) 2

 .513نفس المصدر السابق. ص 3
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شةتيي  هةلَياندةهصنجص  ضونكة دياردةكة سةر لة توصذينةوةكة لة ئاراداية و سووةتة كردةيةكي ط
طةة و  1لةخؤوة  سؤية هةر ئاخصوةرصكي هةراشي زمانةكان صةزي  ةةر سرِ سة رِصكي و ئا ايي ه

صةس  نةدا  تر وشةكان سة رِا تي و سةسص طرص سة ثصي ئةو مةسة تةي دةيةوص سةكاردصنص  ) لة زما
سةةكاري  و سص تةنط زمان سة ئا اني-هيض وصنةيةكي تايبةتي سؤ دانةنراوة   سةلآم خاوةن و ضةلَةمة 

و سص هةلَةكردن   ئةم دياردةيةش  و لةو شوصنةدا سةكاري ئةهصنص كة ثصويستة سةكارسهصنرص ئةهصنص
و ئةسصتة سةشصك  ئةوة ئةطةيةنص كة مرؤظ هةر لة منالَيةوة فصري ضؤنيةتي سةكارهصناني  ترصس ئةسص

كةو دة ةتوورةكاني  لةو دة توورانةي كة مرؤظ فصريان ئةسص و لة دواييدا سةكاريان ئةهصنص   وة
صةرةوة( و واتا لصكداني دةنط ضةةري ذ شةك2و سة تنةوةي  تراكضةري  ةرةوةو  تراك راية   ئا

يةان  مةاني زطةاكي نةدالآن ز زانياري دةرسارةي جؤرةكاني هصز ثصويست سة رِصنةايي ناكا و م
وةردةطرن سة شصوةيةكي ئا ايي و سةسص ئةوةي سة رِاشكاوي لاي دايك و ساوكيان ئارِا تة سكرصن 
مةان  و فصري ئةوة سكرصن هصز لة كام شوصني وشة داسنصن  كةواتة ئةطةر ثر يارصكي ئةوتؤ لة خؤ
صةوةر  طةة ئاخ سكةين  كة ضؤن مرؤظ فصري كةوتطةي هصز دةسص؟ دةشص لة وةلآمدا سوترص  رِةن
صةتةوة  شوصني هصزي هةر وشةيةك لة سيري خؤيدا تؤمار دةكا و لة كاتي سةكارهصنانةوةيدا دةكةو
صةم   يادي  كة وشةكة ثصكهاتةي وشة ازي ضؤنة و ضةند فؤنصةة و هصز دةكةوصتة  ةر كام فؤن

ر ئاخصوةرصك تصكرِا ذمارةيةكي يةكجار زؤري كةوتطة و جؤري هصز لة مصشكيدا كةواتة دةسص هة
لةة  شةةكة  تؤمار سكا  ضونكة لةوانةية زؤرسةي وشةكان ثتر لة هصزصك وةرسطرن سة ثصي شوصني و
شةكي  لةة مص رِؤنانة جياجياكاندا  طومان لةوةدا نية  مرؤظ دةتوانص ذمارةيةكي سصثايان زانياري 
خؤيدا تؤمار سكا  ئةم هةموو زانياريانة سة وشة و فؤنصم طوزارشتيان ثص دةكرص  هةر وشةيةك لة 
صةز  طةةلأ ه رِؤناني جيادا كةوتطةي هصزي سطؤرِص و هةر فؤنصةصك لة وشةي جيادا ثصوةنديي لة
لةة  سطؤرِص  كةواتة ذمارةي داتاكاني سةكارهصناني هصز  كة ثصويست سة تؤمار و ثارا تن دةكةن 

سةايؤلؤجيش سةكقكؤطاي سيري هةر  ةرصك لة توانا دةردةضص و دةسصتة كردارصكي نالؤجيكي و 
( جؤري Modern Greekداني ثيادا نانصت  جطة لةمة )هةندص زماناني وةكو طريكي هاوضةرخ )

هصزي وشةكان رِصك لةخؤوةية و وا دةردةكةوص كة هيض طشتاندنصكي تايبةت سة جؤري هصزي 

 
1 Carr, P. (1999). English Phonetics & Phonology. P87. 

   سؤ زانن  ئةو دوو لاثةرِةيةي ئةم  ةرضاوةيةي ناوسراو سة هةلَة ثاش و ثصشيان ثصكراوة 82-84(  فؤنةتيك  ل1984غازي فاتح وةيس  ) 1
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سةةردةوام  صةز  وشة هةسص  هةروةها هةندص زمان هصزي نةطؤرِ و ضة ثاويان هةية و كةوتطةي ه
   1ة(وشةيسؤنموونة  لة فةرِةنسيدا سةردةوام هصز لة ةر دواسرِطةي  –لة ةر يةك سرِطةية 

نةازانص و  ض تصكةلَيصك لاي ئاخصوةري ئينطليزي درو تدةسص  ئةوةي فةرِةنسي و ئيتالَي 
هةرطيز ئةم وشانةي نةسيستووة  ئايا لة يةكةم يةكترسينيندا  ض هة تصكيان لا درو ةتدةسص و ض 
لةيةكترنةطةيشتنصك ثةيدا دةسص؟ ضونكة هةريةكةيان سة ثصي طشتاندنةكةي تايبةت سة زمانةكةي 

لةم نازانص   يةكةم يسةرامبةرةكةي  كة دووةميان زمان خؤي هصز دادةنص  يان دةسصتة ئاماذةيةك سؤ
 رِوونتر دةردةكةوص  وشة و رِ تةكانداهصز لة  طرنطيي زانيني شوصني جؤرة سارودؤخةدا

لةة  لة زماندا هصز ئاكامي ضالآكبووني هةموو ئةنداماني كؤئةندامي ئاخاوتنة لة يةك كاتدا  
كاتي طؤكردني سرِطةيةكي هصزداردا  ما وولكةكاني  يةكان ضو تتر دةسن و ضالآكيصكي زؤرتر 
ضةةثكة  هةةردوو  سةخؤيانةوة دةسينن  هةروةها لة كاتصكدا دةنطةكة طرِي هصزدار سص  جوولَةي 
تةةوذمي  ذصيةكاني دةنط سةهصزتر و خصراتر دةسن و لة يةكتر نزيكتر دةسنةوة  سؤ ئةوةي رِصطةي 
هةوا تة كتر سكةنةوة  سةمةش لةرةلةري دةنطةكة فراوانتر دةكةن و لة ئة امدا دةنطةكة سةرزتر و 

يةةكتر رِوونتر دةسص  سةلآم دةنطةكة كثي هصزدار سص  تالَةذصيةكان ثتر لة يةكتر دةترازصن  واتة لة
صةكي  دووركةوتنةوةيان لة دةنطي كثي هصزدار زؤرترة لة دةنطي كثي سصهصز  سةمةش رِصطةي سرِ
سةان  زؤرتر لة هةوا دةدرص سؤ دةرضوون و طؤكردني دةنطةكة ئاشكراتر و سةرزتر دةسيسرص  دي
كةرص  وةك  لةطةلأ دةنطي هصزداردا تصبيني ضالآكبووني ئةندامةكاني تري كؤئةندامي ئاخاوتن دة
لةة  قورِط و زمان و لصوةكان  سةلآم لة كاتي طؤكردني دةنطة سصهصزةكان تصبيني خاوسوونةوةيةك 

  2كؤئةندامي ئاخاوتن دةكرص  لة سري ضالآكبوون

 
1 Carr, P. English Phonetics & Phonology. P88-89. 

ئةةم طريمان وا داسنصن سة ضةند سةلَطةيةك قسةثصكةراني زطةاكيي ئينطليزي طشتاندنصكي تايبةتي سؤ جؤرةكاني هصزي وشة ئينطليزيةكان ثة ةند  نةة  ةةيري  دةكةن  سؤ نموو
 نموونانة سكة:

 (1) elephant فيل potato ثةتاتة kangaroo كةنغةر 

 cinema ينةما  horizon ئا ؤ ballyhoo ثاطندةي ثرِهةرا 

يةة  وا  هةلَبةتة لة  تووني يةكةمدا هصز لة ةر سرِطةي يةكةمداية و لة  تووني دووةمدا هصز لة ةر سرِطةي دووةمداية و لة  صيةم  تووندا لة ةر صةيةم سرِطةدا  
نةاوي دادةنصن  كة جياوازييان لة شوصنطةي رِ تةيي نية و هةموويان )ناو(ن و ذمارةي سرِطةكانيشيان هاويةكة  لصرةدا دةرةكةوص  طشتاندنصكي  لةة  تايبةت سة هصزي وشة 

 سرِطةداري ئينطليزيةوة نية  هةرضؤنصك سصت  واداسنصن  ئةمانةي خوارةوة ناوي  ص سرِطةيي ئينطليزي نن:
 (2) Gigondas  جيطؤندا Zaventem زةظصنتام tavola تةظؤولة/مصز 

( و هصزةكةي وةك  ةرجةم وشة فةرِةنسيةكان لة ةر سرِطةي كؤتايية  دووةم ئةلَةانية )ناوي شارصكة Rhone Valleyوشةي يةكةم فةرِةنسية )ناوي شارصكة لة خوارووي 
ـة(  سة ثصي زماني ئةلَةاني هصزةكةي لة ةر يةكةم سرِطةية   صيةميان وشةيةكي ئيتالَية سؤ )مصز( و سة ثصي زماني ئيتالَي Brusselsو ناوي فرِؤكةخانةي  Flandersلة 

 هصزةكةي لة ةر يةكةم سرِطةية 
 . 170 -169(. الأصوات اللغوي . ص1975ابراهيم أنيس. ) 2
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يةة  شةك خستنة ةةر ثةيوةند سةة تي نةدة  ثةتر تايبةتمة توصذينةوةي هصز لة زمانةوانيدا 
يةان  مةة   يةا نز سةةرزة  كةةي  دةركةوتووةكاني نصوان سرِطةكان  ئايا سرِطةيةك درصذة  لةرة
طةةكاني  شةتي سرِ طؤكردنةكةي ئاشكراترة لة سرِطةكاني دةوروسةري  سة تةواوي دةتوانرص  سة ط
سةة لاي  يةدا  وشةيةك سذمصرين و هةرة دةركةوتووةكةيان دة تنيشان سكةين  لة زماني ئينطليز

( لة ئينطليزيدا Alabama-كةمةوة  ص ئا تي جياوازي هصز لة ئارادان  سؤ نموونة وشةي )ئالاساما
  هصزي  صيةم سرِطة )سا( لة هةموويان دةركةوتووتر و  ةرةكي ترة  )ناوي شوصنصكة لة ئةمريكا(

صةكي سةلآم  ص سرِطةكاني ت كةةم سزوصن ر هصزصكي هاوهصزي سرِطةي  صيةم هةلَناطرن  سرِطةي ية
طةدار  ئا ايي تةواوي هةية )ا(  لةطةلأ ئةوةشدا هصندةي سزوصنةكةي سرِطةي  صيةم درصذ و دةن
نية  سةلآم سرِطةي دووةم و ضوارةم كورت و سصهصزن و جوولَةي دةم كةمتر لة شصوة ئا اييةكةي 
خؤي دةترازص  لصرةدا دةوترص  سرِطةي يةكةم هصزي لاوةكي وةردةطرص و دووةم و ضوارةميش 

 نموونةي لةم ساسةتةش لة زماني كورديدا هةن:  1سصهصزن
           /–ني   /شا/ر ـ/تا/ /–صـ/ما/ني  / و/ل /–سا/ديـ/نا/ني/
ثةص  -زماننا ةكان ثؤلينكردني سرِطة هصزدار و سصهصزةكان و سة دواي يةكدا هاتنيان سة )

foot- تةة -ا'د( يان )م'دو-تفعيلة شعرية( دادةنصن  كة ضةند جؤرصكي هةية  وةك )دا دوم(  وا
 سصهصز(  -هصزدار( يان )هصزدار-)سصهصز

شاياني سا ة هيض زمانصك سة تةواوي    2جؤري داسةشبووني هصز لة زمانةكاندا هاوشصوة نية
لةة  شةةي  و سةسص ناوصزة سةر هيض  يستةمصك ناكةوص و هةموويان تا رِادةيةكي كةم يان زؤر و
 يستةمةكاني تر تياداية  داناني هةر زمانصك لة ليستي هةر  يستةمصك واتاي ئةوة دةدا  زؤرسةي 

 
1 Fasold. R. & Connor-Linton. J. (2006). An Introduction to Language & Linguistics. P.31. 

سصهصز دةكرص  وةك زماني ثينتوثيي  سؤ زانياري زؤرتر هةر لةم سارةيةوة: هةندصكيان تا رِادةيةكي زؤر سة رِصكوثصكي هصزةكة داسةش سووة و ثصشبيني هاتني سرِطةي هصزدار يا 2
لاتينيدا دياركردني سة ثصي رِادةي  ئو ترالي  كة هصزي  ةرةكي سةردةوام لة ةر سرِطةي يةكةمة و لة فار ي سة زؤري لة  ةرةتاية و لة توركي سة زؤري لة ةر دواسرِطةية  )لة

ثص(  سةلآم ئةطةر دووةم سرِطةي كؤتايي درصذسوو  -pe'sسرِطةكانة و رِةضاوي ئةوة دةكرص  كة دةسص لة كؤتاييةكاني وشة سص  زؤرسةي وشة تاك سرِطةكان هصزدارن  سؤ نموونة  )
خؤشمويست(  ئةطةر دووةم سرِطةي كؤتايي درصذنةسوو   صيةم سرِطةي كؤتايي هصزدار دةسص  سةسص رِةضاوكردني رِادةي زؤري سرِطةكان  -ama'vi´هصزدار دةسص  سؤ نموونة  )

ةكرص خؤشمويستبوو(  سةثصي كةوتطةي هصز لة زماني لاتينيدا سة  شصوةيةكي طشتي لة رِادةي سزوصنةكاني سرِطةكاني كؤتايي ثصشبيني شوصني هصز د-ama'veramسؤ نموونة  )
(  لة هةندص زماني تر ثصشبيني هصز ناكرص  ئاخصوةر لة طةلأ فصرسووني وشةكان  لة ياديدا تؤمار دةسص fixed stress-  ئةم  يستةمة ثصي دةوترص  )هصز نةطؤر2ِلة وشةدا(

(  واتاي )طيان( دةدا و ئةطةر لة ةر دووةم سرِطة سص  واتاي d'uxi-خي'وشةكة لة ض طرووثصكة  سؤ نموونة لة رِوو يدا ئةطةر هصز سكةوصتة  ةر يةكةم سرِطةي وشةي )دو
(  جؤري  صيةم  ئةو زمانانة دةطرصتةوة كة هصزي  ةرةكي وشةكانيان سة ثصي سةشةكاني lexical stress-)طولآو( دةدا  ئةم  يستةمة ثصي دةوترص  )هصزي فةرهةنطي

 ة وشةي دوو سرِطةيي هةن سة هؤيئاخاوتن دةطؤرِص  سؤنموونة ئايا وشةكة ناوة يان كارة  زماني ئينطليزي سة زؤري  ةر سةم  يستةمةية  سؤنموونة لة ئينطليزيدا زؤر جووت
نة يةكةم دةسصتة كار  وةك طؤرِيني شوصني هصزةكةيان سةشي ئاخاوتنةكةيان لة ناو و كار ئالَوطؤرِ دةسن و ئةطةر هصزةكة لة سرِطةي كؤتايي سص ناوة و ئةطةر هصناما

-(      هتد  ئةم  يستةمة ثصي دةوترص  )هصزي نموونةييinsult-(  )سصرِصزكردنconvert-(  )هيدايةتكارrecord-(  )تؤماركردنreject-)سةرثةضدانةوة
paradigmatic stress ) 
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جةؤري  زماني كوردي ثتر لةطةلأ سووني جؤرةكاني تر يستةمةية  وشةكاني لةو  دةكةوصتة سةر 
  صيةم 

كاتص لة كورديدا سةراوردي ئةم دوو رِ تةية دةكةين  دةسينن كةوتطةي هصز لة ئاخاوتندا 
 سايةخي طرنط و تايبةتيي خؤي هةية:

 

 ثــةرِين 'رِا ساذصر يهةم -
  نرِزطاركر كورد صنـ'رِيـرِاثـة -

 

(ي ةـن'رِيـثــةرِين(ي رِ تةي يةكةمدا  كة )كار(ة  هصز لة ةر سرِطةي يةكةمة و لة )رِاثـة'رِالة )
ئةمة دياردةيةش سة ةر زؤرسةي ضاوطة  رِ تةي دووةمدا  كة )ناو(ة  هصز لة ةر سرِطةي دووةمة 

 تصنةثةرِةكاندا رِا تة  وةك:
 نص زارؤكا خؤشة 'يـكةن -
 نن 'ةزارؤك طةلةك ب وي ك -

ضةةوانةي  ديالصكتي ذوورووو ناوي  ضاوطي تصنةثةرِئةم جياوازية سةردةوام لة  سةديدةكرص  سة ثص
مةة   زماني ئينطليزي  كة لة ناودا هصز لة ةر سرِطةي يةكةمة و لة كاردا هصز لة ةر سرِطةي دووة

 خوارةوةدا دةردةكةوص: 1وةك لةم نموونانةي

i'mport هصنانة ولآت impo'rt دةهصنصتة ولآت 

e'xport سردنة دةرةوة expo'rt دةساتة دةرةوة 

re'cord ذمارةي ثصوانةيي reco'rd تؤماردةكا 

o'bject شتصك obje'ct سةرثةضدةدا 

i'nsult رِووشكاندن insu'lt رِووشكصني دةكا 

صةرِماني  تةري ج مةاني  كاريطةريي سةكارسردني هصز لة كوردي و ئينطليزي و هةندص ز
جياوازي هةية لةطةلأ زؤر لة زماناني تري جيهان  لة زؤر زماندا كةوتطةي هصز ثاسةندي وشةية و 
صةدانة  جصطيرة  وشةكاني زماني ضيكي تارِادةيةك سةردةوام هصز لة ةر سرِطةي يةكةمة  سةسص طو
طةةي  ذمارةي سرِطةكاني وشةكة  سة شصوةيةكي ئا ايي لة ثؤلَةندي و  واهيليدا هصز لة ةةر سرِ

 
 . 162محمد علي الخولي. الأصوات اللغوي .ص 1



 39 

هةةموو  ثصش كؤتايية  لة هةندص زماندا هصز ئةدطارصكي تايبةتيي وشة نية  لة وشةي فةرِةنسيدا 
 سرِطةكان يةكسانن لة هصزدا  تةنيا لة دواسرِطةي دة تةواذةكاندا هصز زياد دةسص 

لةة  نةة  ثةة جياوازيي سةكارسردني هصز لة زمانةكاندا سووةتة هؤي جياوازيي ئةو زمانا  تر
طةةي ترثة(  لة فةرِةنسيدا هاو ةنطييصكي زؤر لة rhythm)1(رِةزمدا) تةةنيا دوا سرِ يةة   دا هة

كةوردي و  طةةلأ  سةي لة دة تةواذةكان جياوازي لةطةلأ ئةواني تردا هةية  سة سةراوردي فةرِةن
(  لة  ةةرجةم syllable-timedماوةدار)-ئينطليزيدا  دةتوانرص سة فةرِةنسي سوترص  زماني سرِطة

سةة  صةتةوة   سةارة دةس سرِطةكاندا  جطة لة سرِطة هصزدارةكان  هةمان ماوةي كات سة رِصكي دوو
صةز مةاني ه سةوترص  ز صةيان  -ثصضةوانة لة ئينطليزي و هةندص زماني تري جصرِماني  دةشص ث

(  كة هصز تياياندا ئارةزووي ئةوةي نية لة كاتي رِصكدا دووسارة سصتةوة  سةم stress-timedماوةدار)
شةةي  نةةي و ئةةو زمانا ثصية دةتوانرص  زمانةكان لة رِووي رِةزمةوة داسةشي دوو سةش سكرصن  

نةةي هصزداري  جؤراوجؤريان هةية  وةك كوردي و ئينطليزي و ئةلَةاني و       هتد و ئةو زمانا
نةةي  طةةلأ ئةوا وشةي هصزداري جصطيريان هةية  وةك ضيكي و ثؤلَةندي و  واهيلي        لة

  2دة تةواذةي هصزداري جصطيريان هةية  وةك فةرِةنسي
 

 : يةاكاني هصز لة كورديدا (2-5)
  3لة ئارادا نية و سرِصك هصزي هةر دةخرصتة  ةةر (unstressed)هةرضةندة سرِطةي سصهصز 
صةنص ئا ةتي ئةم سرِطةية هصزدارة كاتص دةوترص سةلآم  ئةةوة ناطةي   يان هصزةكةي لاوازة  ئةمة 

طةةي   نوورداري رِةها و داسرِ لة هصزدا هةن  رِادةي توندي و كزيي هصز شتصكي رِصذةيية و سرِ
هصزدار طورجتر و سةرزتر و دةنطدارتر دةسيسرص لة سرِطةي سصهصز  كة هاوكات سةيةكةوة لة يةك 

طةةي   4وشة طؤدةكرصن سؤنموونة  لةم وشانةدا هصز دةكةوصتة  ةر سرِطةي دووةم سؤية سزوصني سرِ
 دووةم سةرزتر دةسيسرص:

           /ن'ا  /هؤ/ز'/ؤ  /زا/خـ/ك'ؤظ/   /د/ه– ــؤ/لا/ -
 

 
   سؤ ئةم زاراوةية )ترثة( و )رِيتم( و )رِةزم(يش سةكارهاتوون 296(  فةرهةنطي ئؤكسفؤرد  ل2002 ةلام ناوخؤش  ) 1

2 Ladefoged, P. (1982). A Course in Phonetics. P224.  
3 Fattah, M. M. (1980). On the Stress System of Kurdish. P.182. 
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صةزي  ةةرةكي   هةلَبةتة ئةطةر وشةيةك يةك سرِطة سص و هصزي لة ةر سص  ئةو هصزة سة ه
طةرص   دادةنرص  سةلآم ئةطةر ثتر لة سرِطةيةك سوو  ئةوا تةنيا سرِطةيةكيان هصزي  ةرةكي وةردة
سةةم  كةواتة  لة وشةي فرة سرِطةدا  سرِطةيةك هصزدارة و سرِطةكاني تر هصزدار نن  يان سصهصزن  
صةزي  ثصية دةتوانرص  سة لاي كةمةوة  دوو ئا تي هصز دة تنيشان سكرصن  هصزي  ةةرةكي و ه
صةزي  صةن  ه لاوةكي  سةم ثصية دةشص  لة وشة فرةسرِطةييةكان  ص جؤري هصز دة تنيشان سكر

صةزي ' ةرةكي هصةاي كورتةهصلَصكي  تووني ] صةزدارةكة  ه [ دةخرصتة  ةر  ةرةتاي سرِطة ه
طةةي ´صكي لاري ]لاوةكي هصةاي كورتةهصلَ [ دةخرصتة  ةر  ةرةتاي سرِطة هصزدارةكة  سةلآم سرِ

  ئةطةر وشةكة  ص سرِطة يان ثتر سوو  سةلآم ئةطةر وشةكة تةنيا 1سصهصز هيض هصةايةكي سؤ دانانرص
شةيَوةيةكي  سةة  دوو سرِطة سوو  ئةوا تةنيا هيَزي  ةرةكي دة تنيشان دةكريَ و سرِطةي دووةم 

 [ هيَزي لاوةكي سة ةرةوةية ´ئا ايي سةسص داناني هيَةا ]
ناو سرِطةكان  وا ساوة تاكو سزوصنةكة درصذتر  (vowel)صتة  ةر سزوصنيخرسة زؤري هصز دة 

 وةك: سص ثتر هصزي  ةرةكي سؤ خؤي رِادةكصشص و سة ثصضةوانةشي رِا تة 
 

             ن/'ز/  /مة/'ة/ ـا/د ./'ة  /سا/د/'ة/رِا/د - 
 

لة زماني كورديدا ئةم  يةاية هاوشانة لةطةلأ جؤري وشةكة لة سةشةكاني ئاخاوتندا سة تايبةتي ناو 
صةي  سةة ث و كار  سؤ ثتر رِوونكردنةوة  لة وشةي ) وتان(دا  سزوصني )ا( درصذترة لة سزوصني )و(  
يةا   يةاي سزوصنايةتي سص  دةسص سةردةوام هصز لة ةر سرِطةي دووةم سص  سةلآم ئةمة سة ثصي جؤر 

 ئةركي وشةكة لة رِ تةدا دةطؤرِص  سؤنموونة:
 

ناوة  هصزي  ةةرةكي  ن'يـنظيـس  )ظيبوودثص كارةكص هةرصةص صدة تورا ن'ـيسـ´ـنظي -
 [ لة ةر سرِطةي دووةمة( ']

كارة  هصزي  ةةرةكي لة ةةر  ـسن'يــنظ    )سنـ'يــنظ شةهيدا 2مالباتصن نناظصمة  -
 سرِطةي يةكةمة( 

 

 
 . 513(. علم الآصوات. ص 2000كمال بشر. ) 1

نةدا لة شصوةزاري سؤتاني لة ئاخاوتني شصوةزاري سادينيدا )صت( سؤ خستنة ةر )ئيزافة(ي كؤ سةكاردص  هةرضةندة لة نوونيسيندا فؤرِمي )صن( سةكاردصنن  كة لة سنضي 2
 وةرطيراوة و لة شصوةزاري هةكاري و هةندي ناوضةي دةوروسةري ئامصديشدا لة ئاخاوتندا فؤرِمي )صد( سةكاردصنن 
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صةي  سةة ث كةةي  تةنانةت ئةطةر سزوصنةكة هةمان دةنطيش سص  درصذي رِووني طؤكردنة
هصزداري و سص هصزي دةطؤرِص  واتة هةمان سزوصن لة كام سرِطة هصزي  ةرةكي دةكةوصتة  ةر لة 

 طؤكردندا لةو سرِطةية درصذتر و رِوونتر دةردةكةوص  سؤنموونة:
 

 )ناوةرِا ت( ن (´دـر'مـ)ئةنفالكراوةكان          )ذووروو( ن ´ـر'مـ ئةنفالكري -
 ئةنفالكراوةكاني سزركرد ( ن'دـر´)مـ      نكرزةرسةي ئةنفالكر صن'ـر´مـ -

 

صةذتر  شةكراتر و در كةةم ئا طةةي ية لةة سرِ لصرةدا دةنطي سزرؤكة لة رِ تةي يةكةمدا  
لةة سزرؤكة دةردةكةوص  ضونكة كارة و هصزي  ةرةكيي كةوتؤتة  ةر   ئةطةر سةراوردي سكةين 

طةلأ هةمان دةنط لة سرِطةي دووةم  سةلآم لة رِ تةي دووةمدا سة ثصضةوانة  واتة دةنطي سزرؤكة لة 
طةةلأ  كةةين لة رِ تةي دووةمدا لة سرِطةي دووةم ئاشكراتر و درصذتر ديارة  ئةطةر سةراوردي س

 سرِطةي يةكةم  

طةة  تةةنيا دةن ئةم دياردةي ثتر دةركةوتني دةنطةكان سة هؤي وةرطرتني هصزي  ةرةكي 
سزوصنةكان ناطرصتةوة  سةلَكو كار دةكاتة  ةر دةنطةكاني تريش سةلآم سة رِصذةي جياواز  سؤنموونة 

 ئةطةر سةراوردي ئةم دوو رِ تةي خوارةوة سكةين  دةسينن:
 

  نث–تؤ (ن)اقةهرةمانيا ثصشةةرط ذ تر اجاش  -
 سوو  ذ تر ا قةهرةمانيا ثصشةةرطا)ن( (ن)انا جاشـ'يـتؤث -

 

ةر  ثن( ضونكة هصزي  ةرةكي لة'تؤلة رِ تةي يةكةمدا فؤنصةي )تـ( لة سرِطةي يةكةمي )
طةةر aspirationنةكةي )ثفدةرضووئةو سرِطةيةية  هصزي  يةان ئة ( زؤرترة لة دؤخي ئا ةايي  

سةراوردي سكةين لةطةلَ هةمان فؤنصم لة رِ تةي دووةم  سةلآم لة رِ تةي دووةمدا فؤنصةي )ثـ( لة 
  1ن( لةسةر هةمان هؤ  هةمان كاريطةريي سة ةردا دصـ'ثـيـسرِطةي دووةمي )تؤ

لةة  2ثصشترجطة لةو ئاكار و  يةايانةي  صةز  سا كران  سة شصوةيةكي طشتي تارِادةيةك ه
زماني كوردي هاوشصوةية لة طةلأ هصز لة زماني ئينطليزيدا  تةنيا لة هةندص كةوتطةي هصز نةسص  

سةة   ةرسؤ نموونة وةكو  كةوتطةي هصز لة ناودا لة  يةدا  لةة ئينطليز سرِطةي كؤتايي وشةية و 
 

1 Lehman. W.P. (1976). Descriptive Linguistics. P.72. 

 ( 14سرِوانة سةشي يةكةم ثصكهاتةي سرِطة لاثةرِة ) 2
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يةدا  ثصضةوانة لة سرِطةي  ةرةتاية  لة كاردا ديسان كةوتطةي هصز ثصضةوانةي يةكترن  لة كورد
 هصز لة ةر سرِطةي يةكةمة و لة ئينطليزيدا زؤرسةي هصز لة  ةر سرِطةي كؤتايي كارةكةية 

 

 :جؤرةكاني هصز (2-6)
تايبةتيدا نا ةةثص   (vowel) )هصز ئاكارصكي كةرة ةناكةرتيةكانة  تةنيا سة ةر سزوصنصكي

سةلَكو سة ةر هةموو سرِطةكاندا هةرضييةك سص  دة ةثص  سرِطةي هصزدار سة سرِصكي زؤرتر لة وزة لة 
نةدص 2  ئةطةرضي  روشتي هصز تا رِادةيةك  اكار و ئا انة1سرِطةي سصهصز طؤدةكرص(   سةلآم هة

و  ترثةجار لة دوو رِووةوة تصكةلأ و ئالَؤز دةكرص  يةكةميان  تصكةلَكردني لةطةلأ لةرة و ئاوازة و 
      هتد  دووةميان  تصكةلَكردني هصزي وشة و فرصز و رِ تة 

ذمارة و جؤري هصزةكان لة كورديدا جياواز سن  دة تنيشانكردني لة جياوازن دةنطنا ان
نةةت  و هةندصكيان تةنيا سا ي هصزي  ةرةكي و هةندصكي تر سا ي ضوار ئا تي هصز سكةن و تةنا

   3نية (unstressed)هةندصك لةو ساوةرِةدا سن  لة كورديدا سرِطةي سصهصز
سؤ ئةو مةسة تة دةتوانرص سة شصوةيةكي طشتي لة كورديدا دوو جؤري هصز جيا سكرصنةوة  

 هصزي وشة و هصزي رِ تة  كة دةشص هةر يةكص لةم دوو جؤرة سؤ لقي وردتر ثؤلن سكرصن:
 

 :هصزي وشة (2-7)
يةدا    سةر لة هةموو شتصك دة تنيشانكردني تخووب يان ضوارضصوةي وشة لة زماني كورد

تةوانرص  طةرن و دة كارصكي ئا ان نية  ضونكة لة كورديدا زؤرجار رِ تةكان قالَبي وشة وةردة
ةةةوة(  رِ تةيةكي وةكو )من لة ئايندةدا جارصكي تر ئصوة دةسينم ( لة وشةيةكي وةكو )دةتانبين

نةاوة   هةرضةندة لة ديالصكتي ذووروودا ئةم  يستةمة خؤي سنوصنص طةؤرِاني سة ةةردادص و رِا
ي تصثةرِدا لة ديالصكتي ناوةرِا ت كار  سة تايبةتي لة لكاوةكاني خاوةني دةسن سة رِاناوي  ةرسةخؤ

صةز  جيا دةسصتةوة  شةانكردني ه جطة لةمةش تصكةلَكردني وشة و ئامراز طرفتصكي تر سؤ دة تني
صةزي 4رِةنطة توصذةر سةرةو رِصضةوتي سبادرو تدةكا و    سؤية ثصويستة سةر لة دة تنيشانكردني ه

كةةوة  فةؤرِم و ناوةرؤ لةة رِووي  وشة  رِةضاوي شصوة و ثصكهاتةي وشةكة سكريَ و جؤرةكةي 

 
1 Ladefoged, P. (1982). A course in Phonetics. Edinburgh. p.224. 

2 Roach. P. (1983). English Phonetics and Phonology. p.93. 

3 Fattah, M. M. (1980). On the Stress System of Kurdish. P.182. 
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ديارسكريَ  وةك ئةوةي )وشة: سريتية لة هةر فؤرِمصكي  ةرسةخؤي رِ تة كة ستوانرص سة يةكص لة 
فؤرِمةكاني ثر  ثر ياري دةرسارة سكرص و ستوانص سبصتة وةلآمي ثر   سةم ثصية: كار  ناو  ئاوةلَناو  
سةريتي  ئةامراز:  ذمارة  ئاوةلَكاري كات و شوصن و رِاناوة  ةرسةخؤكان سة وشة دادةنرصن  سةلآم 
ثةر  ثر ةياري  مةةكاني  دةسص لة فؤرِمة  ةرسةخؤكاني تري رِ تة كة ناتوانرص سة يةكص لة فؤرِ
دةرسارة سكرص و ناتوانص سبصتة وةلآمي ثر   سةم ثصية: فؤرِمةكاني ثةيوةندي  ثر    ةر ورِمان  

ئةةم   كةواتة سة ثصي جؤري وشةكان دةتوانن هص1سة تنةوة     هتد دةسن سة ئامراز( سةؤ  زي وشة 
 سةشانةي خوارةوة ثؤلن سكةين:

 

 :داهيَز لة وشةي  ادة (2-7-1)
لةة   هةاتوون   مةسة ت لة وشةي  ادة ئةو وشانةن  كة لة تاكة مؤرِفيةيَكي  ةرسةخؤ ثيَك

ثةي  زماني كورديدا وشةي  ادة سة زؤري ئةو وشة يةك مؤرِفيةانة دةطريَتةوة  كة  ةر سة طروو
تةة   تةد(  وا ناوين و دةتوانن ئةركي ناو سبينن  وةكو )ناو  ئاوةلَناو  رِاناو  ئاوةلَكار          ه

  كةواتة لة وشةي  ةادةدا 2يةن دالة زماني كورديدا وشةي  ادة يان يةك مؤرِفيةي كارهةرطيز 
 ثيَويست سةوة ناكات ئاماذة سة هيَزي كار سكريَ 

تةة  سة شيَوةيةكي طشتي وشةي  ادة لة كورديدا لة ضوار سرِطة تيَثةرِ ناكا و هيَز دةكةويَ
كةةي  ةر سرِطةي كؤتايي وشةكة  شاياني سا ة هيَز لة وشةي  ادةدا لة ةر طةة سزويَنة دوا  دةن

نةاو  سرِطةي وشةكة دةنيشيَ و ئةطةر سرِطةكة سزويَنيَكي ئاشكراي تيادا نةسوو  لة ةر سزرؤكةي 
   دادةنرصسرِطةكة 

خةوارةوة  سة ثيَي ذمارةي سرِطةكان دةتوانريَ وشةي  ادةي كوردي داسةشي ئةم سةشانةي 
 سكةين: 
 

 :وشةي سادةي يةك برِطةيي (2-7-1-1)
سةةردةوام   وشةي  ادةي يةك سرِطةيي ئةو وشانة دةطريَتةوة  كة  ةر سة طرووثي ناوين  

كةةوتبص  لة ةةر  شةكرا دةرنة لةم وشانةدا هصز لة ةر سزويَني سرِطةكةية و ئةطةر سزويَنةكة سة ئا

 
  14(  وشةي  فر و مؤرِفيةي  فر  ل2004عةسدوللآ حو يَن رِة ول و عةسدولوةهاب خاليد مو ا  ) 1
  44(  كارثؤلن كردن سة ثيَي رِؤنان  ل1989محةد معروف فتاح  ) 2
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نةسزويَنةكةية  ليَرةدا دةتوانريَ دوو سؤضوون لة سرِطة ازي كوردي  فؤنصةةسزرؤكةي نيَوان دوو 
   بخريَتة رِوو

وةكو فؤنيَةيَكي سزويَن  هةروةها دان  1( دةنيiَكة دان سة سووني سزرؤكة ) سؤضووني يةكةم أ ــ 
نةةسزويَن   هةةر دوو  سة سووني هةمزة )ئـ( دةنيَ وةكو فؤنيَةيَكي نةسزويَن  سةم جؤرة لة نيَواني 
يةَك  سزويَني سزرؤكة ثةيدا دةسيَ و ناسيَ سرِطةش سة سزويَن دة ت ثص سكا و سةردةوام ئةطةر سزويَن
سةة وردي  طةةر  صةية  ئة سكةويَتة  ةرةتاي سرِطة  هةمزةيةك )ئـ( سؤ خؤي درو ت دةكا  سةم ث

 سؤضوونةكة جيَبةجيَ سكريَ  تةنيا ئةم دوو جؤرة سرِطةمان دة تدةكةوص:
 

 /CV′/    /'ئص  //'ئا  //'كيَ/  /'دة/  /' ـي/  /'سـا/  /'سـؤ/  /'تـة/

 /C′CV/    /ض'iكـ/  /ن'iمـ  /ر/'ذوو/  ر/'سيـ/  ر/'ذيَـ/  ك/'نؤ/  رِ/'مة/
– 

ة  دةسينن لة   كة دةلَيَ: ئةطةر سة شيَوةيةكي زانستي لةم دياردةية وردسينةودووةم ب ــ سؤضووني
نةةما  فؤنصم يان سة )ئـ( ي هةمزةداناني ئةم دةنط ثيت  ثيَداضوونةوةيةكي وردي دةويَ و سة ثصي س

نةةكو دةنط دةنطسازييةكان لة سنةرِةتدا ئةم دةنطة فؤنيَم نية  صكي فؤنةتيكي طشتيي زمانةكانة  
 واتا و ناسيَتة هؤي طؤرِيني   ضونكة دانان و دانةنانيي تايبةت سة فؤنؤلؤجي زماني كورديصكدةنط

سةة    سةم ثصية داسةشكردني سرِطةكاريي كوردي طؤرِاني سة ةردادص ودةرسرِين سةص  سرِطةمان دة
لةة )سضووك سزوصن دة ت ثص سكا  يان سرِطةمان دةسص لة تاكة سزوصنصك ثصك هاتبص طةة  ترين سرِ

 :  سةم شصوةيةي خوارةوة2ثصك دص( Vowelسزوصنصك 
 

 تةنيا يةك سزوصنة  ئةطةر هةمزة فؤنصم نةسص  /'ا/  سرِطةي /'ا/ث: تة فراظن خارية؟ و:  -1

   هةريةك لةم سرِطانة دوو فؤنصةن  ئةطةر هةمزة فؤنصم نةسص ش/'صـ/  م/'ة/  ظ/'ة/  ظ/'ا/ -2
 

صةن (iسزرؤكة ) تةنانةت ئةوانةي دان سة سوونيوو رِايةكان  مدةشيَ سؤ يةكخستني هة دا نان
طةةي  3ناويان سنيَن )سرِطةي فؤنةتيكي(  ئةو سرِطانةي سزرؤكةيان تياداية  وةك فؤنصم يةان )سرِ

 
نانتةان لة كورديدا زؤر سؤضوونصكيش هةية دان سة سووني سزرؤكةدا نانص وةك فؤنصةصك يان ثيتصك  ئةطةر ئةمة رِا ت سص  سرِطةي فؤنةتيكي يان سرِطةي هصشوة كؤنسو 1

  7هةولصر  ثةرسةندا -(  ضةند ثيتصكي كصشةدار لة نو يني كورديدا  طؤظاري زانكؤي دهؤك2004دةسص  سؤ ئةو مةسة تة سرِوانة ئةم  ةرضاوةية: )عةسدوللآ حو صن رِة ول  )
 تةممووز (  -  تيرمةه 1هذمارا 

   252(  ئا ؤيةكي تري زمانةواني  ل2004وريا عومةر ئةمن  ) 2

3 Fatah, M. M. (1980). On the Stress System of Kurdish. P.185. 
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طةةي  )ا  ؤ  ص  ة  ي  و( سزرؤكةدار( و ئةوانةي سزويَنة ئا اييةكانيان تياداية  ناويان سنيَن )سرِ
لةؤجي  سةم ثصية دةتوانن يان )سرِطةي سزويَندار(  1فؤنؤلؤجي( طةةي فؤنؤ ( 9نةؤ ) لة جؤري سرِ

 :لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا دة تنيشان سكةين 2جؤري وشةي يةك سرِطةيي
 

1

   /نةسزوصن نةسزوصن سزوصن نةسزوصن نةسزوصن / -

/ /هنارت/ /ت ر ا نـ هـ/ 
3CCVCC

/ 

2

    /نةسزوصن سزوصن نةسزوصن نةسزوصن / -

 /CCVC/ /جظات/  /ت ا ظ جـ/ 
3

     /سزوصن نةسزوصن نةسزوصن / -

 /CCV/ /ضـرا/   /ا ر ضـ/ 
4

     /سزوصن نةسزوصن/  -

 /CV/ /تـة/   /ة تـ/  
5

    /نةسزوصن سزوصن نةسزوصن/  -

 /CVC/ ضاظ//  ظ ا ضـ  
6

     /سزوصن/   -

 /V/ ئا/زاد/   ئا//   
7

- 
    /نةسزوصن سزوصن/  

 /VC/ ئةز//  ز/ ئة/   

 
  49-48وريا عةر أمن  شةثؤلَةكاني شيعري كوردي  ل  1

   253(  ئا ؤيةكي تري زمانةواني  ل2004وريا عومةر ئةمن  ) 2
 ( vowel-( هصةاية سؤ سزوصن )ظاولv( و ثيتي )consonant-( هصةاية سؤ نةسزوصن )كؤنسونانتcثيتي ) 3
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8

- 
   /نةسزوصن نةسزوصن سزوصن/  

 /VCC/ ئا ت// ت/  ـ ئا/   
9

- 
   /نةسزوصن نةسزوصن سزوصن نةسزوصن/ 

 /CVCC/ زةند// د/ نـ ة ز/  
 

 سةلآم لة جؤري سرِطةي فؤنةتيكي )سرِطةي سزرؤكةدار( دةتوانرص دوو جؤر دة تنيشان سكرص:
 واتة؛ سرِطةيةك تةنيا لة نةسزوصنصك و سزرؤكة ثصكهاتبص  سة دوادا سص  (i)ـ نةسزوصنصك سزرؤكةي1

 وةك لةم نموونانة دةردةكةوص:
 

 (  / cim./dixo / /biEzضم  )/دخؤ / /ب/ئةز  -
 ( / ynj/diEm /li/ ser axa xoذين  )/د ةر ئاخا خؤ / /ل/ ئةم -

 

كةةيان ـ 2 سزرؤكة سكةوصنة نصوان دوو نةسزوصن  واتة؛ سرِطةيةك ثصكهاتبص لة دوو نةسزوصن و سزرؤ
 لة نصزاندا هاتبص:

 

 ( /pezy dyt. /nikvanek /ŝ /Minثةزي ديت  ) /نكشظانةك ل / /من/ -
 ( /tyeŝdare rwny /binta l / êmam/Pisدارص رِونيشتية  ) /سنمامص تة ل //ثسـ/ -

 

 :وشةي سادةي دوو برِطةيي (2-7-1-2)
ي  ةرةوة سا كرا  هيَز لة وشةي  ادةدا يةك سرِطةيي سيَ يان ثتر  لة ةر دوا خالَوةكو لة  

 سرِطة دةنيشيَ  وةك لةم نموونانة دةردةكةويَ:
 

 / /CVCV'/ /'ؤس/سا/ / /CVCV'/ /'رؤ/هيَـ/ / /CVCV'/ /'نا/زا/

 //CVCvC′/ /'طة/سرِ/ //CVCvC′/ /' ي/سر/ //CVCvC′/ /'ياور//

 //C′CVCvC/ /ل'طاشنـ// //C′CVCvC/ ن/'كا/طرِ/ //C′CVCvC/ ن/'يا/زر/

 / /C′CVCV/  /'ظا/رِيَـ/ / /C′CVCV/ ز/'ظا/ثيـ/ / /C′CVCV/ ر/'سا/يـرِ/

 / /CVCVC′/ /'ما/ ةر/ / /CVCVC′/ /'نا/زورِ/ / /CVCVC′/ /'تة/شةخـ/
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 / /C′CVCVC/ ن/'ار/ـقةي/ / /C′CVCVC/ ن/'اس/ةر / / /C′CVCVC/ /ك'ثصـ/ ـدة/

 

طةةي   نةدار )سرِ كةةميان سزويَ طةةي ية شاياني سا ة ئةو وشة  ادة دوو سرِطةييانةي  سرِ
فؤنؤلؤجي( سيَ و   سرِطةي دووةميان سزرؤكةدار )سرِطةي فؤنةتيكي( سيَ  لةم سارةدا هيَز دةكةويَتة 

  ةر سرِطةي يةكةم  وةك:
 

 /CvC/′CV/ رف//'سة/ /vCC/′CV/ خت/ /'تة/ /CvC/′CV/ ذن//'جة/

 /CvC/′CV/ حل//'تة/ /CvC/′CV/ طر//'ئا/ /CvC/′CV/ ظر//'كة/

 :وشةي سادةي سص برِطةيي (2-7-1-3)
طةةي   هةلَبةتة لة وشة  ادة  ص سرِطةييةكانيش هيَزي  ةرةكي دةكةويَتة  ةر سزويَني سرِ

كؤتايي  رِيَذةي وشةي  ادةي  ص سرِطةيي كةمترة لة وشةي  ادةي دوو سرِطةيي  لة خوارةوةدا 
 ضةند نموونةيةك خراوةتة رِوو:

 

 //C′CVCV/CV/ ن/'ناديـ//´سا/ //C′CVCV/CV/ ن/'ظارِة//´زيَـ/

 //C′CVCVC/CV/ ن/'داسة–ر/خؤ// //C′CVCV/CV/ ن/'مة/رِا/´كا/

 //C′CVCVC/CV/ ن/'ماقة–هـ/رة// //C′CVCV/CvC/ ن/'ظا/رِش/´شؤ/

 //C′CVCV/CV/ ن/'ظا/ريـ–/صـس/ /C/′CVC/CVC/CV ن/'دا/هةلـة–ر/ /

 

 :وشةي سادةي ضوار برِطةيي (2-7-1-4)
ضوار سرِطةييةكانيش هيَزي  ةرةكي دةكةويَتة  ةر  يهةروةك وترا  لة وشة  ادة  

سزويَني سرِطةي كؤتايي  رِيَذةي وشةي  ادةي ضوار سرِطةيي زؤر كةمترة لة وشةي  ادةكاني تر  
لةة  كةا   ثةةرِ س شاياني سا ة لة زماني كورديدا وشةيةكي  ادةي رِة ةن نية  لة ضوار سرِطة تيَ

 خوارةوةدا ضةند نموونةيةك خراوةتة رِوو:
 

 // CVCV/CV/CV′ / /'ني/´ و/ليَـ/ما/

 // CVCV/CV/CV′ / /'كة/توو/رة/´ وا/

 //CvC/′CV CV/CV/ /رط/'مة/نة/´جا/
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 // CVCV/CVC/CV′ / /'ني/ظا/ذصرِ/´سا/

 // C′CVCV/CV/CV/ ر/'لا/ ا/´ثا/ و/

 // CVCVC/CV/CV′ / /'تي/ية/´دا/كور/
 

 :داهيَز لة وشةي دارِيَذراو (2-7-2)
 

دةتوانريَ وشةي دارِيَذراو داسةشي دوو سةش سكريَ  وشةكاني كؤمةلَةي ناوي و وشةكاني  
 كؤمةلَةي كاري  

سةةردةوام   هةرضي كؤمةلَةي ناوية  سة شيَوةيةكي طشتي وةكو وشةي  ادة رِةفتار دةكا و 
هيَز لة ةر دوا سرِطةية  تةنيا لةو سارةدا نةسيَ  كة سرِطةي كؤتايي سزرؤكةدار )سرِطةي فؤنةتيكي( 
سيَ و نزيكترين سرِطةي ثيَش كؤتايي سزويَندار )سرِطةي فؤنؤلؤجي( سيَ  لةم سارةدا هيَز دةكةويَتة 
شةة  تةة  ةةر و  ةر سرِطة فؤنؤلؤجية سزويَندارةكة  سة مةرجيَ ئةطةر ئةو مؤرِفيةة سةندةي هاتوة

شةن رِاكيَش نةسص  هةرضةندة لة كوريدا ذمارةي ئةو مؤرِفيةة سةندانةي هيَزرِا ادةكة  هيَز نةكيَ
 كيَشةكان  وةك:رِازؤر كةمترن لة مؤرِفيةة سةندة هيَز

 

 /C′Cv/Cv/  /ت–ـض/  /كـت/'كـ/  / ـم/'لَـ/د/ /C′Cv/  ض/'كـ/ ك/' ـ/  ل/'د/
 

كةة   لةم نمونانةي  ةرةوةدا  لةسةر ئةوةي سرِطةي يةكةم سزرؤكةدارة  ئةطةر سرِطةي طيرة
   سةم شيَوةيةي خوارةوة:رِادةكصشصثاشطرةكة سزويَندار سص  سزويَنةكة هيَزةكة سؤ خؤي 

 

 /C′Cv/  ض/'كـ  /ك/' ـ/  ل/'د/
يا–ن/كضـ// ن/'تا/ ـكـ/ ن/'مادلَـ//

   
/C′CV/C/Cv 

 

كةةون   لة دياليَكتي ذوورووي زماني كورديدا  لةم شيَوة ثيَكهاتة داريَذراوانة سةرضاو نا
نةديش ضونكة رِاناوةكاني خاوةني سة شيَوةي لكاو نن و سة شيَوةي  ةرسةخؤن   ئةامرازي ثةيوة

صةتة  ةةر  صةز دةض نةةدا ه سريتية لة مؤرِفيةي رِةطةز )ص( سؤ نصر و )ا( سؤ مص  سؤية لةم دؤخا
 مؤرِفيةةكاني رِةطةز:

 

 وشةي دارِصذراو وشةي  ادة
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 /CCV′ / من /'دلص/ /C′Cv/ ل/'د/
 / CCV′ / تة /'زطص/ /C′Cv/ ط/'ز/
 / CCV′ / وان /'مـلص/ /C′Cv/ ل/'مـ/
 / CCV′ / مة /'كـضا/ /C′Cv/ ض/'كـ/

 

سةم ثيَية  وشةي يةك سرِطةيي دارِيَذراو لة كؤمةلَةي ناويدا كةمة  ضونكة هةر ضؤنيَك سيَ  
وشة تةوةرةييةكة سرِطةيةكة و ئةو مؤرِفيةة سةندة طيرةكةي ثيَيةوة دةلكيَ دةسيَتة سرِطةييَكي تر  
سةلآم لة كؤمةلَةي كاريدا سةديدةكريَ  ئةمةش ئةوة ناطةييَنص كة وشةي دارِيَذراوي يةك سرِطةيي 

لةم وشة  ادانة درو ت دةسص  كة سرِطةي ناوةكة لة نةسزويَن  سةلَكو لة كؤمةلَةي ناويدا هةر نية 
نةةدا  لةةم نموونا كةص  وةك  و سزويَنيَك ثصكهاتووة و ثاشطريَكي يةك فؤنيَةي نةسزويَني ثيَوة دةل

 دةردةكةوص:
 

 /C′CV/  /ت' ضا  //ي'جيَـ  //م'ثيَـ/ /CV′/  /'ضا  //'جص  //'ثص/
 

سةة  هةلَبةتة  لةم وشة  ادانةي سزويَندارن رِاناوة لكاوةكاني خاوةني )م  ت  ي  مان  تان  يان( 
 كيَش نن  وةك:رِاطيرةكي هيَز 1شيَوةيةكي ئا ايي

 

 /CVC//C′CVتان/ /و'ضا/ /C′CV/ /و'ضا/
 /CVC/ /′CCVيان/ /'طويَ/ / CCV′/ /'طويَ/

 

يةن  ن  ن(   كةةوتن )م  ي   ةفر   كةاوي رِيَك شاياني سا ة  طرووثي ناوي رِاناوي ل
   ئةطةر وةريانطرت  دةسن سة رِ تة 2وةرناطرن
يةةكي   كةة سرِطة سة هةمان شيَوة  نيشانةي نةنا ياويش )يَك/ةك/ص(  ئةطةر لة دواي تا

   وةك:رِادةكصشصسزرؤكةدار هاتبَي  هيَز سؤخؤي 
 

 /C′V/CvC/ /  ك'يَـ   /كضـ//ك'يَـذنـ// /C′Cv/  /ض'كـ  //ن'ذ/
 

 
 ية؟لة رِ تةدا هيَزي  ةرةكي  ةر ئةم سرِطانة سة ثيَي جةختي قسةكةر دةطؤرِيَ  واتة؛ ئايا مةسة تي  ةرةكي ناوة  ةرةكيةكةية  يان كة ةكة 1
   189(  مؤرِفيةة رِيَزمانيةكاني كار  ل1995عةسدولَلآ حو يَن رِة ول  ) 2
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   وةك:رِاناكصشصسةلآم ئةطةر سرِطةي سزويَنداري لة ثيَش هاتبَي  هيَز سؤ خؤي  
 

 /CVC/′CV/ ريَك/ /'شيَـريَك/  //'دا/ /C′CV/  /ر'شيَـ  //ر'دا/
 

 لة ديالصكتي ذووروودا ثاشطري )ةك( لة سري )صك( سؤ نةنا ياوي سةكار دص:

 

 /CVC/′CV/ رةك/ /'شيَـرةك/ //'دا/ /C′CV/  /ر'شيَـ  //ر'دا/
  

 كيَش نن وةك:رِاثاشطري )ةوة( كة سة ناوةوة دةلكص و يةكيَكة لةو طيرةكانةي هيَز 
 

 /CV/CV/′CV/ رة/وة/ /' ةرة/وة/ //'دة/ /C′CV/ ر/ ' ةر/ /'دة/
 

كيَشن زؤرترن لة مؤرِفيةة رِاوةك ثصشتر ئاماذةي ثصكرا  ذمارةي ئةو مؤرِفيةة سةندانةي هيَز
نةكيَشةكان  رِةنطة ئةمةش ثتر سطةرِيَتةوة سؤ سايةخي ئةو واتا نويَيةي مؤرِفيةة سةندةكة رِاسةندة هيَز

 دةيخاتة ةر مؤرِفيةة  ةرسةخؤكة  سؤنموونة:
 

 /CV/CV/CV′/ /'كةخة//´ /سا/'كةلَـة//´طو/ /C′CV/ /خ'سا //لأ'طو/
 

 /C′CV/CV/CV/ /ن'كالَـة//´طو/ /CV/CV/CV′/ /'كةلَـة//´طو/
 /C′CV/CV/CV/ /ن'كاخة//´سا/ /CV/CV/CV′/ /'كةخة//´سا/

 

يةة  شةانةي نا ةياوي ن كةة(ي ني جةار لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا )ة   زؤر
سة  دةسنة هؤي ئةوةي ثصويست سة نيشانةي نا ياوي نةكا و ئامرازةكاني نيشانة نيشانةكاني رِةطةز

  سؤشايية ثرِ دةكةنةوة شصوةيةكي  ةرةكي ثتر 
زؤرسةي ئةو ثاشطرانةي ئاوةلَناو درو تدةكةن  يان دةضنة  ةر ئاوةلَناو وةك ثلةي سةراورد 

 كيَشةكانن  وةك:رِاو سالآ لة طيرةكة هيَز
 

 ثاشطرةكان هصزي سرِطة وشةي دارِصذراو هصزي سرِطة وشةي  ادة
 كار /C′CV/CVC/ /ر'اكتـ/ؤج/ /C′CV/ /ت'ؤج/
 يار C′CV/Cv/CV/C/ /ر'يا سة/ختـ// /CVC/′CV/ خت/سة–//
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 دار C′CV/C/CVv/C/ /ر'دا ــ/نـوور// C′CV/v/C/ /ر' نـوو ــ//
 تر C′vC/vC/CV/C/ /ر'تـ/قذ/ثا/ /vC/C′VC/ /قذ/'ثا/
 ي /CV/CV′/ )جواني(   /ني–/اج/ /C′CV/ /ن'اج/
 ظان C′CV/C/CV/CV/ /ن'ظا/ضيـر/نصـ/ /C′CV/CV/ /ر'ضيـ/نصـ/
 وان /C′CV/CVC/ /ن'وا/رِةز/ /C′CV/ /ز'رِة/
 ييـ /CV/CV/CV′/ /'ييزا/خـؤ// /CV/CV′/ /'خؤزا//
  تان C′CV/vC/CV/C/ /ن'تادا/ر ـ// /C′CV/ /ر'دا/
 كةر C′CV/C/CV/ /كة–ردار// /C′CV/ /دا–ر/
 وةر C′CV/C/CV/ /ر'وةداد// /C′CV/ /د'دا/
 ساز C′CV/C/CV/ /سا–زـ/فيَل/ /C′CV/ /فيَـ–ل/
 ين /C′CV/CV/ /رِيـ–ـنزيَـ// /C′CV/ زيَــرِ//
 ين C′CVV/C/C/ /ن–ييـ/درؤ/ /CCV′/ /–درؤ/

 

 :هصز لة ضاوطدا (2-7-2-1)
شةتي  طرووثيَكي تري طرنط لة وشةي دارِيَذراوي كؤمةلَةي ناوي ضاوطةكانة  سة شيَوةيةكي ط
كةة  سةوردوو  ) ضاوط لة زماني كورديدا لة  ص مؤرِفيم ثصكدص: رِةطي كار  مؤرِفيةي كاتي رِا

  ت(  لةطةلأ نووني ضاوط  ليَرةدا ثصكهاتةي 1نيشانةي ضاوطيشي ثص دةوترص  وةك: ا  ي  و  د
سةة  ضاوط لةسةر ئةوةي طةردان نةكراوة  واتاي ئة امداني هيض كاريَك ناطةييَنص  سةلَكوو ئاماذة 

لةة ناوي كاريَك دةكا  سؤية هةميشة ضاوط لةطةلأ طرووثي ناوي دادةنرص  كة ناوة سؤ كاريَك  
دياليَكتي ذوورووي زماني كورديدا  ثيَكهاتةي دارِشتني هةندص لة ضاوطةكان دةطؤرِص  سةلآم ئةم 

 طؤرِانكاريانة وردن و شصوازي سنةرِةتي رِؤناني ضاوط ناطؤرِن  سؤ نموونة:
 

 /C′CV/          /ضوو–ن  //سوو–ن/
 /C′vCC/    /–نمر  //–نسر  //–نرـك/
 /CvCC′CCV//   هنا–ر/تن/  /سذا–ر/تن/ /

 
ئةةوة 1 سةري  لةة  مةؤرِفيةي  ةفر )لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا  فؤنيَةي )د( وةكوو نيشانةي ضاوط يان مؤرِفيةي كاتي رِاسوردوو سةكار نايص  سةلَكوو    zero 

morpheme ضةاوطة ( سةكاردص  سةم ثصية  نيشانةكاني ضاوط  يان مؤرِفيةةكاني كاتي رِاسوردوو لة دياليَكتي ذووروو سريتن لة )ا  ي  ت   فر  و(  تةنيا لةة  نةدص  لة هة
 تصثةرِصنراوةكان نةسص  وةك: )هذاندن  زظرِاندن( 
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 CvC/C′CV//CvC/ هذ/ما–ر/تن/        /

 /CvC/C′CV/            كو–شـ/تن/ /
 /CvC/′CV/ خـا–/رن/               /

 CvC/′CV//CvC/              ن/ رســ/ثا–/ه/
يةةةـ–ن/  / يةةةـ–ن/  / ــ/رِ سـ/رِ
 كـ/رِيـ–ن//

/C′CV//Cv 

 /CvC/C′CV/ خـا–نـ/دن/               /

 

 
 هيَز لة ئاوةلَناوي كراودا: (2-7-2-2)

سةة  كةارةوة درو ةتدةكرص و  جؤريَكي تر لة وشةي دارِصذراو كة سة هاوكاري رِةطي 
سةة  ثةةرِ  كةاري تيَنة كؤمةلَةي ناوي دادةنرص  وشةكاني )ئاوةلَناوي كراو(ن  يا اي رِؤناني لة 
شصوةيةكي طشتي ثصكدص لة: )رِةطي كار و مؤرِفيةي كاتي رِاسوردوو )يا نيشانةي ضاوط(  لةطةلأ 
يةاليَكتي ذووروودا  لةة د مؤرِفيةي ئاوةلَناوي كراو –كة لة دياليَكتي ناوةرِا ت فؤنيَةي )و(ة و 
فؤنيَةي )ي(ة –(  سةلآم لة كاري تيَثةرِدا سة زؤري لة شيَوةي سكةر ناديار درو تدةكرص و يا اي 
كةةر  مةؤرِفيةي س رِؤناني لة دياليَكتي ناوةرِا ت سة شيَوةيةكي طشتي ثصكدص لة: –رِةطي كار و 
ناديار )ر( لةطةلأ مؤرِفيةي كاتي رِاسوردوو  ئينجا مؤرِفيةي ئاوةلَناوي كراو–  كة ئةم شيَوازة لة 

   وةك لةم نموونانةي خوارةوة دةردةكةوص:سةكار نايصدياليَكي ذووروو 
 

 ئاوةلَناوي كراو لة ديالصكتي ذووروودا ئاوةلَناوي كراو لة ديالصكتي ناوةرِا تدا
 /CVC′/  /ري–م/ CV//CvC′/ /دوو–مر//
 CV/V/C′/  /تي– ؤ// C′CV/V/C/  ـوو/تا–و//
 CV/C/CV/CV′/ /تي–شـ/ين/رِيـ/ CV/C/CV/CV′/ دا/نيشـ/توو–//
 C′CV/ C/CVv/C/ /ا–يينـ/ظيسـ// C′CV/VC/C/ /را–ونوو ـ//
 CV/VC/C′/  /ي–تـ/شـكو/ C′CV/VC/C/ /را–وكوذ//
 CV/vC/C′/  /ي–ـيسرِ// C′CV/vC/C/ /را–وسرِ//
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كاتي طةردانكردنيا سؤ    زؤرسةي ضاوطةكان لةديالصكتي ذووروودا يلة شصوةزاري ساديني 
فؤنصةي)ا(ي ثصش )ي( مؤرِفيةي ئاوةلَناوي كراو  دةنطسازيئاوةلَناوي كراو  سة ثصي دياردةيةكي 

سةةم  كة دةكةوصتة كؤتايي ئاوةلَناوة كراوةكة دة وص  سؤ نموونة ئةم ئاوةلَناوة كراوانةي  ةرةوة 
 و هصزةوة لة ديالصكتي ناوةرِا ت جيا دةسنةوة:   سةمةش لة رِووي سرِطةدةطؤرِصن ي خوارةوةشصوة

 
 
 

 CV/V/C′/  /تي– ؤ//  C′CV/VC/C/  /ياي– ؤتـ//
 CV/VC/C′/  /ي–تــ/ـكوشـ/  C′CV/VC/C/  /يا–يكوذ//

 CV/vC/C′/  /ي–ــيسرِ/  C′CV/vC/C/  /يا–يسرِ//
 
 

 :داهيَز لة وشةي ليَكدراو (2-7-3)
لة وشةي ليَكدراوي كؤمةلَةي ناويدا  سة شيَوةيةكي طشتي سة هةمان شيَوةي وشةي  ادة  

 و دارِيَذراو  هيَز دةكةويَتة  ةر دوا سرِطةي وشةكة وةك:
 

 CV/VC/CVC/C′/               /طة–ثيَـشـ/مة–ر//
 C′CV/V/CVC/C/             / ؤ–رميَــر/طة–//
 C′CV/V/CVC/C/             /مصـ–رمةر/دة– //
 CV/VC/V/CCV/C′/           /كة– وا/رة–/توو//
 CvC/ ′CV/V/CV/C/ رط/           /ميَـ–جؤ/لة–//
 CvC/ ′CV/V/CV/C/               /مة–/رطجا/نة–//
 C′CV/VC/CV/C/             /زا–رزة/ظيو–//

 

لة وشةي ليَكدراوي كؤمةلَةي ناوي تيَبيني ئةوة دةكرص  هيَزي  ةرةكي دةكةويَتة  ةةر  
طةةي  تةة  ةةر دواسرِ دوا سرِطةي سزويَندار )فؤنؤلؤجي(ي وشةكة  سةلآم هيَزي لاوةكي دةكةويَ
تةة  كةاتص دةسيَ وشةي يةكةم  واتة؛ ئةطةرضي وشةي يةكةم هيَزي  ةةرةكي لةدة ةت دةدا  

 ليَكدراو  سةلآم لة سري ئةوة هيَزي لاوةكي سؤخؤي طلدةداتةوة 
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لة ئارادا نية  كار  لة رِوانطةي مؤرِفيةةوة جصي  ةر ة  لة كؤمةلَةي كاريدا  وشةي  ادة 
لةة  طةةردانكراو  لة زماني كورديدا يان دارِيَذراوة يان ليَكدراو  ضونكة سة لاي كةمةوة كاري 
دياليَكتي ناوةرِا تدا  ص مؤرِفيةي تياداية  كة رِةطي كار و مؤرِفيةي كات و مؤرِفيةي كة ةن   
لة دياليَكتي ذوورووشدا سة لاي كةمةوة دوو مؤرِفيةي تياداية  كة رِةطي كار و مؤرِفيةي كاتن  
تةر   يةةكي  ضونكة هةندص جار )سةتايبةتي لة رِاسوردووي تيَثةرِدا( رِاناو جياية و لكاو نية  لة لا
يةة  هةموو كاريَكي طةردانكراو سة تةنيا سةكار ناهيَنرص و لة شصوةي رِ تةدا سةكار دةهيَنرص  سؤ
ضةاري  لةة سا ةي رِ ةتةدا دوو جؤرةكاني وشة لة كؤمةلَةي كاريدا فةرامؤش دةكةين  تاكو 

 دووسارةكردنةوة نةسن 
 
 

 :هصزي رِ ـتة (2-8)
ضةووكترين   كةرص  س سة شصوةيةكي طشتي دةتوانرص رِ تةي كوردي داسةشي دوو سةش س

 رِ تةي  ادة )يان رِ تةي يةك وشةيي( و رِ تةي  ادةي ئا ايي 
 

 :داكورتكراوةهصز لة سضووكترين رِ تةي  (2-8-1)
صةكهاتةكة    هصز لة رِ تةي  ادةي يةك وشةييدا دةكةويَتة  ةر يةكةم مؤرِفيةي سنةرِةتي ث

كة سة زؤري يةكةم مؤرِفيةي سنةرِةتي رِةطي كارةكة دةطريَتةوة  لةطةلأ رِةضاوكردني ئةو مؤرِفيةة 
شةةكاني رِاطيرةكانةي )ثصشطر سن يان ثاشطر( كة هيز كصشن  ئةمةش ثصضةوانةي هيَزي  ةةر و

 تة  ةر دوا سرِطةي وشةكة:صكؤمةلَةي ناوية  كة سة شصوةيةكي طشتي دةكةو
 

 /CvC/ ′CV/ نن/         /ديـ–تن/  //ها–تم/  //ها–/
 / شةة/ /سا–شةة/  //خؤ–تي/  //ها–/

        

/VC/ ′CV/ 

 /CvC/C′vCC/             تم//– ــشك/ تم/ /نظـ– ـ/
 

صةز رِاا درصذي سزوصني سرِطة )سرِطةي فؤنؤلؤجي( رِؤلي لةم نموونانةد كصشاني هصز دةسينص و ه
 دصتة سرِطةي دووةم:
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 C′CV/vC/C/     /ريـ–مدطـ//  /ميـ–رِ/زظ/
 

نةةسووني دة ةتة   هةؤي  ذمارةي رِ تة يةك وشةييةكان لة دياليَكتي ذووروو كةمترة  سة 
كةةمتر  رِاناوي خاوةني سة شيَوةيةكي لكاو  رِاناوة لكاوةكانيش لةسةر ئةوةي مؤرِفيةي رِصزمانن 

 هصزي  ةرةكي رِادةكصشن 
 

شةةي   لةة و سؤ ثتر رِوونكردنةوةي جياوازي نيَوان  هيَز لة وشةي كؤمةلَةي ناوي و هيَز 
  1كؤمةلَةي كاري  دةتوانن  ةيري ئةم سةراورديةي خوارةوة سكةين

 
 
 

 هيَز لة وشةي كؤمةلَةي كاري هيَز لة وشةي كؤمةلَةي ناوي

  = /نةةةةةة–خا//
 )خانةيةك(

/′CV/VC/ /–نة/  = )تةويلةية(/خا /VC/′CV/ 

  = /رة–كةةةةةة//
 )نويشك(

/′CV/VC/ /–رة/  = )نةزانة(/كة /VC/′CV/ 

  = /لةةةةةة–مة//
 )مةلةواني(

/′CV/VC/ /–لة/  = )سالَندةية(/مة /VC/′CV/ 

 /VC/′CV/ كة/  = )ساشة(/ضا–/ /CV/VC′/   = )خيَر(/كة–ضا//

يةةةةَـ//   = /رة–ش
 )سةلوعة(

/′CV/VC/ /–رة/  = )ئازاية(/شيَـ /VC/′CV/ 

  = /غةةةةةة–سا//
 )ثلا تيك(

/′CV/VC/ 
غةةةةةةة/  = /سا–/

 )ساخضةية( 
/VC/′CV/ 

 

 دا:كورتكراوةكيَشةكان لة سضووكترين رِ تةي رِاطيرةكة هيَز (2-8-1)
كةي   كةيَن طيرة سة شيَوةيةكي طشتي ئةو طيرةكانةي سة سضووكترين رِ تةي  ادةوة دةل

 كيَشن  سة تايبةتي ثيَشطرةكان  سؤ نموونة: رِاهيَز
 

1 Fattah, M. M. (1980). On the Stress System of Kurdish. P.183-194. 
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 /vCC/VC/′CV/ كة/وت/        /تيَـ–/
 /V/C/VCC/′CV مةز/رص/         /دا–/
 /VC/C/VCC/′CV/VC مةز/ريَي/      /نة–دا//
 CV/vC/C′/     /سة–  هشـ//ظة–سنـ//

 

شاياني سا ة لة رِ تةدا ئاوازة رِؤلَي  ةرةكي دةسينص لة دة تنيشانكردني جؤري رِ تةكة   
يةةوص سةلآم هصز  ثتر رِؤلَي جةختكردن دةسينص لة ةر ئةو مؤرِفيةة يان ئةو وشةيةي قسةكةر دة

 تيشكي بخاتة  ةر 
 

 :هصز لة رِ تةي  ادةي فراوانكراودا (2-8-3)
رِ تةي  ادةي فراوانكراو واتة ئةو رِ تانةي لة ثتر لة وشةيةك ثصكهاتوون  هيَز لةم جؤرة  

رِ تانةدا سة ثيَي مةسة تي قسةكةر دةطؤرِص  واتة قسةكةر سيةوص جةخت سكاتة  ةر كام وشة لةم 
وشانة دةتوانص هيَزي  ةرةكي رِ تةي بخاتة  ةر و مةسة تةكةي خؤي سة وردي ئارِا تةي طويَطر 

كةرِي  ليهةظاسكا  سؤ نموونة  لة رِ تةي ) ئةةرزان  ( خانيةكص مةزن ل ساذصرِص دهؤكص ب سهايةكص 
يةَزي  دةتوانرص سة ثيَي سايةخي قسةكةر و جةختكردنة هةر وشةيةك لة وشةكاني ئةم رِ ةتةية ه

  ةرةكي رِ تة سطؤرِص  وةك:
 

 ة( هةظال )مةسة ت كرِي هؤكص ب سهايةكص ئةرزان د خانيةكص مةزن ل ساذصرِص هةظا–لي

 (خانية)مةسة ت  مةزن ل ساذصرِص دهؤكص ب سهايةكص ئةرزان كرِي  ةكصـ–ـخاني هةظالي

 ة( مةزن)مةسة ت  ص دهؤكص ب سهايةكص ئةرزان كرِي رِــساذصل  زن–مةخانيةكص  هةظالي

 ( ساذصرِة)مةسة ت  ص دهؤكص ب سهايةكص ئةرزان كرِي رِـ–ـساذصل  مةزنخانيةكص  هةظالي

  (ةدهؤكمةسة ت ) ص ب سهايةكص ئةرزان كرِي ك–دهؤخانيةكص مةزن ل ساذصرِص  هةظالي

  ة(سهاي)مةسة ت  يةكص ئةرزان كرِي –سهاخانيةكص مةزن ل ساذصرِص دهؤكص ب  هةظالي

 ة( ئةرزان)مةسة ت  كرِي  ن–ئةرزاخانيةكص مةزن ل ساذصرِص دهؤكص ب سهايةكص  هةظالي

 كرِينة( )مةسة ت   –كرِيخانيةكص مةزن ل ساذصرِص دهؤكص ب سهايةكص ئةرزان  هةظالي
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 ))بةشي سصيةم((
 Intonation –ئاوازة 

 كاني ئاوازة ئةركة

 ئاوازة  خستنةرِووي كانيشصوازة

 سؤضووني سةريتاني
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 سؤضووني ئةمريكي
 سؤضووني سا ةرةك
 ئاوازة لة كورديدا

 ئا تةكاني ئاوازة لة كورديدا
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 بةشي سصيةم
 Intonation –ئاوازة  (3)

ي طؤكراو صكهةموو ز يرة دةنط و دادةنرصت يةكي كةرة ة ناكةرتيةكاندياردة سة ئاوازة 
يةةكي مؤ ةيقييان  دةطرصتةوة  دةضصتة ناو ثصكهاتةي  ةرجةم توخمةطؤكراوةكان و رِازاندنةوة
تةي  ثصدةسةخشص سة ثصي رِؤنان و واتايان و سةثصي مةسة تة دةرسرِاوةكان و سة رِصكةوتن لةطةل رِةو

لةة 1كات و شوصني ئاخاوتنةكة   هةر سة ثصي ئةم رِةوتي كات و شوصني ئاخاوتنة ئاوازةي ئاخاوتن 
طةؤرِص  لاي  تةر دة دةرسرِينصك سؤ دةرسرِينصك و لة هةلَوصست و سارصكي دةرووني سؤ يةكصكي 

صةن و ثسثؤرِ ةكان ئاوازة مؤ يقاي ئاخاوتنة و  ةرجةم كةرة ةناكةرتيةكاني تري تيادا رِصكدةخر

 
 . 262(. فن الكلام. ص 2003كمال بشر. ) 1
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رِةنط دةدةنةوة و ز يرة دةنطةكان لة يةكةيةكي ئاوازةداري رِازاوة و هاويةكي ثرِ سةرزي و نزمي 
 ثةيامطةيصن ثصشكةش سة طوصطر دةكا و سةهرةمةنديي قسةكةريش رِؤلَي خؤي دةسينص 

سةة  طةرنطرِؤلصكي   تةواوكةري رِؤلي كةرة ة ناكةرتيةكاني ترةرِؤلي ئاوازة   يةنص  دةس
شةةيةك  تةواكةري و هاوكاري لةطةلأ هصزدا  يةةكي و ضونكة هصز سةرزي يان جةختصك سة سرِطة

دةدا  سةمةش دةسصتة هؤكارصكي ثارضةيي هاريكار سؤ ئاوازة و هاوسةش دةسص لةطةلَ هؤكارةكاني 
نةاوةرؤكي  تري وةك  روشتي دةنطةكة و رِؤناني ثصكهاتةكان و ئةدطار و مةسة ت و رِوخسار و 

 دةرسرِينةكان 
 

 :ئةركةكاني ئاوازة (3-1)
)قسةكةري هةر زمانص دةتوانص سة طؤرِيني ئاوازي رِ تةكةي ضةمكي  ةر ورِمان و طالَتة ثص  

تةا  كردن و رِةزايي و نارِةزايي و     هتد دةرسرِص و دةريخا مةسة تي كامة سةشي رِ تةكةية    وا
ي ئاوازةكةي  تةنانةت هةلَوصست و  هةر رِ تةيةي دةيان واتا و مةسة تي جياواز دةسةخشص سة ثص

شةكرا  نةرص و ئا مةسة تي شاراوة و ساري دةرووني قسةكةريش سة هؤي ئاوازي رِ تةكةوة دةزا
 :2  دصظد كريستالأ ئةركةكاني ئاوازة لةم ضةند خالَةدا كورتدةكاتةوة1دةسص (
سةتة Emotionalهةلَضوون يان  ؤزداري ) • سةرِيني هةلَوص ئةاوازة دةر (: ديارترين رِؤلي 

مةسة تدارةكانة   ةر ورِمان  مةرج  سصئارامي  شادي  داضلَةكن  تورِةيي  سايةخدان  و 
 وردة واتاي جياوازي تر  طةلص

لةة Grammaticalرِصزماني ) • صةزماني  (: ئاوازة يارمةتيدةرة سؤ دة تنيشانكردني رِؤناني رِ
كةةكاني وةك لارِ ةتة و رِ ةتة  ئاخاوتندا  رِؤلَصكي هاوشصوةي خالَبةندي ئة امدةدا  ية
سةةراوردكردني  سةزؤري ثشت سة ئاوازة دةسة تن سؤ نا اندني طوتراوةكانيان  و ضةندين 

 دة تنيشانكراو  وةك طوتةي ثر   لة سةكارهصناني رِصكوثصكي ئاوازة درو ت دةسن 

(: ئاوازة يارمةتيدةرة سؤ  ةر رِاكصشان سةرةو ئةوةي دةرسرِينةكة Informationalزانياري ) •
ض واتايةك دةسةخشص و ض شتصكي نوصي تصداية  وشةكة زةقترين تؤني ئاوازة هةلَدةطرص لة 
صةنص:  ثةص دةطةي نةخشةي هصةاكاني ئةو ثارضة طؤكراوةي كة قسةكةر زانياريي نوصي 

 ثاندانصكي نوصم ثةيداكردووة   ص ثةرِتووكم كرِي 

 
  16(  هصز و ئاواز  ل1994وريا عةر امن  ) 1

2. Crystal, D. (2004). The Cambridge Encyclopedia of the English language. P.249   



 60 

سةؤ Indexicalثؤلداري ) • (: ئاوازة لة طةلأ ئاكارةكاني تري كصشنا ي  هصةايةكي طرنطة 
يةةتي نةديي كة ةاني وةك: كة ايةتي يان نا ةنامةي كؤمةلآ صةزةران   و سةهرةمة ثار

لةةداراني  ةوثا  و (معلق رياضيي) اني وةرزشيسصذةرئامؤذطاريكةران  هةوالَخوصنان     ث
سةة  ضةندين ثيشةي تر سة  انايي ئاخاوتنةكانيان دةنا رصتةوة لة مياني كيشنا يي تايبةت 

كةةي  خؤيان  لةو كاتةدا وتارسصذصكي سةهرةدار زالَبص سة ةر وتارةكةي و ئاوازي دةرسرِينة
 شياوي ساسةتةكة سص  ثةيامةكةي كاريطةرتر و ثة ةندتر دةسص لة لاي سةرامبةر 

ضةونكة  هةرضةندة لة رِووي واتاوة رِصذةي ثا ادان و  ةلماندني ئةو خالآنة  ةد لة  ةد نية  
) يستةمصكي داخراو نية سؤ ئةم واتايانة  ئةمةش لةسةر دوو هؤ: يةكةميان  ضةند كةرة ةي تر 

يةةك سةندن سة ئاوازةوةهةن لةم سارةدا  سةوارةدا دذ   دووةميان  هةندص شصوةي رِصزماني لةو 
  1(كةندةوة تن و جياوازي واتا تةماوي دة

صةي   سةة ث نةةكان   فراواني و فرةئا تي لة سةرزي و نزمي و جؤراوجؤري ئاوازةي دةرسرِي
سارودؤخ و جؤري ئاخاوتنةكان  شصوةيةكي مؤ يقي رِةنطن سة رِوخساري ئاخاوتنةكان دةسةخشص 
و كرِؤكي واتاكانيان ئالَوطؤرِ و هةمةضةشنة دةكا  كة طوزارشت لة دؤخي دةرووني ئاخصوةران و 
نةةوةي مةسة ةت و  مةسة تيان دةكا و سة فاكتةرصكي طرنط دادةنرص سؤ لصكدانةوة و رِوونكرد
واتاكان و شصوة جؤراوجؤرةكاني دةرسرِينةكان لة يةك جيادةكاتةوة  دةشص  ز يرة دةنطصك  يان 

( رِةنطة هاتةي )رِ ت  سؤ نموونة: 2تاكة رِ تةيةك سة ثصي ئاوازةي دةرسرِين ضةندين واتا سبةخشصت
 سة ثصي سارودؤخ و هةلَوصستي قسةكةر ئاوازةي سطؤرِص و كؤمةلَصك واتا سطةيصنص وةك:

 

 هةوالَدان   هات
 ثر ياركردن  هات؟
  ةر ورِمان  هات!

 

نةةكراسص   رِةنطة سة ضةندين شصوةي تريش دةرسبِررص  سةلآم لة نوو يندا هصةاي سؤ دة تنيشان 
شةةكردن   طةوترص–  هةرِة لةَدان دة لةة هةوا وةك: )ئاطاداركردنةوة  –ئةم دةرسرِينة طورجتر 

 طالَتةثصكردن و       هتد( 

 
1 Majid, S. H. (1987). The Role of Intonation in Grammar with Reference to English & Kurdish. P.15. 

2 Crystal, D. (2004). The Cambridge Encyclopedia of the English language. P.248. 
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صةكي زؤر  كةة كردار ئةاراداسووني سارودؤخة هةلَبةتة نوو ن و دةرسرِيني ئةم شصوازانة سة سص لة 
  ئة تةمة 

 

 :شصوازةكاني خستنةرِووي ئاوازة (3-2)
 ةندشصوازي جؤراوجؤر هةن سؤ خستنة رِووي ئاوازة لة نوو يندا  سة شصوةيةكي طشتي ض 
 :  وةكهةن سؤ نوو ينةوةي ئاوازة يةكرِصطة
يةGraphic methodرِصطةي هصلَكاري) • يةةن )فر طةةر( ز(  ئةو رِصطةيةي لة لا ( و )سؤلين

  1وةثةيرِةوكرا
  2(  ئةو رِصطةيةي )ثايك( ثةيرِةويكردLevels methodرِصطةي ئا تةكان) •
يةةن دةنطنا ةة Contour methodرِصطةي ضصوةيي) • لةة لا سةةزؤري  (  ئةو رِصطةيةي 

  3سةريتانيةكان ثةيرِةوكرا  وةك: )جؤنس(  )كينطدةن( و )هاليداي(

طةؤكردنن   ضةؤنيةتي  ئةم رِصطايانةي  ةرةوة ثتر دةنطسازيي رِووتن و زؤرتر تؤماركردني 
هةرضةندة رِصطةي ضصوةيي هةولَي داوة لايةنة  ةرةكي و نا ةرةكيةكان لة يةك جياسكاتةوة و 

  4ثةيوةنديي نصوان جؤرةكاني لةرة و جياوازية واتاييةكان سدؤزصتةوة

صةطةي  • ئةةويش رِ سةص   جطة لةم رِصطانة رِصطةيةكي تريش هةية  كة رِةنطة لةوان ساوتر 
صةطةكاني Tone methodسةكارهصناني ضيناواز سص ) (  رِةنطة تا رِادةيةك تصكةلَيصكي لة رِ

  ةرةوةي تيادا سص   ةرساري سايةخدان سة ثةيوةنديي نصوان ئاوازة و واتا 

هةرضؤنصك سص هيض لة رِصطةكان سص كةموكورِي نن  سة سةلَطةي ئةوةي رِصككةوتنصكي طشتي 
لةة  ضةيناوازةكان  نية لة نصوان دةنطنا ةكان لة ةر سةكارهصناني ساشترين رِصطا  يان ذمارةي 

  5زماندا

 
 .Fries, C. C. (1940). American English grammar.(  )Bolinger, Dwight, L. (1973). Accent is predictableسرِوانة ئةم  ةرضاوانة: ) 1

P.633-644. ) 

 ( .Pike, k. L. (1945). The intonation of American Englishسؤ ئةو مةسة تة سرِوانة ئةو  ةرضاوةية: ) 2

ضةاوانة: ) 3 ئةةم  ةر نةة   Jones, D. (1956). An outline of English phonetics.(  )Kingdon, R. (1958). The Groundسؤ ئةو مةسة تة سرِوا

Work of English Intonation.) ( وHalliday, M. A. K. (1970). A Course in Spoken English: Intonation. ) 

4 Hawkins, P. (1984). Introducing phonology. P.198. 

5 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish.P.60. 
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نةاني   سةةي زما لةة زؤر ) ةرةرِاي طرنطصتي ئةم ساسةتة نةك هةر لة زماني كورديدا سةلَكو 
  لة ميَذووي زمانةوانيدا ضةند سيرورِايةكي جياواز دةرسارةي ئاوازة 1جيهاندا     كةم سا  كراوة(

  2 ةريان هةلَداوة  سةلآم سايةخدارترين و ديارترينيان هةردوو سيروسؤضووني سةريتاني و ئةمريكن
 

 :بؤضووني بةريتاني (3-3)
كةا  3سؤضووني سةريتاني  ئةاوازة دة سة شصوةيةكي  ةرةكي تاوتوصي ثةيوةنديي رِوخساري 

كةويرِك( صةزمان دةدا  ) ئةاوازة و رِ نةديي  و  4لةطةلأ رِصزمان  لةوانةي كة سايةخيان سة هاوسة
 )هاليداي( سوون 

سيرؤكةي )كويرِك( ثتر سايةخدان سوو سة سةكارهصناني دةقي ئينطليزي و فؤرِمة رِصزمانيةكان  
صةزماني 5لة ئينطليزيي هاوضةرخدا شةيكردنةوةي رِ   هةرضي سؤضووني )هاليداي(ـة  ثشت سة 

كةات   دةسة تص  ئةو  ئاوازة شيدةكاتةوة سؤ ئا تي نا كيي  يستةمي رِصزمان و سةرطري لةوة دة
كة طؤرِانكاريةكاني ئاوازة رِصزمانن و دةنطسازي ثردصكة لة نصوان كةرة ةي دةنطي و فؤرِمةكة  
دةلَص: )لة سا كردني ئاوازةي ئينطليزي  ئصةة رِصطة سة رِصزمان دةدةين  سرِيارسدا  كة دةسص ضةند 
مةة  سةازي و فؤرِ صةوان دةنط لةة ن ورد و نا ك سن  ئةمةية ئةطةري طو ةان درو ةتدةكا 

 ةوة:اتدةك لة زاراوةكاني  ص  يستةمي طؤرِاو شي (  هاليداي ئاوازة6زمانةوانيةكان
و  groupe-tone]داسةشكردني طؤكردن سؤ ثؤلة ضيناواز :  (tonality-ضيناوازسةنديي )النغةيةـ 1
 ة تنيشانكردني كةوتطةي تخووسيان[ د
 واز[ ]شوصني سرِطةي ئاوازدار لة ثؤلة ضينا:  (tonicityضيناوازكاري ) ـ2
ضةيناوازي  دوو داسةشي ضيناوازة   ئةم[8دةنط ]ئارِا تةي جوولَةي ثلةي:  7(toneضيناواز ) ـ3

   كا ةرةكي و لاوةكي دة

 
  273(  ئا ؤيةكي تري زمانةواني  ل2004وريا عومةر ئةمن  ) 1

2 Majid, S. H. (1987).  The Role of Intonation in Grammar with Reference to English & Kurdish. Pp. 5-14. 

ووي ثرِاكتيكيةوة  لةسةر ئةوةي خستنةرِووي ئةم سؤضوونانةي سيانيةكان  سة تايبةتي ئينطليزةكان و ئةمريكيةكان  وودصكي زؤري هةية لة رِووي سيردؤزةييةوة  سةلآم لة رِ 3
و درصذي و شصوازي دةرسرِينيان  نموونةكان سة ئينطليزين  وودصكي ئةوتؤيان نية  ضونكة لة كاتي وةرطصرِاني نموونةكاندا سؤ  ةر زماني كوردي  ز يرةي دةنطةكان و كورت

و  تاكو ستوانرص لة نموونة ثرِاكتيزة تا رِادةيةك تصك دةضص و هاوشصوة نن  سؤية تؤذةر  ةرجةم نموونة ثرِاكتيكيةكاني فةرامؤشكرد و تةنيا لايةنة سيردؤزةييةكاني خستة رِو
 كراوةكاني كوردي  ووديان لص وةرسطيرص  جطة لةوةش تووشي درصذدادرِيصكي زؤر دةسوو  سة هؤي رِاظة و تاوتوصكردني نموونةكان 

4 Quirk, R. Towards a description of English usage. Pp.40-61. (reported in Crystal,1969). 

5 Crystal, D. Prosodic Systems & Intonation in English. p.42. 

6 Halliday, M.A.k. (1967). Intonation & Grammar in British English. P.9. 

 ( intonation(ي ئينطليزي سةكارهاتووة  سؤ ئةوةي جياسكرصتةوة لة ئاوازة )toneزاراوةي )ضيناواز( سةرامبةر ) 7

  159(  فةرهةنطي زاراوةي دةنطسازي  ل2005تاليب حو يَن عةلي  ) 8
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 لةمانة ثصكدصن:  و  يستةمصكي ضيناوازن :ضيناوازة  ةرةكيةكان))أ(( 
   (falling toneضيناوازي لصذ) -1
   (high rising toneضيناوازي سةرزةرِك ) -2
   (low rising toneضيناوازي نزمةرِك ) -3
   (rising tone-fallingضيناوازي لصذةرِك ) -4
   (falling tone-risingرِكةلصذ ) -5
 ضيناوازي تصكةلأ ]لصذ و نزمةرِك[ و ]رِكةلصذ و نزمةرِك[   -6

 داسةشي دوو سةش دةسن:  :ضيناوازة لاوةكيةكان ))ب((
  ( tonicئةمانةي جياوازي درو تدةكةن لة ضيناوازيدا ) -1
 (  pretonicئةوانةي جياوازي درو تدةكةن لة ثصشضيناوازيدا ) -2

كةة tonicضيناوازي )  ( ئةو سةشةي ثةيامةكةية كة قسةكةر دةيةوص ثتر سايةخداري سكا  
صةي)تفعيلة 1واساوة لة سرِطةيةكي كثي )هصزدار( شةيعرfeet-دة تثصدةكا لة  ةةرةتاي ث ةكة  ( 

تةوخمي rhythm-( سريتية لة يةكةيةكي ترثة)رِيتمfeet-ثص)تفعيلة صةكهاتووة   ( و لة دوو توخم ث
  2(  هةر طورجصك دة ثصكي ثصيةكي نوصيةremiss-( و توخمي خاو )خاملictus-طورج )مشدد

سةة tonic( ئةو سةشةية  كة دةكةوصتة ثصش ضيناوازي )pretonicثصشضيناوازي )  (  واساوة 
يةان  كةة  سرِطةيةكي هصزدار دة تثصدةكا  ضيناوازي لاوةكي سةوة لة ضيناوازي جيادةكرصتةوة  

   3)ثان(  )ناوة ي(  يان )تة ك(ـة
كةاني   لةَة جياوازة خالَصكي طرنطي شيكردنةوةي ئاوازة لاي )هاليداي( ئةوةية  كة لة خا

   4رِصزماندا هةلَبذصرييةكي جؤرةكاني سصلايةن و هصةادار هةية
نةدا ) 5شيكردنةوةي ئاوازة لاي  ويت  (  Pitch movementلة زاراوةكاني لةرة جوولَةكا

كةة tunes ضيناوازي  ةرةكي سةوة جيادةكاتةوة  كة )ثلةكاني ئاوازة  لة زاراوةكانيدا( ئةوانةن 
صةذن  ضةيناوازة  ةادةكان  ل داسةشي دوو جؤر دةكرصن: ضيناوازي  ادة و ضيناوازي ئاوصتة  

 
 مةرج نية ئةم  يستةمانة لة زماني كورديدا سة هةمان شصوةي زماني ئينطليزي سن و دةشص لة ثصكهات و رِؤناندا جياوازييان هةسصت  1

2 Halliday, M.A.k. (1967). Intonation & Grammar in British English. P.12. 

نةة: ) 3 كةي سرِوا ضةيناوازي لاوة  .Halliday,M.A.k. (1970).A Course in Spoken English:Intonation. Londonسؤ زانياري زؤرتر دةرسارةي 

Pp.14-19. ) 
4 Lindsstrom, O. (1968). Aspects of English Intonation. P13. 

5 Sweet, H. (1960). Primer of Spoken English. P.69. 



 64 

(falling( رِكن  )/( )rising( )–( ئا ؤين  )level( )صةذةرِكن ـــــــــ صةتةكان  ل (  ضيناوازي ئاو
(falling-rising/( )–( و رِكة لصذن  )rising-falling( )–/ لةة ئةالَؤز  (  ئةو هةروةها جؤرصكي 

( سؤ دادةنص  كة دةلَص هةمان كاريطةري /̀–رِكةلصذ لةطةلأ رِكاواز دةخاتة رِوو كة ئةم هصةايةي )
سةة emphaticهةية  سةلآم ثصداطرة سؤ جةختكردنةوة ) نةدة  (  سؤضووني  ويت تا رِادةيةك هاوسة

   1واتا
صةذ   )ثالمصر( لة شيكردنةوةكةيدا سؤ ئاوازة تيشك دةخاتة  ةر ضوار ضيناوازي  ةرةكي: ل

ضةيناواز –/–(  رِكةلصذ لةطةلأ رِك )–)/(  رِك ) شةي  tone-groupe( و نزمةرِك  ثالمصر ثؤلة داسة
( دةكا   ةرة سريتية لة )سرِطةيةك يان tone-head( و  ةرةضيناواز )tone-nucleusناوكةضيناواز )

  2ئةو  سرِطانةي ثصش ناوكةكة دةكةون لة ثؤلةضيناواز(
)ئارِمستِرؤنط( و )وؤرد(  دوو ضيناواز جيادةكةنةوة: ضيناوازي يةكةم سريتية لةو ز يرة  

لةةو  يةة  سرِطة هصزدارانةي دةكةونة ثشت دوا سرِطةي هصزدار  ضيناوازي دووةميش ديسان سريت
ز يرة سرِطة هصزدارانة لةطةلأ سةرزسوونةوةيةك لة كؤتايي  )لويس( لةم سارةيةوة دةلَص كة )هةموو 
صةن وةك   طةة( ضارة ةردةكر ضةيناوازة )ثلةدةن سةةم دوو  يةزي  دياردةكاني ئاوازةي ئينطل

  3جؤراوجؤري  كورتبِري  يان درصذدادرِي
)كينطدةن( ثصشنياري دوو جؤرة ضيناواز دةكا: ضيناوازي وة تاو )ئا ؤيي( و ضيناوازي  

صةذ  )2( رِك  )1جوولَةدار )جوولآو(  ضيناوازة جوولَةدارةكان ئةمانةن: ) صةذةرِك  )3( ل ( 4( ل
رِك  هةر يةكصك لةو ضيناوازانة دةتوانص سةرز يان نزم سن  ثصداطر يان -لصذة-( رِكة5رِكةلصذ و )

يان ئا ايي  -2لة دةنطي قسةكةر يان سةرز يان نزم سن و  -1ئا ايي سن  )دةشص ضيناوازةكان 
دةسص ]سة سةكارهصناني هصزصكي مامناوةندي و رِصذةيةكي لةرة[  يان ثصداطر دةسص ]سة سةكارهصناني 

سةؤ 4هصزصكي ساش و رِصذةيةكي فراواني لةرة[( لمةةري  شةكردنةكةي ثا   كينطدةن ثشتي سة داسة
ئةةوة   ثؤلةضيناواز سة تووة  كة ناوكةضيناواز   ةرةضيناواز و كلكةضيناوازن  سةلآم  ةرساري 

 ( body(ي داسةش كردووة سؤ  ةر و تةن )pre-headثصشسةرة )
)ئؤكؤنةر( و )ئارنؤلَد( شيكردنةوةكةيان لة ةر سناغةي )كؤمةلَة وشة( دارِشتووة  كة سةم  

يةةكتر و  شةةي هاو ةنوور  شصوةية دةياننا صنص )كؤمةلَصكي داخراوي تصكضرِذاوي رِصزماني و
 

1 Pike, K. L. (1945). The intonation of American English. P.6. 

2 Palmer, H. E. (1922). English Intonation with Systemic Exercises. P.17. 

3 Lewis, J. Windsor. (1973). English Intonation Studies. P.75. 

4 Kingdon, R. (1958). The Ground Work of English Intonation. P.7. 
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واسة تةن سة ثلةي ئاوازة  سة زؤري سةوة لة فؤرِمي ثصشةوة و كؤمةلَة وشةي دواوة جيادةكرصنةوة 
صةوةي 1كة جؤرة وة تانصك هةية لةة ش   ئةوان سرِيارةكةيان لة  ةر ئةوة داوة كة طؤكردنةكان 

كةة 2كؤمةلَة وشة رِصكخراون سة هؤي ئاوازةوة طةرن     لة سؤضوونةكةياندا ثص لة ةر ئةوة دادة
يةة   لةةو ساوةرِةدا سةتالأ(  ثةيوةنديصكي ثتةو هةية لة نصوان هةلَوصست و ئةركي ئاوازة  )كري
صةداطرتن  )ئؤكؤنةر هاوكارة لةطةلأ ئارِنؤلَد و مةسة تصكي ئاشكراي هةية  سؤ خؤدةرسازكردن لة ث

  3لة ةر ئةركي رِصزمانيي ئاوازة     و جةختدةكةنةوة لة ئةركي شصوةيي ئاوازة(
)جيةسؤن( لة شيكردنةوةي ئاوازةدا ضوار زاراوةي ناوكةضيناواز دةخاتة رِوو: ناوكي لصذ  

(  شاياني سا ة ئةم ناوكةضيناوازانة لة /–لصذ )-( و رِكة–رِك )/-(  لصذة– –)/ /(  ناوكي رِك )
ضةيناواز )tonicشيكردنةوةي جيةسؤن هةردوو جؤري ضيناوازي ) خةؤ  tone( و  نةة  ( دةطر

غةير accentual-جيةسؤن  ص ئةركي ئاوازة جيادةكاتةوة: ئةكسصنتدار )مشدد (  سصئةكسصنت )
   4( و ئةركي شصوةييaccentual-non-مشدد
ئةالَؤز    )رِؤض( ئاوازة شيدةكاتةوة سؤ دوو جؤري ضيناواز: ضيناوازي  ادة و ضيناوازي 

-رِك و رِكة-( ضيناوازة ئالَؤزةكان: لصذة–(  لصذن )/( و رِكن )ـــــــضيناوازة  ادةكان: ئا ؤين )
ضةيناواز -لصذن  ئةو ئا تي سةرز و ئا تي نزمي ضيناوازةكان لةيةك جيادةكاتةوة و ثصكهاتةي ثؤلة

   5(  كة هةلَطري: ضيناواز   ةرة  ثصشسةرة و كلكةtonicداسةشدةكاتة  ةر ضيناوازي )
صةوةن و   يةةك هاوش هةروةك سينيةان زؤرسةي دةنطنا ةكان لة سؤضووني سةريتاني تا رِادة

 جياوازيةكانيان  نووردار و سة مةسة تي جياوازن 
 

 :ئةمريكيسؤضووني  (3-4)
طةرتني   ووني ئةمريكي سةندسؤض  لةة وةر يةة  سوو سة شيكردنةوةي فؤنؤمؤرِفصةي  كة سريت

( وةكوو فؤنصةةكان  ئةو فؤنصةة لةرانة خؤيان واتايان نية  سةلآم ئةوانة )لة pitchئا تةكاني لةرة )
ز يرةيةكي ثرِواتا رِصكخراون  ثصياندةوترص لةرة مؤرِفيةةكان  كةوا هاوشصوةي تةواويان هةية لة 

  6مؤرِفيةة كةرتيةكان كة ثصكهاتوون لة فؤنصةة كةرتيةكان(

 
1 O'Conner, J. D. & Arnold, G. F. (1973). Intonation of Colloquial English. P.287.  

2  Ibid. P.4. 

3 Crystal, D. (1969). Prosodic Systems and Intonation in English.P.38.   

4 Gimson, A. C. (1976). An introduction ti the pronunciation of English. Pp. 266-286. 

5 Roach. P. (1983). English Phonetics and Phonology. P.122. 
6 Wells, R. S. (1945). The Pitch Phonemes of English. P.34.  
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لةةرةي   صةةة  صةنف فؤن كةة ث )سلؤمفيلَد( يةكةم كة  سوو ئةم سؤضوونةي وةطةرِخست  
 جياكردةوة  كة سةم شصوةية ئاماذةي ثص كردن: 

 

   لة كؤتايي رِ تة سةكاردص /0لةرةي لصذ / -1
   ( سةكاردصwh-لة تةواوكةري ثر يارةكان )ثر ياري  /¿لةرةي كةمتر سةرز / -2
   لة كؤتاي ثر يارةكاني سةلَص/نةخصر سةكاردص /?لةرةي رِك / -3
  كة سة سةرزسوونةوةي لةرة ئاماذةي ثصكراوة ثصش وة تانصك لة رِ تةدا /,لةرةي سةردةوام / -4
   1كة لة رِ تةي هة ت دةرسرِين سةكاردص /!لةرةي  ةر ورِمان / -5
 

سةة  ئةو هةروةها جةخت لة ةر ئةوة دةكاتةوة  كة ئةو فؤنصةة لةرانة واتاي تايبةتي خؤيان هةية 
مةؤرِفيم  كةوو  صةوةكةيدا وة ثصي واتاي ئارةزوومةندي دةرسرِينةكة  ئاوازة لة  نووري ضوارض
صةكيان  دادةنرص  ضونكة ئاوازة واتا هةلَطرة  سلؤمفيلَد لةو ساوةرِةداية كة )لةرة فؤنصةةكان( رِؤل

 هةية لة رِؤنانة رِ تةييةكاندا  

لةة   سةةكارسص  شةكردن  تةةواوكاري داسة تةةكنيكي  )وصلس( ثصشنياري ئةوة دةكا  كة 
نةي  شيكردنةوةي لةرةدا  سةلآم وا ديارة  كة ئةوةي فةرامؤش كردووة  كة ثا ادانكردنصكي رِوو

نةة ئا ةتةكاني 2لةرة سة هؤي سضووكترين هاودذي جياواز ئا ان نية ئةةو  مةةش     ةرساري ئة
تةوانص  3فؤنؤمؤرِفصةي لة يةك جيادةكاتةوة لةةرة دة كةة  و نة ئةو واتايانةش دة تنيشان دةكا  

   4سبن انن هاوشصوةي مؤرِفيةة كةرتيةكانسيطوازصتةوة و سة ض شصوةيةك مؤرِفيةة لةرةييةكان دةتو
لة رِوانطةي )ثايك(ةوة ئاوازة ئةركي هةلَوصستصكي هةية  )ئاوازة واتاي فةرهةنطيي رِ تة  

  ثايك ضوار ئا تي 5دةطؤرِص سة خستنة ةري هةلَوصستي قسةكةر سة ئارِا تةي ناوةرؤكي رِ تةكة(
( نزم  ثايك وا دادةنص  كة ئةم 4( ناوةند و )3( سةرز  )2( زؤر سةرز  )1لةرةي جياكردؤتةوة: )

ئا تانة سة ن سؤ دةرخستني واتا جياوازةكان لة دةرسرِينة جياوازةكاندا  ثايك دوو جؤر وة ةتان 
(pause شةتيةكةي ( ثؤلن دةكا: وة تانصكي نةضة ثاو )/( و وة تاني كؤتايي )//(  ضوارضصوة ط

 
1 Bloomfield, L. (1933). Language. Pp. 114-115. 

2 Liberman, P. (1967). Intonation. Perception. & Language. P.183. 

3 Lindsstrom, O. (1978). Aspects of English Intonation. P. 15. 

4 Liberman, P. (1967). Intonation. Perception. & Language. P.183. 

5 Pike, K. L. (1945). The intonation of American English. P.21. 
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نةاوسراون و  ضةيناواز  يةان ناوكة ضةيناوازي  سةة  كةة  ثايك هةمانشصوةي دةنطنا اني ترة  
 (ةكةشي هاوشصوةي ثصشضيناوازي  ةرةكةية pre-contour-)ثصشضوارضصوة

كةةميان  لةة  -هةروةها )تراطصر( و )سميت(يش ضوار ئا تي فؤنصةييان سةكار هيَناوة  ية
صةيةميان -نزمترين لةرة خؤي دةنويَنص و ضوارةميان صةنص    خةؤي دةنو لةةرة   -لة سةرزترين 

صةذ terminal junctureنةكان )نصواتايبةتدةكةن سة كؤتايي  صةةاداركراون: ل ( كة سةم شصوةية  ه
 (  رِك )//( و لةرة ثاريَز )/( #)

يةةكي زؤر   تةا رِادة ئةمة ثصداضوونةوةيةكي سؤضوونة جؤراوجؤرةكاني ئاوازة سوو  سةلآم 
  وودسةخش سوو سؤ ضاوثياخشاندنصكي سؤضوونة نوصيةكاني توصذينةوةكاني ئاوازة  

ئةةمريكي  ةةرساري لة جياوازي   ضةووني  يةة  سؤ ضةوونة لةوةدا ئةةو دوو سؤ نصوان 
سةة  ثرِاكتيزةكردن  جةخت لة ةر لايةني سيردؤزةيي دةكاتةوة  ئةو لة سا كردني ئاوازةدا ثشت 
يةة  سنةماي فؤنؤمؤرِفيم دةسة تص  ئاوازة واسة تةي رِصزمانة لةطةلأ رِةضاوكردني رِصسا و وردةكار
واتاييةكان  سة ثصضةوانةي سؤضووني سةريتاني كة جةخت لة ةر ثرِاكتيزةكردن و هصزةكاني ئاما ة 

طةةلأ  ثةروةردةييةكان دةكاتةوة   ئاوازة كاتيطؤرية رِصزمانيةكان  صةنةوة  لة كةةوة دةسة ت سة ية
  ي دارِشتن و يا اي رِؤنانيانكانرِةضاوكردني وردةكارية

  
 

 :  (mthrhyترثة)( و theme)ي رةكي سةبؤضووني باس (3-5)
سيرؤكةي ئاوازة  ثشت سة كصشي سرِطةيي يان هؤنراوةيي دةسة تص  كة دةشص  دةتوانرص سؤ 

يةان  ضةوونةكاني خؤ ثصشي سوترص سيرؤكةي سنةرِةتي  لةم سارةيةوة ضةندين كة  سيردؤزة يان سؤ
ثصشنياري سيردؤزةيةك دةكا سؤ زمانةكاني فةرِةنسي و ئينطليزي و  1خستؤتةرِوو  لةمانة: )مارتن(

ئةةوة  3سؤ زماني ثؤلَةندي و )لصثيتيت( 2) يكؤكي(  ئيتالَي يةة  سؤ زماني ئيسثاني  ئةم سيردؤزة
نةاني رِ ةتةيي) ( و Syntactic Structureدةخاتة رِوو  كة هةر دةرسرِينصك دوو رِؤناني هةية: رِؤ

يةة  Prosodic Structure-4كاريكصشرِؤناني  ئاوازةيي )يان رِؤناني  ئةةم سيردؤزة صةي  (  سة ث
سةؤ 5هةردوو رِؤنانةكة ز يرةيي و يةك سة دواي يةكن و هاوشصوةنن   طؤكردنةكان داسةش دةسن 

 
1 Martin, Ph. (1977). A Theory of English Intonation. Pp.38-93. 

2 Cichoki, W. (1981). Synttactic Consideration in Analysing, Analysing Polish Intonation. Pp. 10-18. 

3 Lepetit, D. (1981). L'intonation de L'espagnol en Vuela Syntheses. Pp.19-26. 

 ( سةكار سص  سةلآم سة رِاي تؤذةر ئةمة ثتر لةطةلأ كرِؤكي ساسةتةكة و مةسة تي زاراوةكة دةطو ا البنية العروضيةدةتوانرص لة سري رِؤناني ضنينكاري  رِؤناني كصشنا يش ) 4

5 Martin, Ph. (1983). Semantics, Syntax & Intonation. Pp. 75-84. 
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سةةش theme-يرةكي  ة( و )سا rhythm-)ترثة صةوة دا (  رِؤنانة ضنينكاريةكانيش سة هةمان ش
  1ي ةرةك ي دةسن سؤ ترثة و سا

يةة    ئةم سؤضوونة ئةطةرضي لة طةلآلَةكردني مةسة تةكةيدا تا رِادةيةكي زؤر  ةركةوتوو ن
تةا و  طةؤرِيني وا نةط و  ئةاوازةي دة صةوان  سةلآم هةولَصكي وردة سؤ دؤزينةوةي ثةيوةنديي ن
ئةاوازة  تةا  طةؤرِيني وا وةلآمدانةوةي ئةو ثر يارةي كة )ئايا طؤرِيني ئاوازة واتا دةطؤرِص؟ يان 
ئةةو  دةطؤرِص؟(  ئةمةش جياوازي ئةو سؤضوونةية لةطةلأ سؤضوونةكاني ثصشتر  لة ئة امدا دةطاتة 
لةة  سرِيارةي )ئاوازة  رِ تة ازي و واتا ازي  ص  يستةمي  ةرسةخؤن  سةلآم هاوكاري يةكترن 

  2ناو رِ تةدا(
 

 :ئاوازة لة كورديدا (3-6)
لصكؤلَينةوة لة  كوردي و سة تايبةتي لة ديالصكتي ذووروودا سة شصوةيةكي طشتي لة زمانيي 

سةةلآم 3سارةي ئاوازة لة سنةرِةتدا كةمن و )ئاوازةي كورديي تا رِادةيةكي زؤر فةرامؤش كراوة(   
لةة رِ ةتةي  تةووة  يةان طر ئةو زمانةوانانةي سا ي ئاوازةيان كردووة  ثتر لايةني ئةركي ئاوازة

   لة تويَذينةوة  ةنطدارةكاني ئاوازة:4كورديدا
لةة دوو ئا ةتدا   ئةاوازةي  شةص  كةة )دة )ئصرِنست ن  مكارة ( ئاماذةي سةوة داوة  

ةةةكان  شيبكريَتةوة: يةكةميان  لةرةي فؤنصةةكان بخريَتة رِوو و ئينجا هيَلَكاريي لةرةي مؤرِفي
كةةم5ثصشكةشبكرص ( كةا: ية زؤر  -  ناوسراو لةرةي فؤنصةةكان لة نصوان  ص ئا تدا داسةش دة

 نزمة  دووةم نزمصكي ئا ايية و  صيةم سةرزة  سةم شصوةية:
 

 2ــــ                               َـــ3

 ضـــــــيـــــانـهـي

 ـــــــــــــــ
 ضـــــــيـــــانـهـي

 ــــــــــــــــ                          

 ثر ياركردن

 
 جةختكردن / ثصداطرتن ـــــــــــــــ 1ــــ                               َـــ3

 
1 Lehiste, I. (1973). Phonetic Disambiguation of Syntactic Ambiguity. P.79. 

2 Martin, Ph. Semantics, Syntax & Intonation. P. 78. 

3 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish.P.57. 

 سرِوانة )ثصنا ةي ئاوازة لة سةشي يةكةمدا(  4
5 McCarus, E. N. (1958). A Kurdish Grammar. P.35. 
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 ضـــــــيـــــانـهـي ضـــــــيـــــانـهـي
 

 ــــــــــــــــ                        

 
 3ــــ                               َـــ2

 ضـــــــيـــــانـهـي

 ـــــــــــــــ                
 ضـــــــيـــــانـهـي

 ــــــــــــــــــ

 1)تؤ وات وت؟(  )دووسارةي ثر ياركردن(

 

لةة  لة نموونةي يةكةمدا  لةرة لة جؤري  صيةم )سةرز( داسةزيوة سؤ جؤري دووةم )نزمي ئا ايي(  
نموونةي دووةمدا  لةرة لة جؤري  صيةم )سةرز( داسةزيوة سؤ جؤري يةكةم )زؤر نزم( و لة نموونةي 

نةاوسراو   صيةمدا  لةرة لة جؤري دووةم )نزمي ئا ايي( سةرزسووةتةوة سؤ  جؤري  صيةم )سةرز(  
 دةلَص  زؤرجار ئةطةر دواسرِطةي دةرسرِينةكة هصزدار سص  ئاوازة سةم شصوة دةسص:

 
 

 1ــ    3  ــ  2       
 ـــةم كــ    دص       

 ـــ             
 كــ  ـــةم دص          
 ـــــ          ــــــــــ   

 

نة ناكرص  كة هصز لة ةر دواسرِطة سص  هةرضيلةم نموونةيةدا  ئةوة ثة ةند    ةلةةرةي مؤرِفيةةكا
داسةشي دوو سةشي كردووة   ادة  كة يةك لةرة فؤنصم دةطرصتة خؤي  ئالَؤز  كة ز يرةيةك لةرة 

  2فؤنيم دةطرصتة خؤي
سةةكةرةوة    )غازي فاتح وةيس( لةو ساوةرِةداية  كة )ئاوازة سة تراوة سة نةغةةي قسةي ق

ئةم نةغةةية جؤر و حالَةتي قسةكةري تصدا دةرئةكةوص وةكو توورِةيي و نةرمي و  ةر ةورِمان  
ئةمة لة لايةكةوة  لة لايةكي تريشةوة سة طؤرِيني ئاوازة جؤري رِ تةكة ئةطؤرِص وةكو رِ ةتةي 

 ثر ياركردن و حالَةت و ئةمر    هتد 
 سؤ نموونة: 

 ؟دزانيت صئازاد ئينطليزي-1
 

1 Ibid. P36. 
2 McCarus, E. N. (1958). A Kurdish Grammar. P.37. 
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  ئازاد ئينطليزيص دزانيت -2
ئةةو   ئةةوةي  ئاوازة لة رِ تةي يةكةمدا لة سةرزةوة سؤ نزمة و ئةم ئاوازةيةش ئةسصتة هؤي 

سةةرزة و  رِ تةية سة رِ تةي ثر يار لة قةلَةم سدرص  سةلآم لة رِ تةي دووةمدا ئاوازة لة نزمةوة سؤ 
  1ئةسصتة هؤي ئةوةي رِ تةكة سة رِ تةي حالَةت لة قةلَةم سدرص (

) وهةيلة حةميد مةجيد( نامةي ما تةرةكةي تةرخانكراوة سؤ رِؤلي ئاوازة لة رِصزماندا سة  
هةةولَي دكرسةراور صةذينةوةكةيدا  ةةرساري  لةة تو يةةكان   دني كةرة ة ئينطليزي و كورد

وردكاريانةي  سؤضوونةكاني سةريتاني سة طشتي و سؤضوونةكاني هاليداي سةتايبةتي  لة ةر كةرة ة 
  2ئينطليزيةكان طوا تؤتةوة سؤ  ةر كةرة ة كورديةكان

صةكان  رِا تيصكي زانستي خستوةتة رِوو  كة )وريا عومةر ئةمن(  نةةوةي ذ ))طؤرِيني لةري
نةة  3 دةسنة هؤي طؤرِاني ئاوازي رِ تة  هةر ئاوازةش واتايةكي جيا سة رِ تة دةسةخشص (( سؤ نموو

 رِ تةي:
  زظرِي )هاتةظة( هي ةيدا دو 

 

لةة  دةيان واتاي جياواز دةطةيصنص سةثصي ئاوازةكةي  ئةطةر خصرايي لةرينةوةي ذصيةكان 
  ةرتاثاي رِ تةكةدا نةطؤرِا و وةكو خؤي سوو     رِ تةكة واتاي )هةوالَدان( دةسةخشص 

ئةطةر خصرايي لةرينةوةي ذصكان لة ةر وشةي ) ةيدا(دا ثتركرا  رِ تةكة دةسصتة وةلآمي 
 )كي دوهي زظرِيظة؟(  كة واتا و مةسة تصكي تري جيا لةوةي  ةرةوة دةطةيصنص 

 ــــــــــــــ  –ـــــــ
  ةيدا دوهي زظرِيظة 

ئةطةر خصرايي لةرينةوةي ذصكان لة ةر وشةي )دوهي(دا ثتركرا  رِ تةكة دةسصتة وةلآمي  
 ) ةيدا كةنطي زظرِيظة ؟( 

 ـــــــــ  –ـــــــــــــــ
  ةيدا كةنطي زظرِيظة ؟
  ةيدا دوهي زظرِيظة 

 
  93  لفؤنةتيك(  1984غازي فاتح وةيس  ) 1

2 Majid, S. H. (1987). The Role of Intonation in Grammar with Reference to English & Kurdish. P.71. 

  16-15(  هصز و ئاواز  ل1994وريا عةر امن  ) 3
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صةكان   كة واتا و مةسة تصكي ترة و جياوازة لةوانةي  ةرةوة  ئةطةر خصرايي لةرينةوةي ذ
 لة ةر وشةي )زظرِيظة( ثتركرا  رِ تةكة دةسصتة وةلآمي ) ةيداي دوهي ض كر؟( 

   –ـــــــــــــــــــــــ 
  ةيدا دوهي زظرِيظة 

يةان   ئةطةر خصرايييةكي زؤرتر لةوةي  ةرةوة بخرصتة  ةر وشةي ) ةيدا( يان )دوهي( 
صةني  )زظرِيظة( رِ تةكة دةسصتة ثر يار و دووثاتكردنةوة )تأكيد(  ئةمةش ثةيوةنديي سة طؤرِيني شو

 هصزيشةوة هةية 
 ـــــــــــــــــ  ––ـــــــ    
 ـ ) ةيدا(  دوهي زظرِيظة ؟  1

ئةةوة  يةة لة ةةر ) ةةيدا(   سةلَص   ةيدا دوهي زظرِيظة  لصرة مةسة ت دووثاتكردنةوة
 دةطةيصنص  كة ) ةيدا( طةرِاوةتةوة نةك كة صكي دي 

 ــــــ––ـــــــــــــ     
 ـ  ةيدا )دوهي( زظرِيظة ؟  2

تةةوة  سةلَص )دوهي(  لصرة مةسة ت دووثاتكردنةوةية لة ةر )دوهي(  واتا )دوهي( طةرِاوة
 نةك رِؤذصكي دي 

 ––ــــــــــــــــــــــــــ     
يةة لة ةةر 3 صةرة مةسة ةت دووثاتكردنةوة ظةة(  ل سةةلَص )زظرِي ـ  ةيدا دوهي )زظرِيظة(؟  

 )زظرِين(ةكةي 
  ضونكة هصزي رِ ةتةش نةكراوةي هصزي رِ تة لة ةر وشةكان لةم نموونانةدا سا  لة رِؤل 

 هاوسةشة لة سةرزكردنةوةي جةختكردن لة ةر ئةو وشانةي لة نموونةكاندا ئاماذةيان ثصكراوة 
:  ةراثايي لة واتا سة شصوةيةك هيض زمانصك نية 1ئاوازة خاوةني  ص تايبةتمةنديي سنةرِةتية 

صةكي  يةة و رِصكةوتن ستوانص سة يةك ضيناواز قسةسكا  ئةرك سبينص؛ ئةمةش ئاما صكي تايبةتيي هة
رِةمةكي نية و  يستةمصكي رِصكوثصكة  كة قسةكةرة جياوازةكان هةمان شصوة سة هةمان مةسة ت 

 سةكاردصنن 
 لة كورديدا ئاوازة ذمارةيةك ئةرك دةسينص: 2لاي )موحةممةد مةعرِووف فةتاح(

 
1 Hawkins, P. (1984). Introducing phonology. P.193. 
2 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish.P.60. 
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صةيةي 1 ـ سةشدارة لة رِؤناني ناوةرؤكي زانياريةكاني رِ تة؛ سةشدارة لة سةخشيني ئةو زانيارية نو
 كة مةسة تة  لصرةدا ئاوازة واتاكاني هصزكاري ثتر و ثتةوتر دةكا 

كةا؛ 2 شةان دة ـ هاوكارة لة جياكردنةوةي جؤرةكاني رِ تة؛ كاري جؤرةكاني ئاخاوتن دة تني
ئةةركي  ثصشبيني جؤري رِ تةكة دةكا  ئايا: هةوالَدانة؟  ثر يارية؟  فةرماندانة؟      هتد  واتة؛ 

 رِصزمانيي ئاوازة 
كةة 3 ئةاوازة   سةتيي  ـ ثصشبيني هةلَوصستي هة ت و  ؤزي قسةكةر دةكا  واتة؛ ئةركي هةلَوص

ضةاري) لةَي  سصزاري) ةأم(  إضيررارهةلَطري ضؤنيةتي واتاكانة  وةك: توورِةيي  نا (  دوود
لا اري)ازعاج(  طومان  و خوصنطةرمي)حما (   ئةم واتايانة  ةرساري ئةو واتايانةن كة وشةكان 

 و رِؤناني رِصزماني هةلَياندةطرن 
 :1دةكا ةكانسةم شصوةية سا ي توخمةكاني ثؤلةضيناواز ئةم زمانةوانة
كةة  (tone-groupe) ثؤلةضيناواز يةة   يةكةي سنةرِةتي ئاوازةية  كة تةنيا يةك ناوكي هة

ضةيناواز لارِ ةتةيةك  شةناوك  ثؤلة طرنطترين توخمي ثؤلةضيناوازة  جطة لة توخمي ثصشناوك و ثا
 دةطرصتة خؤي و وا ساوة سة هصلَي لار ئاماذةي ثصدةكرص 

نةاوك  ناوكةكان ئةو وشانةن كة زةق ديارن سة هؤي وةرطرتني هصزي رِ تة  هةلَبذاردني 
خمةةكان نا–خؤم ئةز  صظاثاسةندة سة  ةرجةم دةقةكة  سؤية لة رِ تةيةكي وةكو  لةة تو هةيض    

 جةختيان لة ةر نةكراوةتةوة  رِاناوي من  ناوي  صو  يان كاري ناخؤم 
لةةرةي  جةؤري  ثاشناوك ثصكهاتووة لة هةموو ئةو كةرة انةي دواي ناوك دصن  تةنانةت 

 ثاشناوك سة طشتي سة جوولَةي ناوك دةنا رصتةوة  سة شصوةيةك رِةضاوناكرص 
ثصشناوك  دةتوانص جؤرةكاني لةرة وةرسطرص سة جيا لة ناوك و ئةو طؤرِانكاريانةي كار لة 
واتاي هةلَوصستي دةكةن  نةك واتاي رِصزماني طوتراوةكة؛ هةرضةندة ئةطةر هةوالَدان يان ثر يار 
تةاكو  يان هةر جؤرصكي تر  ثصشناوكةكان دةشص نزم سن  لةو شوصنةي لةرة سة نزمي دةمصنصتةوة 
نةةوةي  سةؤ رِوونكرد ناوكةكان  يان سةرز  لةو شوصنةي لةرة ثةيتا ثةيتا لاردةسصتةوة سةرةو ناوك  
نةة  سةة نموو خةوارةوة  ئةةم رِ ةتانةي  ناوك  ثاشناوك  ثصشناوك و جؤرةكانيان و ثؤلةضيناواز 

 دةهصنينةوة:
 

 
1 ibid.P.61-62. 
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 :)نص(اهـةوة  ك لا ما:
  

 

 مةمـ نو:ن ئةز 
  

 

 :1ئةوة سةم شصوةية سا ي ثةيوةنديي زانياري نوص و ئاوازة دةكا يدوا
نةراون   شةتر زا رِةنطة لارِ تة وةكو يةكةيةكي زانياري سصتةسةرضاو  رِؤنان لةو شتانةي ثص

ثصكدص  ثصشبينكراو يان هاتنةوةياد و ئةوةي كة نوصية يان نايصتةوةياد  ئةوي تصكةلآوي نوصية و 
   2نوصنية  ئةوكاتة يةكةي ئاوازة رِؤنانصكة دوو ئةرك ثصكدصنص: نوص و سةخشراو

صةكي   كةة توخم سة شصوةيةكي نموونةيي  يةكةي زانياري ثصكدص لة: توخمصكي سةخشراو  
خمةة  نوصي سةدوادا دص  هةرضؤنصك سص هةندص جار دةرضوونيش هةية لةم سنةماية  لةو كاتةي تو
قةي  سةخشراوةكة  سبصتة  ةرضاوة سةوةي كة زؤر  روشتية؛ طةرِانةوة سؤ هةندص شتي ثصشتر لة دة
صةوةي  لةة ش كةةدا   زارةكي و نازارةكي  سة زؤري لادراوة؛  رِاوةتةوة يان نةزانراوة لة رِؤنانة
صةكي  دارِشتندا يةكةيةكي زانياري هةية ثصكدص لة توخمصكي نوصي زؤرةكي)إجباري( و سةخشراو

 خؤشةكي)إختياري(  
ئةةم ( يةكصكة لة تؤذينةوة ديار و دا ثةيرِةوي فؤنصةة ناكةرتيةكان لة كوردي)   ساشةكاني 
سةةييةكان و ) توصذةرو لاي  سوارة يةاريكردني كردةق سةؤ د رِصزمان و ئاواز دةتوانن يةكبطرن 

  3(طوصزانةوةي ئةركة رِصزمانيةكان
لةةرة )  صةوةيةكي  يةاري وةك ض يةةكي زان  pitchسة شصوةيةكي دةنطسازي  هةر يةكة

contour) يةة   يان ضيناواز زانراوة  كة دةشص نزم سص  سةرز سص  يان تصكةلآو  ئةو ضصوةي لةرة
 هةموو ثؤلةضيناوازةكة دادةثؤشص 

نةاوك ثصنا ةةي   ناوك  ةرساري ضيناواز جوولَةي لةرةي  ةرةكيش هةلَدةطرص  سؤية  
نةاو رِ ةتة  لةة  نةوص  صةكي  لووتكةي ئةوة دةكا  كة نوصية؛ ئاماذة سةوة دةكا  لة كوص توخم
ئةةوة  مةة  نموونةييةكاندا هةية  ئةمةش دوا توخمي ئةركي رِؤناني لارِ تةية لة يةكة ئةركيةكة  ئة

 
1 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish. P.62. 
2  Halliday, M. A. K. (1985). Introduction to functional grammar. P.275. 

 .133(. ثةيرِةوي فؤنصمة ناكةرتييةكان لة كوردي دا. ل1998رةحمان اسماعيل حسن كانةبي. ) 3
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ضةةندة  دةطيصنص  كة ز يرة توخمةكاني زانيارية سةخشراوةكان توخمي نوصيان سةدوادا هاتووة  هةر
ئةةم  صةكردنةكةي   سةؤ دة ث يةة  كؤتايي توخمة نوصيةكة هصزي لة ةرة  سةلآم هيض هصةايةك ن

 جصطؤرِكصيةي خوارةوة ئةم خالَة رِووندةكاتةوة:
 

 ؟ئةو كتصب ا:ك )ث(

  يا لظصرص (ئةو كتصب) )و(

 ⇩ ⇩ 

 )نوص( )سةخشراو( 

 تهصدص يك )ث(

 مهصدص ئةز )و(

 ⇩ ⇩ 

 )نوص( )سةخشراو( 
 

سةص   ئةةوة  هةروةك لة نموونةكان رِوونكراوةتةوة  ئةوةي دةتوانص سصتةوةياد  رِةنطة لةسةر 
دووةم ئاماذةثصكراوة  سةلآم ئةوة تةنيا ئةطةر نية  ئةو توخمةي دةتوانرص سهصنرصتةوة  رِةنطة شتصك 
سةص   كةةدا  سص لة دةقةكةدا نةسص؛ دةرةكي سص  وةك )من(  )ئصوة(  )تو(  يان شتصك سص لة دةقة
شةراو  تةاي سةخ ناوةكي سص  يان ئةو شتةي قسةكةر دةيةوص ثصشكةشي سكا وةك سةخشراو  )وا

  1ئةوةية: كة هةوالأ نية  سةلآم لةو كاتةي نوص سص  هةوالَة(
فؤرِمي سةخشراوة نوصيةكة لة لايةن ناوكةوة دةشص ثصضةوانةيي سص يان ثصضةوانةيي نةسص   

  ةر ي ئةم نموونانةي خوارةوة سدةوة  ثصضةوانة جةختدةكاتةوة لة ةر )من( و )تؤ(:
 

  صةينمد ئةز  يضس :يشصد تو 
 

 ناوكي ثصضةوانة دةتوانص جةخت لة ةر طؤرِاني جةمسةركاري سكا وةك لة: 
 

 سر   من  نة دسر    تة 
      ؛ )من رِصطة نادةم( هصيم   نة:هصدص ئةز 

 

 
1 Halliday, M. A. K. (1985). Introduction to functional grammar. P.277. 
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هةرضؤنصك سص  زؤر جاران  ئةو ناوكةي ثصضةوانةيي نةسص  سة شصوةيةكي ئا ايي ثصشبيني  
 زانياريصكي نوصي لص دةكرص  وةك لةم نموونانةي خوارةوة: 

 

 :انةجو وي يا :ضاك 
 سوو:  مةزن يصخا:ن 
 :نسوو دطةل من ثا:رة 

 

 ةر ي ئةوة سدة  لةكاتي دارِشتني طؤكراوصك لة لايةن قسةكةر سرِيارةكة وا وةرطيراوة   
سةةكةر  شةنيازةكةي ق  كة توخمةكة تواناي هصنانةوةي هةية يان ناهصنرصتةوة ياد و نزيكة لة ثص

 ثصشنيازي هةندص شت دةكا  كة لة تواناي ناوكدا نةسص  وةك:
 ا؟ة كت-اكتصب –0 

 

 :ئا تةكاني ئاوازة لة كورديدا (3-7)
ئةةو   يةا مةسة ةتي  سةرضاوترين ئةركي ئاوازة دةرخستني ئةركي ز يرة طؤكراوةكةية  ئا

مةاني  صةكتي ذورووي ز لةة ديال دةرسرِاوة هةوالَدانة؟ ثر يارة؟ فةرماندانة؟      هتد  هةرضةندة 
سةةلَكو كةرة ةة  يةة   ئةاوازةدا ن كورديدا دةرخستني ئةركي تةواوي رِ تةكة تةنيا لة ئة تؤي 
لةة  كةةن  شةداري دة يةاواز سة ناكةرتيةكاني تريش وةك  هصز و نصوان و     هتد  سةرِصذةي ج

 دةرخستني ئةو ئةركة  سةلآم ئاوازة رِؤلي  ةرةكي دةسينص لة ئة امداني ئةو ئةركة 
سةةرز   ةةرووي لة ئاخاوتني كورديدا دةتوانرص ضوار ئا تي ئاوازة دة تنيشان سكرصن:  

كةةكاني  سةرز  ناوةندي  نزم  ئةم ئا تانةي ئاوازة دةتوانن سة هاوكاري كةرة ة كةرتيةكان  ئةر
 رِ تةي كوردي دة تنيشان سكةن 

صةوان   سة شصوةيةكي طشتي   يستةمي ضيناواز لة زماني كورديدا ثشت سة ثصضةوانةيي ن
 سةرزي و نزمي لةرةكة دةسة تص و دةتوانرص سة لاي كةم ضوار ضيناوازي  ةرةكيي جياسكرصنةوة:

 

: لةرةي سةرز  دوودلَي و نادلَنيايي يا  ةر ورِمان دةسةخشص  لصرةدا ضيناوازي سةرز (3-7-1)
يةدا  نةةكراو ثة سةرزسوونةوةي ضيناوازةكة لة ئة امي كاردانةوةي سيستني هةوالَصكي ضاوةرِوان 

 دةسص 
 

 ن!اجص سلبلــ ئاي لظي 
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 ثك ساسؤ ئةظة ضةندص كرصتة!ــ 
 

لةة ناوةرِا ةتةضيناوازي ئا ايي (3-7-2)   1: ئةم ضيناوازة لة نزمي و سةرزيدا سصلايةنة  واتة؛ 
سواري ئة امداني ئةم ضيناوازة دةكةوصتة نصوان تةواو سةرز و زؤر نزم و تا رِادةيةك سة شصوةيةكي 
ئا ؤيية  كة تةنيا ئةو كاتة دةتوانرص سبيسرص  كة قسةكردنةكة درصذسص  ئةمة سة زؤري لة رِ تةي 

 زانياري و هةوالَدان سةكاردص  
 

  ةطظاني نصضيرةك طرت ــ 
 ــ هؤزانص  ترانةكا خؤش طؤت 

 

سةة ضيناوازي نزمةسةرز (3-7-3) : سواري ئة امداني ئةم ضيناوازة دةكةوصتة نصوان نزم و سةرز  
 زؤري لة رِ تةي فةرماندان سةكاردص 

 

 ــ هةرِة  دةر ا خؤ بخينة 
 جارةكا دي نةضية وصرص ــ 
 

بةةتي ضيناوازي سةرزةنزم (3-7-4) سةة تاي : ئةم ضيناوازة تصكةلَصكة لة نصوان سةرز و نزمةكان  
  ئةم ضيناوازة سة ثتر لة رِ تةي ثر ياري سةكاردص  هةندص جار ئةم ضيناوازة 2نزمةسةرز و سةرزةنزم

 دةكةوصتة دواي ضيناوازي ئا ايي 
 

 ؟ــ ئةرص ئةو قوتاسي هات
 ــ ساسص تة ل مالة؟

 

يةةك    لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا رِصذةي سةكارهصناني ضيناوازي نزم سة ثلةي 
 ئينجا ضيناوازي ئا ايي و دواي ئةوةش ضيناوازي نزمةسةرزةنزم لة ئةواني تر زؤرترة 

ئةةركي   لةة رِووي  شةتنةوة   رِ تةي كوردي جطة لة ثؤلينكردني لة رِووي رِؤنان و دارِ
هةةمان 3طةياندني واتا و مةسة تيش ثؤلن كراوة  وةك ثؤلينكردني لة رِووي ناوةرؤك لةة    يان 

 
1 Halliday, M. A. K. (1985). Introduction to functional grammar. P.281. 
2 Fattah, M. M. (1997). A Generative Grammar of Kurdish.P.64. 

  60(   ينتاكسي رِ تةي تصكةلأ  ل2004كورد تان موكرياني  ) 3
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ثؤلينكراوة  )زؤرسةي زمانةوانة كوردةكان هةر لة زووةوة ئةم  1رِووةوة سة ناوي كردة قسةييةكان
تةةوة: رِ ةتةكاني  يةةك جياكردؤ لةة  شةيان  داسةشةيان كردووة و لةم رِووةوة تةنيا ضوار سة
لةة  )هةوالَطةياندن  ثر يار  فةرماندان و  ةر ورِمان(  سةلآم سة زؤري لايةني دارِشتن و واتايان 
طةةكان  ضةونكة دةن يةة   يةك جيا نةكردؤتةوة  هةرضةندة لة يةك ترازاندنيان كارصكي ئا ان ن
يةةكتر  لةة  كةردووة   يةدا  هةلَطري واتاكانن و ثةيوةنديصكي لة خؤوةي ئةوةندة سة هصزيان ثة

  ئةوةي لةمةش طرنطترة  فةرامؤشكردني لايةني ئاوازةي ئةم جؤرة رِ تانةية  2داسرِينيان ئة تةمة(
 كة لة  ةرجةم ثؤلينكردنةكاني  ةرةوة ئاماذةي ثص نةكراوة 

)ئةوةي طرنطة  سؤ دة تنيشانكردني هةر ئةركصكي رِ تة  دةسص تةواو لة مةسة تي قسةكةر 
نةدا  )يا نوو ةر( سطةين و سة ثصي مةسة تي وردي قسةكةر ئةركةكة دة تنيشان سكرص  لة ئاخاوت
نةدني  سةؤ طةيا هصز و ئاواز و هصةا جوولَةييةكاني قسةكةر يارمةتيصكي زؤري قسةكةر دةدةن 
يةة  مةسة تة وردةكةي  سةلآم لة نوو يندا هةولَدراوة  نيشانةكاني خالَبةنديي ئةم رِؤلَة سطصرِن  سؤ

  3فةرامؤشكردنيان دياردةيةكي ثة ةند نية(
كةو   هصةاداركردن و نوو يني ئاوازة سة هةر وصنةيةك سص  كوتومت ئاما ةكة ناثصكي و وة

لةةم  خودي خؤي دةرناضص  سةلآم هةرضؤنصك سص سة ثصي ثرانسيثة ساوةكاني تؤماركردني ئاوازة  
   4سةشةدا هةولَدراوة ئا تة هةرة  ةرةكي و ساوةكاني ئاوازة بخرصتة رِوو

ئا تةي ئاوازةي لة ةةرةوة  ضواردةرسرِاوة جياوازةكاني زماني كوردي يةكص يان ثتر لةو 
سا كران دةطرنةخؤ و سة هاوكاري ئةو ئا تانةي ئاوازة واتاي جؤراوجؤر لة دارِشتنة رِصزمانيةكان 

 دصننة سةرهةم  
 

 :ئاوازةي جؤرةكاني رِ تة (3-8)
 

 
  38(  جؤرةكاني رِ تة و تيؤري كردة قسةييةكان  ل1995قيس كاكل تؤفيق  ) 1
  46عةسدولَلآ حو صن رِة ول  ثوختةيةكي وردي رِ تة ازيي كوردي  ل 2

 . 46عةسدولَلآ حو صن رِة ول  ثوختةيةكي وردي رِ تة ازيي كوردي  ل 3

سةر نةسووني ئامصرةكاني ثصواني دةنط ئةطةرضي ذمارةي ئةركة واتاييةكاني رِ تة لة نصوان زمانةوانة هاوضةرخةكانيش هاويةك نية  لة نصوان  ص ئةرك و ثتر لة دة ئةركداية  لة 4
ئةاوازة  ةادةكان و ئالَ كةاريي  صةنة رِوو و و تاقيطةيصكي ثصشكةوتووي دةنط  لةم سةشةدا نةتوانرا هةموو سةشةكان زؤر سة وردي سا  سكرصن و  ةرجةم وردة كةان بخر ؤزة

ئةركي رِ ةتةي  رخةكان تةنيا  صكاريطةريي كةرة ة ناكةرتيةكاني تر لة ةر ئاوازة دة تنيشان سكرصن  سةلآم نكولَي لةوة ناكرص  كة لاي  ةرجةم زمانةوانة دصرين و هاوضة
يةةكان  هةن و ئةواني تر لاوةكن و دةتوانرص  لة طةلأ  ص ئةركة  ةرةكيةكة تصكةلأ سكرصنةوة  سةلآم لةطةلأ ئةوةشدا هةولَدراوة ئةوةندةي سكرص سنةرِةتي و  ةرةكي وردةكار

 فةرامؤش نةكرصن و بخرصنة رِوو 
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صةكيان  ئةاوازةي هةريةك لة خوارةوة رِؤنانة رِصزمانيةكاني رِ تة خراونةتة رِوو و ئا ةتي 
 دة تنيشانكراوة:

 

 : ئاوازةي رِ تةي هةوالَدان (3-8-1)
 

يةةك   تةا رِادة تةة؛  ئاوازة لة رِ تةي هةوالَداندا لة جؤري  صيةمة )ضيناوازي ئا ايي( وا
 ئا ؤيية و سةرزي و نزمي لة هةموو جؤرةكاني تر كةمترة  سؤ نموونة:

  

 ضيناوازي رِ تةي هةوالَدان رِ تةي هةوالَدان 

 ــــــــــــــــــــــــــ  دنيا مئةز تة  -1

 ــــــــــــــــــــــــــ نازدار هذيرا دخؤت  -2

 ــــــــــــــــــــــــــ لاوكؤ ثسةامص وصية  -3

 ــــــــــــــــــــــــــ  ؤرا و سادينا ئصكن  نكوردص -4

 ــــــــــــــــــــــــــ ئةحمةدص خاني هؤزانظانةكص ب ناظ و دةنطة  -5
 

صةتة   كةةي دةس تةة؛ كؤتايية لة كؤتايي  ةرجةم رِ تةكان داسةزينصك لة ئاوازةدا هةية  وا
ضيناوازي يةكةم )ضيناوازي نزم( سةلآم لةسةر ئةوةي لة رِ تةي هةوالَداندا ضيناوازة ئا ةؤييةكة 
خؤي لة ئا تصكي نزمداية  سؤية ئةطةر ئةم نزمبوونةوةية فةرامؤش سكرص ئا ايية  تةنيا لة دؤخي 
قةتر  كةة زة كةرص و داسةزينة ثةص دة وةلآمي ثر  يان ثصداطرتن و جةختكردنةوةدا ثتر هة تي 

 دياردةسص:
 

 ضيناوازي جةختكردنةوة رِ تةي هةوالَداني وةلآمي ثر  يان جةخت 

 ــــــــــــــــــــــــــ/ سةلص  ئةز ضووم سؤ دهؤكص  -1

 ــــــــــــــــــــــــــ/ ئةو ب خؤ هاتة دةظ من  -2

 ــــــــــــــــــــــــــ/ ظي دؤتماما وية وة اية  هي -3

 
 : ئاوازةي رِ تةي ثر ياري (3-8-2)
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لة رِ تةي ثر ياريدا ئاوازة تصكةلَصكة لة نصوان ضيناوازي سةرز و نزم  لة كؤتايي رِ ةتةي  
لةةو  ناوةرِا تيثر ياريدا ئاوازة نزم دةسصتةوة و ضيناوازي نزم سةكاردص و لة  تةة؛  رِ ةتةكة  وا

وشةيةي قسةكةر دةيةوص ثر ياري دةرسارة سكا  ئاوازة سةرزدةسصتةوة و ضيناوازي سةرز سةكاردص  
سةةكاردص   سةم ثصية  ئةطةر رِ تةكة  رِ تةيةكي يةك وشةيي سوو  يةكسةر ضيناوازي سةرزةنزم 

 وةك:
 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي ثر ياري يةك وشةيي 

 /– هاتن؟  -1

 /– سهصن؟  -2

 /– ناخؤت؟  -3
 

زؤر كةمترن لة  داسةلآم ئةم جؤرة رِ تة يةك وشةييانة لة ديالصكتي ذوورووي زماني كوردي 
ديالصكتي ناوةرِا ت  لة كاري تصثةرِدا سة طشتي و لة تصثةرِي رِاسوردوودا سةتايبةتي  سؤية ئاوازةكة 

 سؤ نموونة: ئينجا سةرزةنزم  جؤرصكي تصكةلأ لة ضيناوازي ئا اييثتر دةسصتة 
 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي ثر ياري  

 /–ــــ تة نظيسي؟  -1

 /–ــــ وة نةديت؟  -2

 /–ــــ وان خار؟  -3
 

سةةرزة   لةطةلأ ئةمانةشدا سة شصوةيةكي طشتي جؤري ئاوازةي رِ تةي ثر ياري ضيناوازي 
 ( يان رِاناوي ثر  دة تثصدةكةن  وةك:ئةرص/نزمة  سةتايبةتي ئةوانةي سة ئامرازي ثر  )ئايا

 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي ثر ياري  

 /– ئصكودوو سينن؟ دص ئةم ئةرص -1

 /– ئةظ هؤزانة نظيسية؟  كص -2

 /– ؟ كؤمارا مهاسادص هاتة دامةزراندن كةنطي -3
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دةتوانرص لةم جؤرة رِ تانةدا  جطة لة وشةي ثر ةكان )ئامراز سص  رِاناو    هتد( و ناوكي  
لةة رِ ةتةي  رِ تة ثر ياريةكة  ئاوازي وشةكاني تر لة جؤري ئا ايي داسنرصن  واتة؛ دةتوانرص  

(ي  ةرةوةدا ضيناوازي هةردوو وشةي )ئةم ئصكودوو( سة ئا ايي داسنرصن و سة هةمان شصوة -1)
 وشةكاني )ئةظ هؤزانة( لة رِ تةي دووةم  سةمةرجص ئةم وشانة نةسنة ناوكي رِ تةكة 

 

 : ئاوازةي رِ تةي فةرماندان (3-8-3)
ئةركي فةرماندان لة رِ تةدا جؤري رِا تةوخؤ )سةهصز( و نارِا تةوخؤ )سصهصز(ي هةية  كة  

يةكةميان تةنيا ئارِا تةي كة ي دووةم دةكرص  ض تاك سص  ض كؤ  جؤري دووةميان ئارِا ةتةي 
لةةم  سةةرزة  وةك  هةموو كة ةكان دةكرص  ئاوازة لة رِ تةي فةرمانداندا جؤري ضيناوازي نزمة

 نموونانة دةردةكةوص:
 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي فةرماندان  

 –/ ئاظص سينة  ثيضةكا -1

 –/ صرص وهةرِة  -2

 –/ ظي شؤلي نةكةن  -3

 
صةوةي  لةة ش جؤري دووةمي فةرماندان سة ضةندين شصوة و ضةندين ئاوازة ئة ام دةدرص  دةشص 
ئةةم  يةاوازي  ثر يار سص  سةتايبةتي لة شصوةي نةرص  هةمان ئاوازةي رِ تةي ثر ياريي دةسص  ج
جؤرة رِ تانة لةطةلأ رِ تةي ثر ياري لة ئاوازةدا نية  سةلَكو لةوةداية  لةم جؤرة رِ تانةدا قسةكةر 
ضةةوانةي  مةةش ثص ضاوةرِصي وةلآمصكي زارةكي ناكا  سةلَكو ضاوةرِصي ئة امدانصكي كارةكية  ئة

 رِ تةي ثر يارية  كة ضاوةرِصي وةلآمة  سؤنموونة:
 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي فةرمانداني نارِا تةوخؤ )سصهصز(  

 /– شؤلي سو من ناكةي؟  ظي تو -1

 /– ضايةكا شرين ناظةخؤي؟  -2

 /– جلكصن خو ناطوهرِي؟  -3
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لةة   هةندص جاريش فةرمانداني نارِا تةوخؤ  سة سةكارهصناني دة تةواذةيةكي كؤمةلآيةتي 
ضةيناوازي ئا ةايي  سةة  ثصش رِ تةكةي فةرماندان سةكاردص  لصرةدا دةتوانرص دة ةتةواذةكة 

 دة تنيشان سكرص و رِ تة فةرماندانةكة سة ضيناوازي نزمةسةرز دة تنيشان سكرص  وةك:
 

 ضيناوازي رِ تةكة  رِ تةي فةرمانداني نارِا تةوخؤ )سصهصز(  

 –/-- زةكص سو من سنظيسة كاغةت  يزةحمةت نةس هةكة -1

 –/--  دص رِينةةخارصتة   ياا دة توورذ  -2

 –/-- خؤ سصذة ئةزيةت نةسيت  ناظص  -3
 

 : ئاوازةي رِ تةي  ةر ورِمان (3-8-4)
 

صةكي ةئاوازي رِ تةي  ةر ورِمان لة جؤري ضيناوازي سةرز  ئةة امي هة تدةرسرِين لةة    
نةةدا  كوتوثرِي قسةكةر سة هؤي هاتنة ئاراي شتصكي ضاوةرِواننةكراو ثةيدا دةسص  وةك لةم نموونا

 :  هة تاني ئاوازةكة لة  ةرةتاي رِ ةكةوةيةدةرةكةوص
 
 
 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي  ةر ورِمان  

 –  ثك! ئةظرؤ ضةند طةرمة! -1

 – نة! جا ا/صئاي! ضةند -2

 – ! ئةظة ض مةزناهييةوةي ساسؤ!  -3
 

صةكةلَدةسصي  ةر ورِمان و ةلة هةندص رِ تةدا ئاواز  كةة ثر ةياري ت نةةدا  لةةو كاتا   
 هة تدةرسرِينةكة لة شصوةي ثر ياري دةسص  وةك:

 

 ضيناوازي رِ تةكة رِ تةي  ةر ورِمان لة شصوةي ثر ياري 

 /–ــــ – ! ئةظة ضية؟ثك!  -1

 /–ــــ – ! ئةوذي هاتية؟ئاي!  -2

 /–ــــ – ! تو كورِص ئازادي؟! تو خودص -3
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 ))بةشي ضوارةم((
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 . Ambiguity  – Suprasegmental -كةرةسة ناكةرتيةكان و لصلَي
 واتايينيَوان و ليَلَ

 ليَلَواتاييهصز و 

 ليَلَواتاييئاوازة و 

 ليَلَواتاييهصز و ئاوازة و 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 بةشي ضوارةم
 

 و كةرةسة ناكةرتيةكان لصلَي( 4)
 

شةص(  صةك سبةخ لةة ماناي جةار 1)لصلَي لة زمانا ئةوةية دةرسرِينصك زياتر  تةة؛ زؤر    وا
  سةم شصوةية لصلَواتايي )رِةنطة لة وشةيةك 2دةشص)وشةيةك يان رِ تةيةك ثتر لة واتايةك سبةخشص(

لةة 3سص يان لة شصوةي دارِشتني رِ تةيةكةوة سص( ثةتر    سة كورتي )ئةطةر رِ تةيةك يان طرصيةك 
  لصرةدا مةسة ةت 4لصكدانةوةيةكي هةسوو  ئةو رِ تةية يان لارِ تةية يان وشةية لصلَواتايي هةية(

 ت دةرسرِيني ئةوة نية  كة ئةو دةرسرِينانةي لصلَواتاييان هةية  ثة ةند نن  زؤرجار مرؤظ سة ئةنقة
  ضونكة )زؤر دةرسرِيني ثة ةند دةشص لصلَواتا سن  ضونكة دةتوانرص سة دوو واتا 5لصلَواتا سةكاردصنص
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3 Trask, R. L. (1993). A Dictionary of Grammatical Terms in Linguistics.P.13. 

4 Horsey, K. (2001). 101 Key Ideas: Linguistic. P.7. 
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سةسص كةرة ة ناكةرتيةكان لصلَواتان  تةنانةت  نوو يندالة  انكرِ تة موو  هة1يان ثتر لصكبدرصنةوة(
نةاتوانص  ( دةرسهصنرص  ياق الكلاملة رِةوتي ئاخاوتن) هةموو رِ تةيةك سةسص كةرة ةةناكةرتيةكان 

صةلَيةكةي  ثةيامي تةواوي خؤي سطةيصنص  هةروةها ) وشة هةية لة نوو يندا لصلَة     سة سيستن ل
  2دةرِةوصتةوة(

نةسووني كةرة ةناكةرتيةكان سة شصوةيةكي طشتي تصكرِا دةسنةهؤي درو تكردني لصلَي لة  
دةرسرِينةكان  سةلآم دةتوانرص ئةركي سوون و نةسووني زؤرسةي كةرة ة ناكةرتيةكان سة شصوةيةكي 

 تايبةتي دة تنيشانبكرص لة درو تكردني لصلَواتايي  وةك:
 

 :نصوان و لصلَواتايي( 4-1)
 

طةةر دوو   نصوان رِؤلَصكي طرنط دةسينص لة لاداني لصلَواتايي لة ةر رِ تةكاندا  سةتايبةتي ئة
 كةرة ةةيةكردني رِ تةيةكدا  دةتوانرص سة داناني نصوان  ئةم دوو كارارِؤليان هةسص لة  كةرة ة

   سؤ نموونة:كاراكردنةلةيةك جياسكرصنةوة سؤ ئة امداني ئةم 
 
 

 د ظان ترِومثصلادا ذنك و زةلآمصن ثير هةسوون 
  
 هةسوون  /ثيرد ظان ترِومثصلادا/ ذنك و زةلآمصن  هةسوون  /ثيرد ظان ترِومثصلادا ذنك و/ زةلآمصن 
 ن ثيرلةم نموونةيةدا ذن و ثياوةكان  ن ثيرلةم نموونةيةدا تةنيا ثياوةكان 

 
 هةر ئصك ذ وان دوو طرووثا دوو كارصن هونةري دزانن 

  
هةر ئصك/ ذ وان دوو طرووثا/ دوو كارصن هونةري 

 دزانن 
هةر ئصك ذ وان دوو طرووثا/ دوو كارصن هونةري 

 دزانن 
لةم نموونةيةدا تةنيا يةك طرووث كاري هونةري 

 دةزانص 
لةم نموونةيةدا هةردوو طرووثةكة كاري هونةري 

 دةزانن 
 

1 Lyons, J. (1977). Semantics. P.396. 
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  نةيةكص يص كةفتيوا بهةر قوتاسيةك ذ ظص كؤما قوتاسيا 

  
وانةيةكص يص ب هةر قوتاسيةك/ ذ ظص كؤما قوتاسيا/ 

 كةفتي 
ب وانةيةكص يص هةر قوتاسيةك ذ ظص كؤما قوتاسيا/ 

 كةفتي 
وانة  يةكلةم نموونةيةدا هةموو قوتاسيةكان لة  وانة كةوتووة  يةكلةم نموونةيةدا تةنيا يةك قوتاسي لة 

 كةوتوون 
 

لةم نموونانةدا كةرة ة ناكةرتيةكاني تريش سة تايبةتي هصز و ئاوازة سة رِصذةي جياواز رِؤلَي  
سةؤ لادان و  صةتةوة  خؤيان دةسينن  سةلآم رِؤلي  ةرةكي سؤ هاتنة ئارا و نةماني لصلَواتايي دةطةرِ

 داناني نصوان 
  

 هةندص جار سوون و نةسووني نصوان كوتومت واتاي رِ تةكة ثصضةوانة دةكاتةوة  سؤ نموونة:
 
 

 نةهصي دص تة كوذم 
  
 نةهصي/ دص تة كوذم  نةهصي دص تة كوذم 

 )واتة؛ ناسص سصي( نةيةي  ئةطةر سصي دةتكوذم  )واتة؛ دةسص سصي( ئةطةر تؤ نةيةي دةتكوذم 
  لةم نموونةي سةرةوةدا رِؤلي هصز زياترة لة ئاوازة بؤ لاداني لصلَواتاييةكة.

تةدا   ئةطةرضي سة هؤي دانان و دانةناني نصوان لصلَواتاييةكة كالأ دةكاتةوة  سةلآم لة سنةرِة
خةوازي و  )هؤي ئةم لصلَية ئةوةية  ئةم رِ تةية دوو سنجي هةية: جارص وةك رِ تةيصكي )نهي( دا

  1جارص وةك رِ تةيصكي مةرجي  سة ثصي يا ايصكي طوصزانةوة ئامرازي )ئةطةر(ي لص لاسراوة (
صةلَواتاييةك لاي   ئةطةر قسةكةرصك شارةزايي لة سةكارهصناني نصوان نةسص  رِةنطة ل

 طوصطرةكةي ثةيدا سكا  وةك لةم نموونانةدا دةردةكةوص:
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 نازة  )كضةكة ناز دةكا( ^ئةو كضة سة -
 ئةو كضة سةنازة  )كضةكة ناوي سةنازة(  -

 

لةة  هةروةك لة سةشي يةكةمي ئةم نامةيةدا ئاماذةي ثصدراوة  ئةو لصلَيةي سة هؤي )نصوان(ةوة 
يةة و  صةوةية ن ديالصكتي ناوةرِا تي زماني كورديدا درو ت دةسص  لة ديالصكتي ذووروودا سةم ش
زؤرسةي كةرة ة ناكةرتيةكان كةمتر دةسنة هؤي لصلَواتايي  سؤ نموونة لةم رِ ةتةيةي  ةةرةوةدا 
ئةطةرضي لة ديالصكتي ناوةرِا ت جؤرة لصلَواتاييةك درو ت دةسص  سةلآم شصوةي دارِشتني رِ تةي 
ئةةوةي  يةكةم لة ديالصكتي ذووروودا جيا دةسصتةوة لة شصوةي دارِشتني رِ تةي دووةم  سة هؤي 
 )سة(ي ئامرازي ثةيوةنديي لة ديالصكتي ذووروودا دةسصتة )ب( و رِ تةكان سةم شصوةية دةطؤرِصن:

 

 ئةو كض ب نازة  )كضةكة ناز دةكا(  -
 ئةو كض سةنازة  )كضةكة ناوي سةنازة(  -

 
يةاوازة   رِ تةكة دارِشتنيشصوةي  نةك تةنيا لةم نموونةيةي خوارةوةدا لة ديالصكتي ذووروو ج

 لة رِ تةي يةكةم و دووةم جياوازة يش و شصوةي دةرسرِيني وشةي )جوان(سةلَك
 ديالصكتي ذووروو ديالصكتي ناوةرِا ت

 ئةو كض / يا جانة  )ئاوةلَناوة(  - ئةو كضة / جوانة  )ئاوةلَناوة(  -
 ئةو كض / جوانة  )ناوة(  - ئةو كضة / جوانة  )ناوة(  -

 

زؤرجار لة نوو يندا وصرطولأ )كؤما( لةسري نصوان دادةنرص  سؤ ثرِكردنةوةي ئةو جياوازيةي 
لصرةدا دوو جؤري نصوان ثصشبيني دةكرصن: نصواني  لةم سارةيةوة نوو ن لةطةلأ طؤكردنيدا هةية 

 رِ تةيي و نصواني وشةيي  وصرطولأ لة نصواني وشةيي دةرناكةوص  
 

 :هصز و لصلَواتايي( 4-2)
هصز رِؤلصكي كاريطةري هةية لة لاداني تةمومذ و لصلَواتايي لة ةر واتاي وشة و رِ تةكان   

ـ لصلَي 2ـ لصلَي مؤرِفؤلؤجي  1سة شصوةيةكي طشتي لصلَواتايي ))دوو جؤري لص دة تنيشانكراوة  
يةا  سةرص   ينتاكسي  لصلَي لة ئا تي مؤرفؤلؤجيدا ئةوةية وشةيصك يا مؤرِفيةصك )سة تةنيا( سبي
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فةرة 1بخوصنرصتةوة  طوصطر يا خوصنةر سة زياتر لة مانايصك تصي سطا(( ضةاوطة  لةة  نةة    سؤ نموو
سةةلآم  سرِطةييةكاندا ئةطةر هصز لة ةر دواسرِطةسص  واتاي ضاوط دةدا و وةك ناوصك رِةفتار دةكا  
سةؤ كة ةي دووةم و  ئةطةر هصز لة ةر سرِطةكاني ثصشتر سص  واتاي رِ تةيةكي طةردانكراو دةدا 

  صيةمي كؤ:
 

 كةنين بؤ دلي يا باشة.      
   كةنين     

 .2هين كةنين  
 

 نظيسين داهصنانةكا مةزنة د ديرؤكا مرؤظايةتيصدا.  
   نظيسين

 نظيسين.دهةرصما كوردستانص  صدةستورئةظ سال   
 

ساتةكان   تااي رِ بةلآم لصلَي لة رِستةدا، بة ثصي طؤرِيني هصز لة سةر مؤرِفيمة سادةكان، وا
 دةطؤرِص و نةبووني ئةو هصزة بةتايبةتي لة نووسيندا دةبصتة هؤي دروستبووني لصلَواتايي. وةك:

 

 . )ئصستا ثرِ بوو، ثصشتر ثرِ نةبوو(.ˈئةظ كانية تذي بوو  
   ئةظ كانية تذي بوو.
 بوو. )ثصشان ثرِ بوو، ئصستا ثرِ نية(. ˈئةظ كانية تذي  

 

صةكتي  لةة ديال يةةكان  جصطةي  ةر ة  رِصذةي سووني لصلَواتايي سة هؤي كةرة ة ناكةرت
ئةةويش  يةدا    ةرووي زماني كورديدا  تا رِادةيةك كةمترة لة ديالصكتي ناوةرِا تي زماني كورد

 دةطةرِصتةوة سؤ  ص هؤ:
ـ دة تةي رِاناوة كة يةكاني خاوةني )من  تة  و]ي/ص[  مة  وة  وان( شصوةي  ةةرسةخؤن و 1

 لكاو نن 
 ـ سووني ضةند مؤرِفيةصكي تايبةت سة هةريةك لة رِةطةزي نصر و رِةطةزي مص 2
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نةن  3 ـ رِاناوة كة يةكاني رِصككةوتن رِؤلي ئاشكراتر دةسينن  ضونكة رِاناوي كة ي لكاوي تر 
 تاكو لصلَواتايييان لةطةلأ درو ت سكا  

 سؤ نموونة  سةراوردي ئةم دوو رِ تانةي ديالصكتي ناوةرِا ت و ساكوور سكة:
 نموونةي يةكةم: لة ديالصكتي ناوةرِا تدا:

 

 (ناوي واتايي: رِؤذنامةي برايةتي لة هةولصر دةردةضص. )ˈبرايةتي  
   .1برايةتي

 يةتي. )رِستة: ئةو براي ئةوة(.ˈبرا  
 لة ديالصكتي ذووروودا:

 صهةولصر تي لةبراي رِؤذناماناوي واتايي: . )ˈتيبراية  
 (دكةظيتدةر

   .برايةتي
 ئةم فؤرِمة نية. )ئةو برايص وية ]بؤ نصر[ يان  وصية ]بؤ مص[(  

 

 نموونةي دووةم: لة ديالصكتي ناوةرِا ت:
 

 .2ثصم دةشكص
  

 شكص.ˈثصم دة ـم دةشكص.ˈثصـ
 .من دةتوانم بيشكصنم .قاضم دةشكص

 

 لة ديالصكتي ذووروودا:
 

 .ثصم دةشكص
 ئةم فؤرِمة لة ديالصكتي ذووروودا نية
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 )ناوةرِاست( شكص.ˈثصم دة   ـم دةشكص. )ناوةرِاست(ˈثصـ
ثصيص من دشكصت. 

 )ذووروو(
 ئةز دشصم بشكينم. )ذووروو(  

 
 :ئاوازة و لصلَواتايي( 4-3)

لاة   باةتي  يانص، بةتاي ئاوازة لة كةرةسة ناكةرتيةكاني تر ثتر رِؤلي نةهصشتني لصلَواتايي دةب
 رِستةدا. بؤ نموونة هةموو رِستةيةك بص ئاوازة لصلَواتاية. بؤ نموونة رِستةيةكي وةكو:

 

 (دصضيتة قوتابخانص ةئةظ زارؤك)  
 

باةبص   ئةطةر ئةم رِستةيةي سةرةوة هيض ئاوازةيةكي نةبص، بةر لة هةموو شتصك رِةنطة نةتوانرص 
تاةواوي  هيض ئاوازةيةك طؤبكرص، دواي ئةمةش ئةطةر توانرا طؤبكرص، طوصطر نازانص مةبةستي 
قسةكةر ضية؟ ئايا مةبةستي هةوالَدانة؟، ثرسيارة؟، يان سةرسورِمانة؟. بؤية هةولَدراوة، تةنانةت لة 

ئاماذةكردنة بؤ رِستةي  (0)نووسيندا هصمايةك بؤ جؤري ئاوازةي رِستةكان دابنصن. واتة؛ هصماي 
ساتةي  )!(ئاماذةكردنة بؤ رِستةي ثرسيار و هصماي  )؟(هةوالَدان، هصماي  باؤ رِ ناة  ئاماذةكرد

 سةرسورِمان. بةم ثصية ئةم رِستةيةي سةرةوة ثتر لة واتايةك دةطةيصنص:
 

 . )رِستةي هةوالَدانة(.دصضيتة قوتابخانص ةئةظ زارؤك 
 ؟ )رِستةي ثرسيارة(.دصضيتة قوتابخانص  ةئةظ زارؤك 
 ! )رِستةي سةرسورمانة(.دصضيتة قوتابخانص ةئةظ زارؤك 
  

ناكةرتي ناكرص، بةلَكو ثتر لة كةرةسةيةك بة كةرةسةيةكي بةزؤري لاداني لصلَواتايي تةنيا  
ئاستي رِستةدا هةية و بة هةماهةنطي رِؤل دةبينن لة لاداني لصلَواتايي. جطة لةمةش لصلَواتايي ثتر لة 

سانووري )لة ئاستي وشةدا كةمترة،  )لة زؤر باردا، لة طفتوطؤدا سنووري كؤمةلَةيةك هةمبةرة بؤ 
ئااوازة و يةكة ئاةوة رِستةيةك. ديسان بؤ ئةلَقةبةنديي نصوان سنووري يةكةي  صازمانييةكان  رِ

كاة  ئاةو ية صاوان  مةيلصكي توند هةية بؤ دةركةوتني سنووري يةكةي ئاوازة لة سنوورةكاني ن
شاةكاندا صذييانةي كة رِرِصزمان لاة و كاة  ةيةكي بةرزتريان هةية )واتة رِستةكان( زياتر لةوةي 

. . تةنانةت شتصكي زؤر بلآوة لة سنووري رِستةيةكدا، سنووري يةكةي ئاوازة ببينرصتدةركةوص
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سانووري  تاةن ا  كاة  كةضي زؤر نائاسايية كةوا سنووري يةكةي ئاوازة لة شوصنصك دةركةوص 
؛ ضونكة وصرِاي ئةمانة وةستانيش هةية بةتايبةتي لة كؤتايي قسة رِصزماني لة نصوان وشةكاندا هةبص

ناة و رِستة باؤ رِؤنا مااذة  ، لةم بارةدا شوصني داناني سنووري يةكةي ئاوازة ئةو كاتة دةتوانص ئا
 ةكان بكات و دياري بكرص بة لايةني طوصطرةوة. وةك لةم نموونانةدا:رِصزماني

 

 زةلام، هةرضار هاتن. (1)
 .1((هاتن. زةلام هةر، ضار (2)

 

هةندص جار ئاوازةش لصلَواتايي هةندص رِستة لانادا، بة تايبةتي ئةطةر هةمان رِستة دوو واتا 
ياةك  تاا رِادة ساةكةر  بطةيصنص، بةلآم ئةم جؤرة رِستانة لة رِةوتي ئاخاوتن و بة ثصي هةلَوصستي ق

 لصلَييان كةمتر دةبص. بؤ نموونة:
 
 

 .ضتكةن؟! )= ض دكةن؟!(
  

 .ضتكةن؟ .ضتكةن؟!
 ئايا ئصوة ضي دةكةن؟. )رِستةي ثرسيارة( ضؤنن؟!. )رِستةي كؤمةلآيةتية(

وةلآم  بايةخ بة كةمتر لةم جؤرة رِستةدا قسةكةر
واتة؛ مةبةستي سلآوكردنة، نةك زانيني  .دانا

 باري تةندروستي.

وةلآم  ثتر بايةخلةم جؤرة رِستةدا قسةكةر 
مةبةستي ئةوةية بزانص، كة ئةوان ضي  .دادة

 دةكةن.
 

 بابص تة يص ضاواية؟! 
  

 بابص تة يص ضاواية؟. .بابص تة يص ضاواية؟!
 باوكت ضؤنة؟. )رِستةي ثرسيارة( باوكت ضؤنة؟!. )رِستةي كؤمةلآيةتية(

 لةم جؤرة رِستانةدا قسةكةر ضاوةرِصي وةلآم دةكا.بايةخ بة وةلآم  كةمتر لةم جؤرة رِستانةدا قسةكةر
 

 .135(. ثةيرِةوي فؤنصمة ناكةرتييةكان لة كوردي دا. ل1998رةحمان اسماعيل حسن كانةبي.) 1
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)سةلام لة باوكت بكة،  مةبةشتي ئةوةية بلَص: دا.دة
 يان هةوالَي باوكت بثرسة.(

؛ واتةمةبةستي ئةوةية باري تةندروستي باوكي بزانص.
 )باوكت تةندروستي باش نةبوو، ئصستا ضؤنة؟.(

 
 :هصز و ئاوازة و لصلَواتايي( 4-4)

تاةنيا   ناةبووني  ئةو لصلَواتاييانةي بة هؤي نةبووني كةرةسةناكةرتيةكان دصنة ئارا، كةمتر 
يادا تدةكا كةرةسةيةك ئةم دياردةية دروستي كاةرتي تيا ساةيةكي نا لاة كةرة ، بة زؤري ثتر 

تار  صالَواتايي زؤر نادا ل لاة نةبوونيا بةشداري دةكةن، بةتايبةتي بةشداريكردني هصز و ئاوازة 
بة ثصي ئاوازي رِستةكة و  يةكواتا ضةنددروستدةبص. بؤ نموونة، لة رِستةيةكي وةكو )ئةو دهؤكية( 

 كةوتطةي هصزي سةرةكيي رِستة لةخؤ دةطرص. وةك:
 

 ئةو دهؤكية! )سةرسورِمان( ئةو دهؤكية؟ )ثرسيار( ئةو دهؤكية.)هةوالَدان(
 دهؤكية! ˈئةو دهؤكية؟ ˈئةو دهؤكية. ˈئةو

 !ˈئةو دهؤكية ؟ˈئةو دهؤكية .ˈئةو دهؤكية
 

لة هةر يةكص لة جؤرةكاني رِستةكاني سةرةوة، )هةوالَدان(، )ثرسيار( و )سةرسورِمان( بة  
ياان:  لاي كةمةوة دوو ئةطةر هةية، يةكةميان: جةخت لةسةر كةسةكة )ئةو( دةكاتةوة و دووةم
جةخت لةسةر شوصنةكة )دهؤك( دةكاتةوة. كةواتة، دةتوانرص شةش واتاي جياواز بة ثصي جؤري 
شاةكاني  ماارةي و ئاوازةكة و شوصني هصزةكة لةو رِستة دوو وشةية بةديبكرص. بةم ثصية تاكو ذ
طاةر  ناة ئة باؤ نموو رِستةيةك زؤرتر بن ئةطةري زؤربووني ذمارةي لصلَواتاييةكان زؤرتر دةبص. 
رِستةكة بكةين بة سص وشة، بؤ هةر ئاوازةيةك سص كةوتطةي هصز دروستدةبن و بةم ثصية ئةطةري 

 لصلَواتاييةكان دةبن بة نؤ ئةطةر. وةك:
 
 

 ئةو دهؤكية! )سةرسورِمان( ئةو دهؤكية؟ )ثرسيار( ئةو دهؤكية.)هةوالَدان(
 ثارصزطارص دهؤكصية؟ ˈئةو ثارصزطارص دهؤكصية؟ ˈئةو ثارصزطارص دهؤكصية. ˈئةو
 دهؤكصية؟ رصˈثارصزطائةو  دهؤكصية؟ رصˈثارصزطائةو  دهؤكصية. رصˈثارصزطائةو 

 ؟كصيةˈدهؤئةو ثارصزطارص  ؟كصيةˈدهؤئةو ثارصزطارص  .كصيةˈدهؤئةو ثارصزطارص 
 



 92 

صاوةية   باةم ش صالَواتايي  تةنانةت دةتوانرص بة ياسايةكي ماتماتيكي ذمارةي ئةطةرةكاني ل
 دةرب صنرصن:

 

 ذمارةي ئةطةرةكاني لصلَواتايي = ذمارةي جؤرةكاني ئاوازة )ئةركةكاني رِستة( × ذمارةي وشةكان
 

لةم نموونةيةي سةرةوةدا، سص ئةركي رِستةمان هةية، بة ثصي جؤري ئاوازةكان: )هةوالَدان، ثرسيار 
و سةرسورِمان(. لة رِستةكةشدا سص وشةمان هةية: )ئةو، ثارصزطار و دهؤك(. كةواتة، لة ئةنجامدا 

 دةبينة خاوةني نؤ ئةطةري لصلَواتايي.
صاز  رِةضاويثصويستة،  لةم ياسايةدا  صان و ه شاة دانانر باة و ئةوة بكرص، ئامرازةكان 

 وةرناطرن.
 
 
 

 
 ))ئةنجامةكان(( 

 
(1) 

 
ماان  كةرةسةناكةرتيةكان، كةرةسةي لاوةكي نين و وةكو كةرةسةكةرتيةكاني ز
ياةكان  ياةكان و ناكةرت بايةخدارن بؤ طةياندني ثةيامي قسةكةر. كةرةسة كةرت

 هاوكات بةيةكةوة مةبةستي ئاخاوتنةكان دةطةيصنن.
ياةخي ، لةرةكةرةسةناكةرتيةكان، لة هصز، ئاوازة، نصوان هةر يةكة لة (2) ، رِؤل و با

صاكيان  زماندا، بةلآم تصكرِاي رِصذةيتايبةتي خؤيان هةية لة  صاناني هةند بةكاره
 ثترة، وةك هصز و ئاوازة.

وشة لة برِطةيةك يان ثتر ثصك اتووة، رِستةش لة وشةيةك برِطة كةوتطةي هصزة،  (3)
ساةرةكي،  ،يان ثتر ثصك اتووة يااوازة: ) شاةكاندا ج رِصذةي هصزيش لةسةر و

باةلآم  لاوةكي و بص صز(. ئةم جياوازي رِصذةيةش هصزي رِستة دروست دةكات،
، ثؤلينكردني جؤر و ذمارةي برِطةكان هاورِصك نينسةرضاوة كورديةكان لةسةر 
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  ( بة فؤنصم.iبة تايبةتي بة هؤي دانان و دانةناني هةمزة )ئـ( و بزرؤكة )
سة شصوةيةكي طشتي تارِادةيةك هصز لة زماني كوردي هاوشصوةية لة طةلأ هصز لة  (4)

كةو   نةة وة سةؤ نموو نةةسص   زماني ئينطليزيدا  تةنيا لة هةندص كةوتطةي هصز 
سةة  يةدا  لةة ئينطليز كةوتطةي هصز لة ناودا لة  ةر سرِطةي كؤتايي وشةية و 
ضةةوانةي  صةز ثص طةةي ه ثصضةوانة لة سرِطةي  ةرةتاية  لة كاردا ديسان كةوت
يةكترن  لة كورديدا هصز لة ةر سرِطةي يةكةمة و لة ئينطليزيدا زؤرسةي هصز لة 

  ةر سرِطةي كؤتايي كارةكةية 
لة برِطةسازي كلاسيكي كورديدا دةنطي هةمزة )ئـ( بة فؤنصم دادةنرا و ئصستاش  (5)

صان.  هةندص زمانةوان بة فؤنصمي دادةنصن، بةلآم ئصستا زؤربةيان بة فؤنصمي دانان
دةنطي هةمزة )ئـ( وةكو دياردةيةكي فؤنةتيكي دةكةوصتة سةرةتاي ئةو برِطانةي 
صام  باة فؤن شادا  بة بزوصن دةستثصدةكةن، ئةطةر وةكو زمانةكاني تر لة كوردي
دانةنرص، لة زماني كورديشدا برِطة هةية بة بزوصن دةستثصبكا و برِطةش هةية لة 

 تاكة بزوصنصك ثصك اتبص.
ناةتيكي iدةنطي بزرؤكة )رِايةك تر هةية كة دةلَص:  (6) ياةكي فؤ كاو دياردة ( وة

ساةردا  دةكةوصتة نصوان دوو دةنطي نةبزوصن و سةرجةم مةرجةكاني فؤنصمي بة
مااني  لاة ز ناسةثص، ئةطةر وةكو زمانةكاني تر لة كورديشدا بة فؤنصم دانةنرص، 
ياة،  ساونانتيش هة شاوة كؤن كورديشدا برِطة هةية بة بص بزوصن و برِطةي هي

 تةنانةت برِطةش هةية لة يةك فؤنصمي نةبزوصن ثصك اتبص.
لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا وةكو ديالصكتي ناوةرِاست، ئةطةر وشةكة  (7)

لاة  ياة و  ثتر لة برِطةيةك بوو، بة زؤري لة ناوةكاندا هصز لةسةر برِطةي كؤتاي
 كارةكاندا لةسةر برِطةي يةكةمة.

باة زؤري  (8) سات،  لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا وةكو ديالصكتي ناوةرِا
كاة رِاناكصش( هصزي سةرةكي Derivationalsطيرةكة نارِصزمانيةكان ) ن و طيرة

 ن.رِادةكصش( هصزي سةرةكي بؤ خؤيان Inflectionalsرِصزمانيةكان )
ئةطةر كةرةسة ناكةرتيةكان بةتايبةتي هصز و ئاوازة و نصوان بة شصوةيةكي رِاست  (9)

 لة شوصني خؤيان بةكار نةهصنرصن، دةبنة هؤي دروستبووني لصلَواتايي.
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رِصذةي دروستبووني لصلَواتايي لة ديالصكتي ذوورووي زماني كورديدا كةمترة لة  (10)
 ديالصكتي ناوةرِاست، كةمي ئةو رِصذةيةش دةطةرِصتةوة بؤ سص هؤ:

ـ دة تةي رِاناوة كة يةكاني خاوةني )من  تة  و]ي/ص[  مة  وة  وان( شصوةي 1
  ةرسةخؤن و لكاو نن 

 ـ سووني ضةند مؤرِفيةصكي تايبةت سة هةريةك لة رِةطةزي نصر و رِةطةزي مص 2
ـ رِاناوة كة يةكاني رِصككةوتن رِؤلي ئاشكراتر دةسينن  ضونكة رِاناوي كة ي 3

 لكاوي تر نن  تاكو لصلَواتايييان لةطةلأ درو ت سكا  
 لة رِستةي سادةي فراوانكراودا: (11)

ذمارةي ئةطةرةكاني لصلَواتايي = ذمارةي جؤرةكاني ئاوازة )ئةركةكاني رِستة( × 
 ذمارةي وشةكان. 

مةبةست لة – ذمارةي جؤرةكاني ئاوازة )ئةركةكاني رِستة(– رِستةي هةوالَدان، 
ثرسياري و سةرسورِمان و ....ئةواني ترة و مةبةست لة –ذمارةي وشةكان–يش 
ئةوةية، رِستةكة لة ضةند وشة ثصك اتووة. بةم ثصية ئةطةر رِستةية بة ثصي طؤرِيني 
ئاوازة بتوانص سص ئةرك ئةنجام بدا و ذمارةي وشةكاني ضوار وشة بن، ئةوا دوانزة 

 ئةطةري لصلَواتاي لص بةدي دةكرص. 
 ئامرازةكان بة وشة دانانرصن و هصز وةرناطرن. لةم ياسايةدا
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 خلاصة البحث
 

 (.الشمالية  هجة الكورديةلالنبرة والتنغيم في البعنوان )  الرسالة الموسومة 

 

 الشةمالي   اللهجة  الكوردية   فةي  و تحليل الأصوات الفوقطعية يهتم هذا البحث بدراس    

 و تصةةاي  تمييةةزحةةاول لباحةةث  وبةةالتركيز الخةةاص علةةر الابةةرة والتاغةةيم.بشةةكل عةةام، و 

الفواصةل،  التاغةيم،  مةن بعهةهم الةبعض، م)ةل )الابةرة،  ( الفوقطعية عااصرالأصوات )أو ال

قواعةد هامشةي  فةي    عااصةربرهن بةنن الأصةوات الفوقطعية  ليسة   و  والوقفات........الخ(.

، فةلا مهمة  و رئيسةي  ي يمكةن ايسةتغاام عاهةا  عااصةرالمحلي  البهديااني ، بةل هةي  اللهج   

دي الر حيث استعمالها بصورة غير صحيح  تؤ  ،  عااصرأي  جمل  كوردي  دون هذة ال  يصاغ

 .الغموض في المعار

. رغم وجود بحوث قليلة  وقيمة  حةول إن هذا الموضوع يقع ضمن إطار علم الصوت 

الجاوبية  للغة  الكوردية ، ولكةن لةم يتااولةح البةاح)ين فةي اللهجة  هذا الموضةوع فةي اللهجة   

اول  لملم جزم من هذا لفراغ في اللهجة  محهو  ، والغرض الأساسي من هذا البحث  الشمالي 

 الشمالي  بشكل عام و اللهج  المحلي  البهديااني  بشكل خاص.

عاةوان الأطروحة ، أهةدا  عرض عدة فقةرات ماهةا )  بادر الباحث الرففي المقدم ،   

ماهجية  البحةث و طريقة  حةدود البحةث، عوائةق البحث،،  موضةوعالرسال ، أسباب اختيار ال

 اقته  طبيع  البحث أن يتهمن أربع  فصول:و ثم عرض الفصول.  الإجرام، و
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ضةةي  لتهةةنة الأر عةةرض تعريفةةي لتصةةوات الفوقطعيةة تةةم تقةةديم ففةةي الفصةةل الأول 

تةم تحليةل ومااقشة  الفصةل    بعةد مقدمة ،  المااسب  لتحليل تلك الأصوات في الفصةول القادمة 

 وقف  و الإيقاع.طبق  الصوت، ال قطع، الابرة، التاغيم،الم

و لغويا،   من حيث تكوياح فيزياويافيح عن الابرة  ليتحدث الباحث  وجام الفصل ال)اني،  

حيث تطرق الر شةر   ادام وظائفها تبعا لتغير مواقعها فوق نبرات الكلمات والجمل.و كيفي   

ي اللغة  ملامح الابرة فالابرة من حيث التكوين، الابرة في علم اللغ ،  علم الأصوات السمعي ،  

 الكوردي ، انواع الابرات من حيث توزيعها علر الكلمات والجمل.

يتاةاول التراكيةا التاغيمية  . حيةث   لعرض وتحليةل التاغةيمص  ص   أما الفصل ال)الث خ  

 أو طرق البحةث  تصاي  أنواع التاغيم، الاظرياتاللغ  الكوردي .    ويسيما  غاتاللغوي  في الل

 و  التاغةيم فةي اللغة  الكوردية   ثم  ،آرام بعض اللغويين حول التاغيمو    البريطاني  و الأمريكي 

 .الكوردي  الجملمستويات التاغيم في 

فةي حاول الباحث دراس  تنثير أصوات الفوقطعية  علةر الغمةوض  في الفصل الرابع،  

دا،،  الوقف ، الابرة والتاغيم  ، ويسيماالتراكيا الصرفي  والاحوي  تنثير كل هةذ  ثم    كل علر ح 

 العااصر مجتمع ً.

و قائمة  بنسةمام   الباحث ملخصا لأهةم الاتةائا التةي توصةل اليهةا البحةث،وأخيراً قدم  

 .نكليزي لإالملخص باللغتين العربي  و ااضاف   مصادر البحث ومراجعح،

  

 

(Abstract) 
  The dissertation is entitled "Stress and Intonation in the Northern 

Kurdish Dialect". The work generally deals with the supra-segmental 

phonemes in Kurdish focusing particularly on stress and intonation. 

To distinguish the supra-segmental phonemes from each other is not 

an easy task. All the supra-segmental phonemes (stress, intonation, 

juncture, rhythm, pause…etc.), work together to obtain a principal 

objective. But the ones that take the major role and have multiple 

functions are stress and intonation. This is why the title is so, and the 

major part of the work is dedicated to these two; and tackling the other 

supra-segmental phonemes is only to furnish the ground for the study. 

  This dissertation is an attempt to generally study the supra-segmental 

phonemes in Kurdish and to apply them to the Northern Kurdish 

Dialect as the role of the supra-segmental phonemes is no less than 

that of the segmental features in the conveyance of meaning; and 

together they complement the structure of the Kurdish Language. The 

essence of the meaning expressed through the supra-segmental 

phonemes does not only consist of a bare arrangement of the sounds 
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or words. Expressing a tuneless form or a form with an awkward 

intonation causes misunderstanding. 

  The work consists of an introduction and four chapters. In the 

introduction the researcher deals with the title of the work, objectives, 

reasons behind choosing the topic, scope, problems, study procedures 

and the constituent parts of the study. 

  Chapter one deals with the supra-segmental phonemes; in addition to 

the structure of syllable an attempt is made to define stress, intonation, 

pitch, juncture and pause. 

  In chapter two the researcher sheds some light on Stress and attempts 

to deal with some aspects of stress such as, acoustic phonology, stress 

formation, stress and linguistics, types of stress…etc. 

  In chapter three the researcher deals with Intonation. Some aspects of 

intonation such as, type and function of intonation are also dealt with. 

  Chapter four is devoted to the study of ambiguity of meaning and the 

supra-segmental phonemes particularly: stress, intonation and 

ambiguity. 

  Finally, the findings, bibliography, and work abstract in Kurdish, 

Arabic, and English are shown. 



 

 

 

 

 

 

 

 النبرة والتنغيم في اللهجة الكوردية الشمالية
 
 رسالة

 أربيل-مقدمة الى مجلس كلية اللغات في جامعة صلاح الدين
 كجزء من متطلبات درجة الدكتوراه

 في اللغة الكوردية
 
 

 قبلمن 
 عبدالوهاب خالد موسى

 
 

 م( 1988-1987-جامعة صلاح الدين-كلية الآداب-)بكالوريوس في اللغة الكوردية
 م( 2000-1999-جامعة صلاح الدين-كلية الآداب-في اللغة الكوردية ماجستير)

 
 
 
 

 ميلادي2007نيسان هجري1427ربيع الأول  كوردي2707نوروز

 

 

 العراق /حكومة إقليم كوردستان
 وزارة التعليم العالي والأبحاث العلمية 

 أربيل-جامعة صلاح الدين



 

 

Kurdistan region Government-Iraq 

Ministry of Higher Education & Scientific Research 

Salahaddin University-Erbil 

 

 

 

 

 

 

Stress and Intonation 

 In the Northern Kurdish Dialect 

 

 

 

 

A Thesis 

Submitted to the Council of College of Languages  

of Salahaddin-Erbil University 

 in partial fulfillment of the requirements for the degree of PhD of Arts 

in Kurdish Language 

 

 

 

By 

Abdulwahab Khalid Mwsa  
 

B.A. (Salahaddin-Erbil University- College of Arts 1987-1988) 

M.A. (Salahaddin-Erbil University- College of Arts 1999-2000) 

 

 

 

 
April 2007 Rabi'ul'awal 1427 Nawroz 2707 

 

 


